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ÖZET 

TÜRKİYE TÜRKÇESİ VE KAZAK TÜRKÇESİNDEKİ BİTKİ ADLARININ 

YAPI VE ANLAM BAKIMINDAN KARŞILAŞTIRILMASI 

ŞAHİN, Ayşegül 

Yüksek Lisans Tezi, Türk Dili ve Edebiyatı ABD 

Tez Danışmanı: Prof. Dr. Hülya ARSLAN 

EROL Temmuz 2018, 253 sayfa 

Bozkır kültürünün kurucusu kabul edilen Türkler, doğayla her zaman iç içe olmuşlar 

ve doğadaki unsurlara kutsallık atfetmişlerdir.  Doğanın bir parçası olan bitkiler de 

Türkler için önem arz etmektedir. Türk toplumlarının kıvrak zekâlarını, benzetme ve 

gözlem yeteneğini kullanarak bitkilere isim vermeleri bu önemin bir göstergesidir. 

Türkler için önemli olan bitkiler üzerine yaptığımız, “Türkiye Türkçesi ve Kazak 

Türkçesindeki Bitki Adlarının Yapı ve Anlam Bakımından Karşılaştırılması’’ isimli 

bu çalışmamızda amacımız, Türkiye Türkçesi ve Kazak Türkçesindeki bitki adlarını 

yapı ve anlam bakımından karşılaştırarak ortak yönlerinin veya farklılıklarının olup 

olmadığını tespit etmektir. Bunun için öncelikle, çalışmamızda yer alan Kazak 

Türkçesine ait bitki adları basit, türemiş ve birleşik olarak üçe ayrılmıştır.  Basit, 

türemiş ve birleşik olarak üçe ayrılan bu bitki adları hem yapı bakımından hem de 

anlam bakımından derinlemesine incelenmiş, yapı ve anlam bakımından çeşitli 

başlıklar oluşturulup bitki adları bu başlıklar altında sınıflandırılmıştır. Bunların yanı 

sıra tezimizde Kazak Türkçesinde bitki adlarıyla oluşturulmuş atasözlerine, 

bilmecelere ve bitki adları için oluşturulmuş dolaylamalara da yer verilmiştir.  Daha 

sonra Türkiye Türkçesi ve Kazak Türkçesindeki bitki adları hem yapı bakımından 

hem de anlam bakımından karşılaştırılmıştır. Ayrıca çalışmada geçen bitki adlarının 

ve onları oluşturan kelimelerin sözlüğüne de tezimizde yer verilmiştir. Tüm bunlar 

yapılırken kaynak tarama, Kazak Türkçesindeki kaynakların çevirisi, tasnifi ve 

fişlenmesi, Türkiye Türkçesindeki kaynakların tasnifi ve fişlenmesi gibi yöntem ve 

tekniklere başvurulmuştur. Bu çalışmamızla yaşayan bu iki Türk lehçesine ve 

bunlarla ilgili yapılacak çalışmalara katkıda bulunulacağı düşünülmektedir. Ayrıca 

bu çalışmamızın, sadece dil bilgisel olarak değil kültürel olarak da bu iki Türk 

lehçesine katkılar sağlayacak nitelikte bir kaynak olacağına inanılmaktadır. 

Anahtar kelimeler: Bitki adları, Kazak Türkçesi, Türkiye Türkçesi, Anlam 

bakımından bitki adları, Yapı bakımından bitki adları 
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ABSTRACT 

COMPARISON OF PLANT NAMES IN KAZAKH TURKISH AND TURKEY 

TURKISH IN TERMS OF  STRUCTURE AND MEANING 

ŞAHİN, Ayşegül 

M. A. Thesis, Department of Turkish Literature and Language 

Supervisor: Prof. Dr. Hülya ARSLAN EROL 

July 2018, 253 pages 

Turks accepted as the founder of Steppe culture have always been close to nature and 

attributed holiness to elements in nature. Plants which are also part of nature are 

important for Turks. It is the indicator of this importance that Turkish societies give 

name to plants using their subtle wit, analogy and observation ability. The purpose of 

our study which shows the plants important for Turkish societies and named 

“Comparison of Plant Names in Kazakh Turkish and Turkey Turkish in terms of 

Structure and Meaning” is to determine whether plant names in Turkey Turkish and 

Kazakh Turkish have similarities or differences in terms of structure and meaning by 

comparing them. For this reason, plant names in Kazakh Turkish that take place in 

our study are seperated into three as simple, derived and compound. This plant 

names seperated into three as simple, derived and compound are investigated deeply 

both structurally and semantically and by forming various titles in terms of meaning 

and structure plant names are classified under these titles. In addition to these, the 

proverbs and riddles comprised of plant names in Kazakh Turkish and periphrases 

formed for plant names are also included in our thesis. After that the plant names in 

Turkey Turkish and Kazakh Turkish are compared in terms of both structurally and 

semantically. As well as the names of plants in the study and the dictionary of the 

words that make up them are also included in our thesis. Meanwhile the method and 

techniques such as literature scan; the translation, classification and tagging of the 

sources in Kazakh Turkish are adopted. It is believed that our study will contribute to 

these two living Turkish dialects and the studies to be carried out in this field. It is 

also thought that this study will be a resource that will contibute both grammatically 

and culturally to these two Turkish dialects.  

Key Words: Plant names, Kazakh Turkish, Turkey Turkish, Plant names in terms of 

meaning, Plant names in terms of structure 
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ÖN SÖZ 

Bitki adları ait olduğu bölgenin coğrafi özelliklerini yansıtmanın yanı sıra 

bitkilere verilen adlar toplumların kültürel özellikleri, düşünce yapıları hakkında da 

bilgi vermektedir. Bu durum toplumların kıvrak zekâsının, espiri yeteneğinin, hayal 

gücünün, benzetme yeteneğinin ürünü olan bitki adlarının insan hayatında önemli bir 

yeri olduğunu göstermektedir. 

Bu tezimizde Türkiye Türkçesindeki bitki adları ile Kazak Türkçesindeki 

bitki adlarını hem yapı hem de anlam bakımından karşılaştırmaya çalıştık. Kıpçak 

grubunda yer alan Kazak Türkçesi ile Oğuz dilleri grubunda yer alan Türkiye 

Türkçesindeki bitki adlarının yapı ve anlam bakımından karşılaştırılmasındaki amaç 

bu iki Türk lehçesinin ortak yönlerinin veya farklılıklarının olup olmadığını tespit 

etmektir. Çalışmamızda öncelikle “B. Ḳaliyev’in, Ḳazaḳ Tilindegi Ösimdik Atavları  

(Almatı, 1988)’’ adlı eserinin içinde yer alan bitki adları tek tek tespit edilmiş ve 

anlamları bulunmuştur. Daha sonra bitki adları yapı bakımından  basit, türemiş, 

birleşik olmak üzere üç başlık altında incelenmiştir. Basit bitki adları yapı 

bakımından incelendikten sonra  türemiş bitki adlarını oluşturan yapım ekleri tek tek 

açıklanmış ve bu eklerin oluşturduğu bitki adlarına ve bunların anlamlarına da yer 

verilmiştir. Devamında birleşik bitki adları da yapı bakımından incelenmiştir. Yapı 

bakımından inceleme bittikten sonra basit, türemiş, birleşik bitki adları anlam 

bakımından da ayrıntılı bir şekilde incelenmiştir. Başta da söylediğimiz gibi 

toplumların kültürel özelliklerini de yansıtan bitki adlarından faydalanarak 

oluşturulmuş atasözleri ve bilmeceler de tezimizde yer bulmuştur. Daha sonra 

Türkiye Türkçesi ve Kazak Türkçesindeki bitki adları yapı ve anlam bakımından 

karşılaştırılmıştır. Bitki adları sözlüğü de teze eklenmiştir. Tüm bunlar yapılırken 

kaynak tarama, Kazak Türkçesindeki kaynakların çevirisi, tasnifi ve fişlenmesi, 

Türkiye Türkçesindeki kaynakların tasnifi ve fişlenmesi gibi yöntem ve tekniklere 

başvurulmuştur. Bu çalışmamızla yaşayan bu iki Türk lehçesine ve bunlarla ilgili 

yapılacak çalışmalara katkıda bulunulacağı, bu iki Türk lehçesinin zenginliklerinin 

bir kez daha ortaya konulacağı düşünülmektedir. Ayrıca bu çalışmamızın sadece dil 

bilgisel olarak değil kültürel olarak da bu iki Türk Lehçesine katkılar sağlayacak 

nitelikte bir kaynak olacağı düşünülmektedir. 

Çok yoğun iş temposu içerisinde, büyük gayretler sarf ederek hazırladığım 

bu tez sırasında her anımda yanımda olup  benden desteklerini esirgemeyen canım 

aileme sonsuz teşekkür ederim. Tez çalışmam süresince benden yardımlarını ve 

engin bilgilerini esirgemeyen, beni daima her şeyin en iyisini yapmaya ve başarmaya 

yönelten çok kıymetli hocam ve tez danışmanım Prof. Dr. Hülya ARSLAN EROL’a 

teşekkürü bir borç bilirim. Tez çalışmam sırasında desteklerini esirgemeyen Doç. Dr. 

Mehmet SOĞUKÖMEROĞULLARI ve Dr. Öğr. Üyesi Tuğba BİLVEREN hocama, 

Kazakistan’dan bana gerekli kaynakları göndererek tezime büyük katkılarda bulunan 

Türkçe Okutmanı İsrafil UÇAR hocama en kalbi duygularımla teşekkür ederim. 

    Temmuz  2018 

 Ayşegül ŞAHİN 
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KISALTMALAR 
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BİRİNCİ BÖLÜM 

GİRİŞ 

 

 

 

1.1.  Kazak Türkçesi  

Türk lehçeleri içinde en geniş alanda konuşulan Kazak Türkçesi, Kıpçak 

Lehçe grubunda yer alır. Kıpçak lehçelerinden en fazla Karakalpak ve Nogay 

lehçeleriyle benzerlik gösteren Kazak Türkçesi; bugün Kazakistan, Doğu Türkistan, 

Özbekistan, Türkmenistan gibi yerlerde yaşayan Kazak Türkleri tarafından 

konuşulmaktadır. 

Kazak Türkçesi, Kazak boyunun yaşam şartları içinde, serbest bir tekâmül 

olanağı bulmuştur. Dini kültür merkezlerine uzaklığından dolayı, din eğitimi küçük 

bir grubun dışına çıkmamış; bundan dolayı Arapça ve Farsçanın tesiri, diğer Türk 

lehçelerine nazaran Kazak Türkçesinde az olmuştur. Kazak Türkçesine Arapça ve 

Farsçadan geçmiş olan sözcükler, yalnızca kulak vasıtasıyla girdiğinden, bu 

sözcükler Kazak Türkçesinin ses kurallarına tamamen uymuştur. Kazak Türkçesinin 

söz hazinesi öncelikle Türkçe kökenli kelimelerden meydana gelir. Türkçe 

sözcüklerin haricinde eski dönemlerden alınan Soğdca, Toharca, Moğolca alıntı 

sözcükler yer alır. Ayrıca İslamiyetin kabul edilmesiyle Arapça ve Farsçadan, Rus 

egemenliğinin yayılması ile de Rusçadan alıntılar yapılmıştır. Kazak Türkçesi, 

Arapça ve Farsçadan çok az etkilenmekle birlikte bilhassa son yüzyılda Rusçadan 

etkilenmiş ve önemli sayıda sözcük almıştır. 

Kuzeydoğu kolu, güney kolu  ve batı kolu olmak üzere üç kola ayrılan 

Kazak Türkçesinin çağdaş yazı dilinin temelini kuzeydoğu kolu oluşturur. 1923 

yılına kadar Arap alfabesini kullanan Kazak Türkleri, 1928 yılında Latin alfabesine 

geçmişlerdir. 1940 yılında bu alfabeden de vazgeçerek Kiril alfabesini kabul 

etmişlerdir. Bağımsız olana kadar Rusça eğitim dili olarak kullanılmıştır.  
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Sovyetler Birliği’nin dağılmasından sonra, Kazak Türkleri 16 Aralık 

1991’de bağımsızlığını ilan etmiştir. Bağımsızlığın ilanından iki yıl sonra 28 Ocak 

1993’te Yeni Anayasa’nın kabul edilmesiyle beraber Kazak Türkçesi resmi dil olarak 

kabul edilmiştir. Şu anda Kazakistan’da Kiril alfabesi kullanılmaktadır. (Buran ve 

Alkaya, 2012: 275-276) 

Fakat Kazakistan’da 2018 yılı itibariyle Latin alfabesine geçilmiştir. 2025 

yılına kadar da kademeli olarak Latin alfabesine geçişin sağlanması planlanmaktadır. 

(https://www.trtavaz.com.tr/haber/tur/avrasyadan/kazakistanin-latin-alfabesine-gecis-

sureci/5acb5f0501a30a0adc9a149b, Erişim Tarihi : 27/06/2018) 

 

1.2. Kazak Türkçesi Ses Özellikleri 

Kazak Türkçesinde 9 tane ünlü vardır: a, ӓ, e, ı, i, o, ö, u, ü. Türkiye 

Türkçesindeki 8 ünlünün dışında Kazak Türkçesinde bir de açık e ünlüsünün 

bulunduğu görülmektedir. 

Kazak Türkçesindeki ünsüzler ise şunlardır: b, g, ğ, d, j(c), z, y, k, q, l, m, n, 

ñ, p, r, s, t, w, x, h, ş. Bu ünsüzlerden 5 tanesi Türkiye Türkçesindeki ünsüzlerden 

farklıdır: ğ, q, ñ, w, x (Tamir, 2007: 433) 

Türkiye Türkçesi ile Kazak Türkçesindeki sesleri karşılaştırdığımızda ortaya 

çıkan genel özellikler şu şekildedir: 

1) Türkiye Türkçesindeki bütün “ş”lerin Kazak Türkçesinde “s” olduğu 

görülmektedir: bes “beş” , bas “baş” vb. 

2) Türkiye Türkçesindeki bütün “ç”lerin Kazak Türkçesinde “ş” olduğu 

görülmektedir: şöl “çöl” , ağaş “ağaç” vb. 

3) Türkiye Türkçesinde sözcüklerin başındaki bütün “y”lerin Kazak 

Türkçesindeki sözcüklerde “j” olduğu görülmektedir: jol “yol” , jıl “yıl” vb. 

4) Türkiye Türkçesinde sözcüklerin başında yer alan ince “g”lerin Kazak 

Türkçesindeki sözcüklerde ince “k” olduğu görülmektedir: kün “gün” , köz “göz” vb. 

5) Türkiye Türkçesinde ilk hecesinde “o” ya da “ö” sesleri olan birtakım 

sözcüklerin Kazak Türkçesinde “u” yahut “ü”lü olduğu görülmektedir: ul “oğul” , 

suwıq “soğuk” vb. 

6) Türkiye Türkçesinde sözcüklerin içinde olan “ğ” sesinin büyük 

bölümünün Kazak Türkçesindeki sözcüklerde “w” olduğu görülmektedir : awız 

“ağız” vb. Ancak bazılarının da “y” olduğu görülmektedir: sıyır “sığır” (Tamir, 2007: 

435) 

https://www.trtavaz.com.tr/haber/tur/avrasyadan/kazakistanin-latin-alfabesine-gecis-sureci/5acb5f0501a30a0adc9a149b
https://www.trtavaz.com.tr/haber/tur/avrasyadan/kazakistanin-latin-alfabesine-gecis-sureci/5acb5f0501a30a0adc9a149b
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1.3. Araştırmanın Amacı ve Kapsamı 

Türkiye Türkçesi ve Kazak Türkçesi ile ilgili çalışmalara baktığımızda bu 

iki Türk lehçesine ait bitki adlarının karşılaştırmalı olarak incelenmesine dair 

kapsamlı bir çalışmanın olmadığı görülmektedir. Bu tezimizin amacı, Türkiye 

Türkçesindeki bitki adları ile Kazak Türkçesindeki bitki adlarını hem yapı hem de 

anlam bakımından karşılaştırarak bu iki Türk lehçesinin benzerliklerini ve 

farklılıklarını ortaya koymaktır. 

Bu amaçla oluşturduğumuz tezimizin ilk bölümünde Kazak Türkçesi ile 

ilgili genel bir bilgi verilmiş daha sonra da tezimizin amacından ve kapsamından 

bahsedilmiştir. İkinci bölümde ise tezimizi yazarken yararlandığımız kaynakların 

bazıları hakkında bilgi verilmiştir. Üçüncü bölümde, tezimizi oluştururken 

kullandığımız materyallerden ve yöntemlerden bahsedilmiştir. Dördüncü bölümde 

Kazak Türkçesindeki bitki adları hem yapı bakımından hem de anlam bakımdan 

incelenmiştir. Beşinci bölümde ise Kazak Türkçesinde bitki adlarıyla oluşturulmuş 

atasözleri, bilmeceler ve bitki adları için oluşturulmuş dolaylamalara yer verilmiştir. 

 Altıncı bölümde, bulgular ve tartışma başlığı yer almıştır. Bu bölümde 

Türkiye Türkçesi ve Kazak Türkçesine ait bitki adları karşılaştırmalı olarak 

incelenmiştir. Yedinci bölümde, çalışmada geçen bitki adlarının ve onları oluşturan 

kelimelerin sözlüğüne yer verilmiştir. Bu bölümleri ise sonuç, kaynaklar ve özgeçmiş 

bölümleri izlemiştir. 

Bu çalışmayla amacımız, Türkiye Türkçesindeki ve Kazak Türkçesindeki 

bitki adlarını hem yapı hem de anlam bakımından karşılaştırarak yaşayan bu iki Türk 

lehçesine ve bunlarla ilgili yapılacak çalışmalara katkıda bulunmaktır. Ayrıca bu 

çalışmamızın sadece dil bilgisel olarak değil kültürel olarak da bu iki Türk lehçesine 

katkılar sağlayacak nitelikte bir kaynak olacağı düşünülmektedir. 



 

 

 

 

 

 

İKİNCİ BÖLÜM 

KAYNAK ÖZETLERİ 

 

2.1. KAYNAK ÖZETLERİ 

 

B. Ḳaliyev. (1988). Ḳazaḳ Tilindegi Ösimdik Atavları: B. Ḳaliyev’in bu 

eserini tezimizin çıkış noktası olarak kabul edebiliriz. Bu eserde Kazak 

Türkçesindeki bitki adlarından,  bu bitki adlarının yapılarından, bitki adlarıyla 

oluşturulmuş şiirlerden, bitki adlarıyla kurulmuş atasözü ve bilmecelerden vs. 

bahsedilmektedir. Bu bakımdan Kazak Türkçesi için önemli bir kaynaktır. 

Kenan Koç, Ayabek Bayniyazov ve Vehbi Başkapan. (2003). Kazak 

Türkçesi Türkiye Türkçesi Sözlüğü:  Kenan Koç’un başkanlığında hazırlanan bu 

sözlük, Kazak Türkçesindeki kelimelerin Türkiye Türkçesindeki karşılığını bulmak 

için oldukça kapsamlı ve yararlı bir kaynaktır. Bu kaynak, sadece edebi veya dil 

bilgisel terimlere değil; anatomi, botanik, matematik, tıp, müzik vs. ile ilgili birçok 

alanda  Kazakça kelimenin Türkçe karşılığını vermesi açısından çok önemli bir 

sözlüktür.  

Muharrem Ergin. (2007). Türk Dil Bilgisi: Eser üç bölümden 

oluşmaktadır : Sesler, Kelimeler, Kelime Grupları ve Cümleler. Muharrem Ergin, bu 

üç bölümün öncesinde giriş kısmına yer vermiştir. Muharrem Ergin, giriş kısmında 

dilin ne olduğundan, yeryüzündeki dillerden, Türkçenin dünya dilleri arasındaki 

yerinden ve Türk yazı dilinin tarihi gelişiminden bahsetmiştir. Birinci bölümde ses 

kavramından, Türkçedeki seslerden, Türkçedeki ses olaylarından bahsetmiştir. İkinci 

bölümde kelime, kök, ek, gövde kavramlarına yer verilmiş ve yapım ekleri 

ayrıntılarıyla açıklanmıştır. Bunun devamında isim, sıfat, zarf, zamir, fiil, edat gibi 

sözcük türleri açıklanmıştır. Son bölümde ise kelime gruplarından ve cümlelerden 

bahsedilmiştir. 
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M.Fatih Alkayış. (2007). Türkiye Türkçesinde Bitki Adları: Prof. Dr. 

Mustafa Argunşah’ın yönetiminde, M. Fatih Alkayış tarafından doktora tezi olarak 

hazırlanmıştır. Bu tezde öncelikle Türkiye Türkçesindeki bitki adları yapı 

bakımından ayrıntılı bir şekilde incelenmiş, bitki adlarının kuruluş biçimlerine yer 

verilmiştir. Daha sonra bitki adlarında geçen yapım eklerine ve Türkiye Türkçesi 

bitki adları sözlüğüne yer verilmiştir. 

Hülya Arslan Erol. (2018). Eski Türkçeden Eski Anadolu Türkçesine 

Anlam Değişmeleri : Eser iki kısımdan ve bu iki kısmı takip eden birçok alt 

başlıktan oluşmaktadır. Eserin ilk kısmı olan giriş, altı bölümden oluşmaktadır. 

Birinci bölümde Eski Türkçeden Eski Anadolu Türkçesine kadar tarihi devirler 

hakkında bilgi verilmiştir. İkinci bölümde dil ve dil bilimi, dil biliminin tarihi, dil 

biliminin dalları hakkında açıklamalarda bulunulmuştur. Üçüncü bölümde anlam 

bilimi, anlam biliminin tarihi, anlam ve anlam alanı, kavram ve kavram alanı, 

Türkçede kavramlaştırma, temel anlam, yan anlam, yan anlamların gelişme yolları 

gibi başlıklarla incelemelerde bulunulmuştur. Dördüncü bölümde, anlam 

değişmelerinde veya yan anlamların gelişmesinde etkili olan anlam olaylarına 

değinilmiştir. Beşinci bölümde, anlam değişmesi kavramı ayrıntılarıyla ve alt 

başlıklarıyla derinlemesine incelenmiştir. Altıncı bölümde ise, anlam değişmelerinin 

sebebi, süresi ve gelişimi hakkında bilgi verilmiştir.  

Eserin ikinci kısmında ise, Eski Türkçeden Eski Anadolu Türkçesi sonuna 

kadar anlam değişmesine uğramış kelimeler ayrıntılı bir şekilde incelenmiştir. 

Eski Türkçeden Eski Anadolu Türkçesi sonuna kadar anlam değişmelerini 

ayrıntılı bir şekilde inceleyen bu kapsamlı ve nitelikli eser, tezimizde yararlandığımız 

çok önemli kaynaklardandır. 

Ḳaliyev, B. (2012). Ösimdik Atavlarınıñ Tüsindirme Sözdigi: Kaliyev’in 

yazdığı bu değerli eser Kazak Türkçesindeki bitki adları ve bunların özellikleri 

hakkında ayrıntılı bilgiler içeren çok geniş bir sözlüktür. Tezimizde de büyük ölçüde 

faydalandığımız çok önemli bir kaynaktır. 

Ahmet Buran ve Ercan Alkaya. (2012). Çağdaş Türk Lehçeleri : Eser üç 

bölümden oluşmaktadır. İlk bölümde Türklük Bilimi hakkında bilgi verilmiştir. 

İkinci bölümde Çağdaş Türk Lehçeleri (Azerbaycan, Türkmen, Özbek, Uygur, Tatar, 

Kazak ve Kırgız Türkçesi) ve bu lehçelerin grameri hakkında ayrıntılı bir şekilde 

bilgi verilmiştir. Son bölümde ise bu lehçelerin alfabelerine ve metin örneklerine yer 

verilmiştir. 
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Oğuz Doğan ve Kenan Koç. (2013). Kazak Türkçesi Grameri: Bu kitap 

bize Kazaklar ve Kazak Türkçesi hakkında bilgi veren, ses bilgisi, ses olayları, şekil 

bilgisi konularını da içinde barındıran kapsamlı ve değerli bir eserdir. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

ÜÇÜNCÜ BÖLÜM 

MATERYAL VE YÖNTEM 

 

3.1. MATERYAL 

Tezimizi oluştururken B.Ḳaliyev’in, Ḳazaḳ Tilindegi Ösimdik Atavları adlı 

eserindeki Kazakça bitki adlarını tespit ederek yola çıktık. Ayrıca bu eser sayesinde 

Kazak Türkçesinde bitki adlarıyla oluşturulmuş atasözü ve bilmeceler hakkında da 

bilgi sahibi olduk. Bu eser bizim yararlandığımız en önemli materyallerden biri 

olmuştur. Bitki adlarını tespit ederken: Kenan Koç, Ayabek Bayniyazov, Vehbi 

Başkapan’ın hazırladığı “ Kazak Türkçesi Türkiye Türkçesi Sözlüğü” ; B. Kaliyev’in 

“ Ösimdik Atavlarınıñ Tüsindirme Sözdigi” adlı eseri ; Dilek Kaplankıran’ın “ Kazak 

Türkçesinde Hayvan Adlarıyla Oluşturulan Bitki Adlandırmaları” ve “ Kazak 

Türkçesinde Organ ve Vücut Bölümlerine İlişkin Adlarla Oluşturulan Bitki 

Adlandrımaları” isimli makaleleri yararlandığımız diğer kaynaklardan birkaçıdır. 

Daha sonra bu Kazakça bitki adlarını Türkiye Türkçesine çevirmek için 

kullandığımız sözlükler, Kazak Türkçesi Grameri, Türk dil bilgisi ve çağdaş Türk 

lehçeleri alanında yapılmış çalışmalar, Türkiye Türkçesindeki bitki adları üzerine 

yapılan çalışmalar faydalandığımız kaynaklardandır. 

 

3.2. YÖNTEM 

Tezimizi oluştururken öncelikle B.Ḳaliyev’in, Ḳazaḳ Tilindegi Ösimdik 

Atavları adlı eserindeki Kazakça bitki adları tespit edilmiştir. Ayrıca eserde Kazakça 

bitki adlarıyla kurulan atasözleri ve bilmeceler de tezimizde yararlandığımız kısımlar 

olmuştur. Kiril alfabesiyle yazılı olan bu kitaptaki bitki adları, Latin harflerine 

çevrilmiştir. Daha sonra tespit ettiğimiz bu bitki adlarının sözlüklerden yararlanarak 

anlamları bulunmuş, Türkiye Türkçesine çevrilmiştir.  

Devam eden süreçte Latin harflerine çevrilen Kazakça bitki adları yapı 

bakımından incelenmiş; basit, türemiş, birleşik olmak üzere üç kısıma ayrılmıştır. 

Basit bitki adları yapı bakımından incelenmiş ve tasnif edilmiştir. Türemiş yapılı 
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bitki adlarını oluşturan yapım ekleri tasnif edilmiş ve ayrıntılı olarak incelenmiştir. 

Birleşik yapılı bitki adları, yapı bakımından kuruluş özelliğine göre 

sınıflandırılmıştır. Daha sonra basit, türemiş, birleşik bitki adları anlam bakımından 

incelenmiş ve tek tek özelliklerine, kuruluşlarına göre tasnif edilmiştir. Tezin 

devamında Kazak Türkçesinde bitki adlarıyla oluşturulmuş atasözleri, bilmeceler ve 

bitki adları için oluşturulmuş  dolaylamalar  bitki adlarına göre tasnif edilmiştir. 

Devam eden süreçte  ise Türkiye Türkçesindeki ve Kazak Türkçesindeki 

bitki adları hem yapı hem de anlam bakımından karşılaştırılarak incelenmiştir.  

En sonda ise çalışmamızda geçen bitki adlarının ve onları oluşturan 

kelimelerin sözlüğüne yer verilmiştir. Bu bölümleri ise sonuç, kaynaklar ve özgeçmiş 

bölümleri izlemiştir. 

. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

DÖRDÜNCÜ BÖLÜM 

KAZAK TÜRKÇESİNDEKİ BİTKİ ADLARININ YAPI VE ANLAM 

BAKIMINDAN İNCELENMESİ 

 

4.1. KAZAK TÜRKÇESİNDEKİ BİTKİ ADLARININ YAPI BAKIMINDAN 

İNCELENMESİ 

Aşağıda başlıklar halinde sıralayacağımız basit, türemiş, birleşik yapılı bitki 

adları; B. Ḳaliyev’in, Ḳazaḳ Tilindegi Ösimdik Atavları isimli eserinde tespit 

edilmiştir. Daha sonra bitki adlarının anlamlarını bulmak için yararlandığımız 

sözlüklerde de tespit ettiğimiz basit, türemiş, birleşik yapılı bitki adları başlıklara 

uygun olarak ilgili dizinlere eklenmiştir. 

4.1.1. Basit Yapılı Bitki Adları  

                   “ Yapım eki almamış sözcüklere basit sözcük denir. Bunlar kök niteliğindeki 

sözcüklerdir. Bütün Türk lehçelerinde olduğu gibi Kazakçada da kökler isim ve fiil 

soylu olmak üzere iki gruba ayrılırlar. bas, ayaq, jol, üy gibi sözcükler isim soylu iken; 

bar-, kel-, otır-, jür- gibi sözcükler ise fiil soyludur.” ( Doğan ve Koç, 2013: 183) 

 

Kazak Türkçesindeki basit yapılı bitki adlarının sayısı, türemiş yapılı bitki 

adlarından fazla olmakla birlikte birleşik yapılı bitki adlarından daha azdır. Kazak 

Türkçesindeki basit yapılı bitki adları içerisinde Türkiye Türkçesinde de kullanıldığı 

görülen basit yapılı bitki adları mevcuttur. 

Türkiye Türkçesinde günlük yaşamda çok geniş bir kullanım alanına sahip 

arpa, dal, darı, erik, kavun, kayın gibi bitkiler vardır. (Alkayış, 2007: 9) 

Bu bitkilerin Kazak Türkçesinde de görülmesi dikkat çekmektedir: arpa, tal (dal), tarı 

(darı), örik (erik), ḳavın (kavun), ḳayıñ (kayın) gibi. 

Ayrıca şunu belirtmek gerekirse aşağıda listelediğimiz basit yapılı bitki 

adları içerisinde sadece Kazak Türkçesine ait bitki adları bulunmamaktadır.  

Kazak Türkçesine diğer dillerden geçmiş olan alıntı bitki adları da 

mevcuttur. Burada listenen alıntı bitki adları kendi dillerinde basit, türemiş veya 

birleşik olarak kabul edilebilir.  
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Fakat bu bitki adları, Kazak Türkçesinin yapım eklerini almadıkları sürece 

ya da Kazak Türkçesinin kurallarıyla birleştirilmedikleri sürece basit yapılı kelime 

olarak kabul edilmektedir. 

 

Kazak Türkçesindeki basit yapılı bitki adlarının dizini şu şekildedir : 

 

abrikos 

abriykos 

agava 

akatsiya 

alğa 

alğıy 

alhorı 

alıça 

alḳa 

alma 

almurt 

aloe 

aloy 

ananas 

anar 

andız 

ängelek 

äñgelek 

anis 

änis 

antonovka 

apelsin 

aport 

arahıys  

arbız 

arıs 

arış 

ärim 

arpa 

arşa 

äsel 

astra 

astragal 

ayva 

badam 

badan 

badana 

bäden 

badıran 

badıyan 

bädiren 

bädireñ  

badiyan 

baklajan 

baldır 

balğın 

bambuk 

banan 

baobab 

bäräñgi 

barbaris 

barḳıt 

bärpe 

barpi 

bärpi 

batat 
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batsayı 

be he 

bede 

bek 

berik 

berpi 

betege 

biyday 

borjıḳ 

boz 

bozan 

buvzına 

buyra 

büvk 

çesnok 

çesnok / çösnek 

çeşnok 

darbız 

darşın  

dermene 

dolana 

donala 

dopiyaz 

dümbe 

ebelek 

ebey 

edel'veys 

emen 

erḳunı 

evkalipt 

fasol' 

funduk 

georgina 

giberella 

gladiyolus 

golentsiya 

gorçitsa 

goriyzontal 

gül 

gürbik 

hren 

ındav 

ırañ 

ırğay 

ışḳın 

ilan 

ilim 

incir 

indek 

injir 

isat 

iyir 

iyzen 

jalbız 

jäliş 

jambıl 

jamsık 

jämşe 

jañğaḳ 

jantaḳ 

jasañ 

jasımıḳ 

jasmin 

jebir 

jeken 

jımtav 

jıñğıl 

jigirdek 
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jiyde 

jiydek 

joñışḳa 

jöke 

jörgem 

junkaş 

juñḳaş 

jupar 

jut 

juva 

juvsan 

jügeri 

jüzim 

ḳabaḳ 

kädi 

ḳaḳ 

kakao 

ḳaḳı 

kaktüs 

ḳalaḳay 

ḳalampır 

ḳalaysan 

ḳaluven 

ḳalüven 

ḳamıs 

ḳañbaḳ 

ḳandım 

ḳanjığa 

kapusta 

kapuvsta 

ḳarbız 

käreney 

kartofel' 

kartop 

kartopiya 

kartöşke 

kastan 

ḳatıran 

kätiren 

ḳav 

ḳavdan 

käve // kävä 

ḳavın 

ḳayıñ 

kekire 

kendir 

kenep 

kert 

keşir 

kevel 

kevney 

ḳıj 

ḳına 

ḳırmızı 

ḳışa 

ḳışı 

kiparis 

ḳiyaḳ 

ḳiyar 

kliyviyya 

ḳobañ 

ḳodıra 

ḳodırañ 

ḳodıreñ 

kofe 

ḳoğa 

ḳoñırav 

köde 
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kӓtirenki 

ḳujım 

ḳulmaḳ 

ḳumar 

ḳumay 

ḳumıḳ 

ḳuraḳ 

ḳuralay 

ḳurma 

küläbi 

küläsan 

künjit 

kürbek // gürbek 

kürbik 

küriş 

küşala 

läbläbi // läblebi 

läbleme 

laḳsa 

lala 

lañsa 

lapız 

lavr 

läylek 

läyli 

liliya 

limon 

lobiya 

lotos 

magnoliya 

maḳta 

maliyna 

mamıḳ 

mandarin 

mañḳa 

märköp 

masaḳ 

matröşke 

mayis 

mayman 

meñduvana 

meyiz 

mıstüs 

mimoza 

mindal 

miya 

mogar 

mondalaḳ 

mondanaḳ 

morkov 

moyıl 

munanaḳ 

muskat 

muvşmuvla 

mük 

näk 

narğız 

narpoz 

nartsiss 

noḳat 

nut 

olḳoya 

ot 

oyran 

öleñ 

örik 

palma 

papirüs 
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paporotnik 

patisson 

petruşka 

petruvşka 

piste 

piya 

piyaz 

podsolneçnik 

pomidor 

rañ 

ranet 

raps 

rauşan 

ravent 

ravğan // rahvan 

ravğaş 

ravşan 

rayhan 

rediska 

red'ka 

reven 

risling 

riyyan 

romaşka 

roza 

säbiz 

sağan 

sağız 

saksavl 

sälben 

sälde 

sämek 

samırsın 

samşit 

sana 

sandal 

sarana 

sarımsaḳ 

särüv 

savır 

sekaman 

seksevil 

seldir 

selev 

semişke 

sıbızğı 

sirik 

siyda 

siyren' 

sora 

sorañ 

sorgo 

soya 

söget // sögeti 

söñke 

suñğıla 

sümbil 

sümelek 

şabdalı 

şağan 

şağır 

şalañ 

şalav 

şalğam 

şalkan 

şalḳan 

şälpey 

şälpiy 
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şamşat 

şamşit 

şay 

şayır 

şäypiy 

şemişke 

şeñgel 

şeşek 

şeten 

şılbı 

şınar 

şıraljın 

şırğanaḳ 

şırğay 

şırış 

şırşa 

şıtır 

şıtıra 

şilbi 

şiy 

şiye 

şoğan  

şoğay 

şoğayna 

şomır 

şomırt 

şoñayna 

şora 

şöp 

şösnök // çösnök 

şpinat 

şpiynat 

şükir 

tal 

tana 

tarı 

tarlan 

tarlav 

tarna 

tärnek 

tavolga 

tayga 

tayḳar 

temeki 

terek 

tımır 

tırsa 

tıtır 

tik 

titir 

tobılğı 

toğay 

tomat 

topıyın 

topiynambur 

torañğı 

torañğıl 

toşala 

trava 

tsikoriy 

tuñğıyıḳ 

turıp 

turma 

turneps 

tuşala 

tut 

tyulpan 

ukrop 
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uraş 

ürgedek 

üyeñki 

valeryan 

vallisneria 

vulpia 

woodsia 

yaçmen 

yadro 

zağıpıran 

zağıpran 

zapıran 

zäytün 

zerek 

zığır 

zirik 

ziyrek 

 

4.1.1.1. Alıntı bitki adları 

4.1.1.1.1. Fransızca alıntı bitki adları 

abrikos 

akatsiya  

bambuk 

ḳına  

papirüs 

4.1.1.1.2. Farsça alıntı bitki adları 

almurt 

anar 

badam  

baklajan 

gül 

jasmin 

ḳiyar 

ḳurma 

künjit 

küşala 

meñduvana 

piyaz 

rauşan 

sӓbiz 

şabdalı 

şalğam 

temeki

4.1.1.1.3. Yunanca alıntı bitki adları 

aloe 

kaktüs 

kiparis 

limon 

lotos 

mimoza 

sandal 

4.1.1.1.4. Rusça alıntı bitki adları 

barbaris                                                                  

kapusta 

kartofel’ 

kartop 

kartopiya 



17 
 

kartöşke romaşka

ukrop yadro

4.1.1.1.5. Arapça alıntı bitki adları 

bӓden 

incir 

ḳalampır 

kofe 

rayhan 

roza 

ӓsel 

zağıpran 

zӓytün 

4.1.1.1.6. Latince alıntı bitki adları 

lavr 

palma 

valeryan

4.1.1.1.7. İtalyanca alıntı bitki adları 

mandarin pomidor 

4.1.1.1.8. Japonca alıntı bitki adları 

soya 

4.1.2. Türemiş Yapılı Bitki Adları 

“ Yapım eki almış olan sözcüklerdir. Türemiş sözcükler, isim ve fiil kök veya 

gövdelerine yapım ekleri getirilmek suretiyle elde edilir. Her türemiş sözcük, birer 

gövdedir. 

jılqı+şı "yılkıcı" ; juw-ı-n- "yıkan-" ; bas+ta- "başla-" ; bir+i+nşi "birinci" ; 

oy+şıl "düşünür" ; aq+ta- "akla-" ; is+te- "çalış-" ; kör-set- "göster-" 

Kazak Türkçesinde, Türkiye Türkçesinde olduğu gibi 4 çeşit yapım eki bulunmaktadır. 

Bunlar : 

1.İsimden isim yapan yapım ekleri, 

2.Fiilden isim yapan yapım ekleri, 

3.İsimden fiil yapan yapım ekleri, 

4.Fiilden fiil yapan yapım ekleridir.”  ( Doğan ve Koç, 2013 : 183-184 ) 

 

Kazak Türkçesinde türemiş yapılı bitki adlarının sayısı, basit yapılı ve 

birleşik yapılı bitki adlarının sayısından daha azdır.  

Kazak Türkçesinde bitki adı türetirken en çok kullanılan ekler sırasıyla; 

isimden isim yapan ekler (19), fiilden isim yapan ekler (16), isimden fiil yapan ekler 

(8), ve fiilden fiil yapan eklerdir (5). Bu eklerin; hayvan adlarına, eşya-nesne 

adlarına, organ ve vücut bölümlerinin adlarına vb. eklenerek bitki adları türettikleri 

görülmektedir. 
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Kazak Türkçesindeki türemiş yapılı bitki adlarının dizini şu şekildedir: 

 

ägürşik-ögirşik 

ajırık 

ajırıḳ 

äjirek 

aktık 

alğı 

almatı 

alşa 

arpağan 

arpaḳan 

aylavık 

aylavıḳ 

ayravık 

badamşa 

balavsa 

balbıravın 

baldırğan 

baraḳ 

barḳın 

barşa 

basar 

basır 

battavıḳ 

bedelik 

bırtıldaḳ 

biydayık 

biydayıḳ 

borık 

borıḳ 

bortıldaḳ 

botpanşıḳ 

bottaşık 

bottaşıḳ 

boyan  

böltirik 

börtpe 

buğıtı 

bujğın 

buldak 

burama 

burış 

burşaḳ 

buvıldık 

buvıldırık 

buyırğın 

büldirgen 

bülingek 

bürgen 

büyirgen 

dämbilşe 

dändi 

domalatpa 

düñgirşek 

düzgen 

eñlik 

ereymen 

erkek 

ermen 

ermene 

esinek 

ısḳa 

jalbıraḳ 
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jämbilşe 

japak 

japıraḳ 

jebilgen 

jelik 

jelkek 

jelkildek 

jelşek 

jetisüv 

jılavıḳ 

jipilgen 

jüzgen 

jüzgin 

ḳañbaḳtay 

ḳandavır 

ḳarağan 

ḳarağay 

ḳarağayday 

ḳarlığan 

ḳazanaḳ 

kermek 

ḳılḳan 

ḳılşa 

ḳıltıḳ 

ḳımızdıḳ 

ḳışıtḳan 

ḳışıtḳış 

ḳışıtpa 

ḳızamıḳ 

ḳızıl 

kızılşa 

ḳızılşa 

ḳonaḳ 

köbirgen 

kögildir 

kökşe 

kömirgen 

kösik 

ḳumaḳ 

ḳumarşıḳ  

ḳuvırdaḳ 

küreñkey 

kürmek 

küyrevik 

mayılday 

mıḳan 

mortıḳ 

mujğın 

noğatıḳ 

oşağan 

samaldıḳ 

sanaday 

sasıḳ 

sasır 

savmaldıḳ 

seldirek 

señgirlek 

sıldırmaḳ 

sırğaḳ 

sırğalı 

sırğın 

sırttan 

siñbirik 

siñirgen 

sorğış 

sulı 

süttigen 

süyindir 
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süyrik 

şanışḳaḳ 

şattawıḳ 

şegirşin 

şekildevik 

şettik 

şıḳşıldıḳ 

şırmavıḳ 

şırtıldaḳ 

şıtıraḳ 

şıtırlaḳ 

şıtırşıḳ 

şikildevik 

şilik 

şiyḳıldaḳ 

şoḳşa 

şuğılıḳ 

şuğınıḳ 

şuvındıḳ 

şüldik 

şümildik 

şüygin 

talşın 

taran 

tarbaḳ 

tarġaḳ 

tarğaḳ 

tartar 

taspa  

tatır 

tatıran 

terisken 

tırsıḳ 

toḳtaşıḳ 

torlama 

torsıldaḳ 

tuyaḳşa  

tüzgen // tüzgin 

undav 

uvızdıḳ 

uyğaḳ 

ülpildek 

üpilmӓlik 

 

4.1.2.1. Türemiş yapılı bitki adlarını oluşturan ekler ve bu eklerle yapılmış bitki 

adları 

4.1.2.1.1. İsimden isim yapan ekler 

4.1.2.1.1.1.    + lıḳ / +lik / +dıḳ / +dik / +tıḳ / +tik 

 

‘’Kazak Türkçesinde çok işlek bir ek olup, Türkiye Türkçesinde +lık ,+lik , 

+luk ,+  lük ekinin birer karşılığıdır. Somut isimlere gelerek soyut isimler; bitki, hayvan 

ve yiyeceklerle ilgili terimler; zaman ve mekân anlamlı isimler ; alet, akrabalık, meslek 

adları ve benzeri isimler türetmeye yarar.’’ (Doğan ve Koç, 2013 :186) 
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Kazak Türkçesinde bitki adı türetirken en çok kullanılan eklerden biridir. 

Bazen renk adlarına, bazen organ ve vücut bölümlerinin adlarına vb. gelerek bitki adı 

türettiği görülmektedir. 

Bu eklerle türetilen bitki adları şunlardır : 

 

aktık :  Boz, sararmış çöp 

bedelik : is. Yonca (gibi) gür yetişen çayırlık 

eñlik (1) : Dağın sadece Alplik bölgesinde yetişen boz renkli nazik ve güzel bodur 

gül. Yüksekliği 10-25 cm.kadardır. 

eñlik (2) : bk. Läylekşöp 

eñlik : is. biy. Pudra-ruj yerine kullanılan damarlı ot. 

ḳıltıḳ : Kılçık arpası, pisipisi otu, kedi kuyruğu. Taspamurt, ḳıltıḳboz, ḳıltıḳşöp 

adları da bu bitki için geçmektedir. 

ḳımızdıḳ : is.bot. Kuzu kulağı 

mortıḳ  : is.bot. Hayvana yemek olan otun bir türü 

noğatıḳ : is. Burçak ailesinden bir yıllık veya çok yıllık otlu bitki 

samaldıḳ   : Yüksekliği 20-90 cm.kadar olan, çok yıllık otu bol bitki. 

samaldıḳ : is.bot. Kuzu kulağı 

savmaldıḳ : is. Büyüklüğü 5-10 santimetre kadar olan, gülü beyaz, yaprağının 

lezzeti mayhoş, kuzu kulağından biraz küçük yabani bitki. 

şettik  : İtmurının bir türü; Ḳalḳanşa tumsıḳ itmurın. Dağın güney tarafında, nehir 

boylarında yetişen, yüksekliği 1-2 m. kadar olan, dikenli çalı. 

şıḳşıldıḳ : bk. Şıḳşöp 

şuğılıḳ : konuşma diline has terim. Şuğınıḳ 

şuğınıḳ   / şuğılıḳ / şuvındıḳ / şümildik / şüldik : Dağlık, ormanlı, çayırlı, bozkırlı 

yerlerde yetişen, yüksekliği 30-60 (90) cm.kadar olan, çok yıllık çiçekli 

bitki. Sapları dik, dalsız. Kökünün yumrusu iri,eğirmen benzeri. 

şuvındıḳ : konuşma diline has terim. Şuğındıḳ 

şüldik : is.bot. Şakayık çiçeği 

şüldik : konuşma diline has terim. Şuğındıḳ 

şümildik : konuşma diline has terim. Şuğınıḳ 

uvızdıḳ : Hayvana gıda olan otların bir türü. 

üpilmälik  : Yüksekliği 100-150 (250) cm.kadar, sıcaklık (ışık, nemli) seven,bir 

yıllık medeni bitki. Sapı dik, çok dallı. İçi oyuk, halka halka olup gelir 
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4.1.2.1.1.2.    +lı / +li / +dı / +di / +tı / +ti 

 

“İsimlere eklenerek sıfat türeten bu ek, ilâve edildiği sözcüklerin karşıladığı 

nesnelerin mevcut olduğunu veya fazlalığını bildirmekte olup, Türkiye Türkçesindeki 

+lı , +li , + lu , + lü ekinin birebir karşılığıdır.” (Doğan ve Koç, 2013 : 187) 

 

Kazak Türkçesinde bitki adı türetirken en çok kullanılan eklerden biridir. Bu 

ekle türetilen bitki adlarına baktığımızda, sözcüklere mevcut olma anlamı katmasının 

yanı sıra sıfat vasfı da yüklediğini görmekteyiz. 

Bu eklerle türetilen bitki adları şunlardır : 

 

almatı (1) : Elma çeşidi. 

almatı (2) : Üzümün erken olgunlaşan bir çeşidi. 

buğıtı : Dağlık, taşlık yerde yetişen bitki. Geyik iyi yer. 

dändi : sf. Hububat ailesine mensup olan (tahıl) 

ḳarlığan : is. bot. Meyvesinin mayhoş tadı var. Çalıya benzeyen bitki 

sırğalı : is. bot. Kaba yonca 

sulı : is. bot. Yulaf 

sulı : Tahıl familyasından, bir veya çok yıllık, taneli tahıl. Yüksekliği 60-100 cm. 

kadar, sapı dik, içi çukur. Yaprakları ovalca gelen, ince. 

süttigen : is. bot. Sapından zehirli, beyaz süt çıkan bitki 

 

“+lı / +li / +dı / +di / +tı / +ti” ekleri yukarıdaki açıklamada da belirttiğimiz 

gibi isimlere gelerek onlara mevcut olma anlamı katmakta veya sıfat türetmektedir. 

Örneğin ;  

Dӓndi bitki adı, dӓn sözcüğüne +di eki getirilirek türetilmiştir. Dӓn 

“çekirdek, tane, tohum” gibi anlamlara gelmektedir. Dӓn sözcüğüne getirilen +di 

ekiyle kelime “çekirdekli, taneli, tohumlu” anlamlarını kazanmıştır. Görüldüğü gibi 

+di eki dӓn ismine gelerek kelimeye mevcut olma (çekirdeği olan, çekirdekli) ifadesi 

katmıştır.  

Bunun yanı sıra “buğıtı” kelimesini incelediğimizde buğı geyik anlamına 

gelmektedir. Buğıtı geyik hayvanının iyi yediği bir bitki olduğu için bu bitkiye 

bundan dolayı “buğıtı” isminin verildiği düşünülebilir.  
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Bu durum bitki isimlerinin ve onlara getirilen eklerin birbirleriyle anlam 

ilişkisi kurularak oluşturulduğunu göstermektedir. Buna “süttigen” bitki adını örnek 

olarak verebiliriz. Süttigen, sapından zehirli,beyaz süt çıkan bitki anlamına 

gelmektedir. Süt+ti+gen (yani sütlü olan) bitkisine sütti (sütlü) denmesinin nedeni 

sapından çıkan sütten dolayıdır. 

 

4.1.2.1.1.3.    +şa / +şe 

“İsimlere gelerek küçültme ve benzeri anlamlı isimler ve dil adları türetir.”  

(Doğan ve Koç, 2013:189) 

 

Bu ek de Kazak Türkçesinde bitki adı türetmede en çok kullanılan eklerden 

biridir. Aşağıda listelediğimiz bitki adlarını incelediğimizde bu ekin renk adlarına, 

organ ve vücut bölümlerinin adlarına vb. gelerek bu  kelimelere benzerlik, küçültme 

anlamlarını kattığını görmekteyiz. 

Bu eklerle türetilen bitki adları şunlardır : 

 

alşa : is. Far. bot. Alıç, alıç ağacı 

badamşa : is. Badem ağacının küçüğü 

balavsa : sf. 1. Ham, olgunlaşmamış meyva  2. mec. Genç 

barşa : Dağlık bölgede yetişen ağaçların biri. 

dämbilşe : ağız terimi. Äñgelek 

jämbilşe : is. Erken olgunlaşan ufak, yuvarlak kavun 

ḳılşa (1) : is. Meyvesi ve iğne yapraklarıyla ilaç yapılan (Kazak arasında külü 

enfiyeye katılan) ölçülü saplı daima yeşil çalı. 

ḳılşa (2) : is. dialekt söz; dialektizm : Damarından şeker hazırlanan yemek, yem 

olarak faydalanılan bahçe bitkisi, kızılşa. 

ḳızılşa : ( I ) is. tıp Kızamık  ( II ) is. Pancar 

kızılşa : is. Pancar 

kökşe (1) : Kavunun kabuğu ince, dışı mavimsi bir çeşidi. 

kökşe (2) : Joñışḳanın (yoncanın) Kökşetav eyaletinde tecrübe istasyonunda 

yetiştirilip çıkarılan çeşidi. 

şoḳşa : konuşma diline has terim. Şoḳşakök 

tuyaḳşa : bk. Taytuyaḳ (1) 
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+şa / +şe eki ile oluşturulan bitki adlarını genel olarak incelediğimizde bu 

ekin kelimeye benzerlik, küçültme anlamlarını kattığını söylemiştik. Küçültme 

unsurunu “badamşa” bitki adında görüyoruz. Badam, badem bitkisinin Kazak 

Türkçesindeki karşılığıdır. Badamşa, badem ağacının küçüğü anlamına gelmektedir. 

Bu küçüklük anlamını sağlayan da +şa ekidir. 

+şa / +şe ekinin kelimeye kattığı benzerlik anlamını ise “kızılşa, kökşe, 

ḳılşa, ḳızılşa, tuyaḳşa, balavsa” bitki adlarında görmekteyiz. Bu kelimeleri anlam 

bakımından tek tek incelediğimizde; 

Kızılşa, ḳızılşa kelimeleri pancar bitkisini karşılamaktadır. Kelimeyi 

incelediğimizde kızıl, ḳızıl (kırmızı, kızıl anlamında) kelimesine +şa ekinin 

getirilmesiyle oluşturulmuştur. Pancar bitkisinin renginin kırmızılığından dolayı 

kendisine “kızılşa” (kırmızı, kızıl gibi olan) denmiştir. 

Kökşe (kök+şe) bitkisi de kavunun kabuğu ince, dışı mavimsi bir çeşidini 

karşılamaktadır. Kök kelimesi Kazak Türkçesinde mavi anlamına gelmektedir. 

Kökşe isimli bitkinin dışının maviliğinden dolayı bu isim verilmiştir. (kökşe-mavi 

gibi olan, maviye benzer) 

Aynı durum tuyaḳşa (tuyaḳ+şa) ve balavsa (balav+şa) bitkileri için de 

geçerlidir. Tuyaḳşa bitkisine bu ismin verilmesinin nedeni yapraklarının tayın 

toynağına benzemesinden dolayıdır. Tuyaḳ Kazak Türkçesinde toynak anlamına 

gelmektedir. Tuyaḳşa kelimesine gelen +şa eki bu kelimeye “toynağa benzeyen” 

anlamını katmıştır. 

Bu örnekler bize, bitki adlarının benzerlik ilgisinden yola çıkılarak 

oluşturulabileceğini göstermektedir. Bu da kelimelerin ve eklerin mükemmel 

birleşimi sayesinde meydana gelmektedir. 

 

4.1.2.1.1.4.  +aḳ / +ek 

 

Bu ekle türetilen çok fazla bitki ismine rastlamamaktayız. Prof. Dr. Muharrem Ergin, 

Türk Dil Bilgisi isimli kitabında bu ek hakkında : 

“Benzerlik ifade eder” (Ergin , 2007 : 176). demektedir. 

Bu eklerle türetilen bitki adları şunlardır : 

baraḳ : Kireçli, çorak, tuzlu yerlerde yetişen, yüksekliği 1-2 m. kadar olan yarı çalı. 

Dalı çok, rengi siyahtır.  
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ḳazanaḳ : is. bot. Sapının uzunluğu 1-1,5 metre kadar  olan, sarımsı renkli, iri güllü, 

zehirli bitki 

ḳumaḳ : is. Kumlu yerde yetişen çalı. 

 

Bu ekin benzerlik anlamı katmasına örnek olarak ḳazanaḳ kelimesini 

verebiliriz. Ḳazanaḳ kelimesinin ek kök ayrımı ḳazan+aḳ şeklindedir. Ḳazan sözcüğü 

“ kazan” nesnesini karşılamaktadır. Kazan, bildiğimiz gibi büyük, geniş, derin kap 

anlamına gelen bir nesnedir. Ḳazanaḳ bitkisinin de iri güllerinden dolayı kazana 

benzeyen, kazan gibi iri anlamlarına gelen bu bitki adının verilme ihtimali yüksektir. 

 

4.1.2.1.1.5.    +şıḳ / +şik 

  

“Bu ek, isimlere ve sıfatlara gelerek türetilen yeni sözcüklere küçültme, 

sevgi, acıma anlamları katar.” (Doğan ve Koç , 2013 : 189) 

 

Tespit ettiğimiz bitki adları içerisinde, bu ekle türetilen bitki adlarına çok 

fazla rastlamamaktayız. Aşağıdaki listede, ilâve edildiği sözcükler yer alan bu ekin; 

hayvan adlarına, yer adlarına ve yansıma sözcüklere gelerek bitki adı türettiği 

görülmektedir. 

 

Bu eklerle türetilen bitki adları şunlardır : 

 

botpanşıḳ : konuşma diline has terim. Bottaşıḳ (1) 

bottaşıḳ (1) : Bozkır olan yerlerde yetişen, yüksekliği 50-200 cm. kadar iki yıllık 

veya çok yıllık tamırjemisli (kökü meyveli) bitki. 

bottaşıḳ (2) : ağız terimi. Kartop 

bottaşıḳ (3) : Bağ-bahçelerde yetiştirilen (yabani türde de yetişir) yüksekliği 40-70 

cm. kadar, iki yıllık bitki. Sapı dik köşeli. 

bottaşık: is. bot. Çadır gibi güllüler ailesine mensup kökü havuca benzeyen, çok 

yıllık otu bol olan bitki 

ḳumarşıḳ : is. bot. Kumlu yerde yetişen, darıya benzeyen, şabayı bitki 

şıtırşıḳ  : Çöllü bölgede, kumda, erken baharda yetişen, yüksekliği 10-25 cm. kadar 

olan, bir yıllık efemer ot. 
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4.1.2.1.1.6.    +şaḳ / +şek 

 “ Çok seyrek kullanılan ve türettiği sözcüklere küçültme sevimlilik anlamı 

katan bir ektir.”  (Doğan ve Koç , 2013 : 191) 

Tespit ettiğimiz bitki adları içerisinde bu ekle türetilen bitki adlarına çok 

fazla rastlamamaktayız. Aşağıdaki örneklerini incelediğimizde bu ekin, yansıma 

sözcüklere ve doğa olaylarını ifade eden sözcüklere gelerek bitki adı türettiğini 

görmekteyiz. 

Bu eklerle türetilen bitki adları şunlardır : 

 

düñgirşek : is. Düñgirşek : Gür otların bir akrabası 

jelşek : Tavsağız bitkisinin bir türü. Kumlu yerde yetişen, yüksekliği 10-30 cm. 

kadar bir yahut iki yıllık ot 

 

4.1.2.1.1.7.    +day / +dey / +tay / +tey 

 

“Bu ek; isim, zamir, sayı adları ve sıfat-fiillere getirilerek onlara benzetme ve 

kıyaslama anlamları katar. İsimden sıfat türeten işlek bir ek olup,türetilen sözcüğe ‘gibi’ 

ve ‘kadar’ edatlarının kattığı anlamları katar.” (Doğan ve Koç , 2013 : 190) 

 

Bu ekle türetilen çok fazla bitki adı yoktur. Tespit ettiğimiz örneklerde, renk 

adları vb. kelimelere eklenerek bitki adı türettiği görülmektedir. 

Bu eklerle türetilen bitki adları şunlardır : 

 

ḳañbaḳtay : Yemyeşil çakır dikeni   /    sf. Deve elması gibi, hafif 

ḳarağayday : Büyük kocaman çam ağacı /  sf. 1.Büyük, kocaman 2. mec. Dümdüz, 

dimdik 

sanaday : Dul avrat otu 

 

4.1.2.1.1.8.    +ay / +ey 

 

“İşlek olmayan eklerden biridir. İlgi ifade eder.” (Ergin , 2007 : 177) 

 

Bitki adı türetmede çok fazla kullanılmayan bir ektir. Tespit ettiğimiz tek 

örneğinde ise cinsiyet belirten sözcüğe gelerek bitki adı türetmiştir. 



27 
 

Bu eklerle türetilen bitki adları şunlardır : 

 

ereymen : eski terim. Ermen 

 

4.1.2.1.1.9.    +man / +men 

 

Muharrem Ergin, bu ekin işlek olmayan eklerden biri olduğunu belirtmekte 

ve umumiyetle mübalağa ve benzerlik ifade ettiğini söylemektedir. (Ergin, 2007 : 

176) 

Bitki adı türetmede çok fazla kullanılmayan bir ektir. Tespit ettiğimiz 

örmeklerinde ise cinsiyet belirten kelimelere gelerek bitki adı türettiği görülmektedir. 

Bu eklerle türetilen bitki adları şunlardır : 

ereymen : eski terim. Ermen 

ermen   / ermene / ereymen : Bozkırlı yerlerde, firezlerde (añızlarda) yetişen, 

büyüklüğü 80-160 cm. kadar, çok yıllık ilaçlık bitki (ḳuvray). Sapı düz, iri, 

köşeli köşeli gelir. Baş tarafı budaklı. Vücudu boz renkli, kalın tüy kaplı 

olan. Yaprakları boğazlı, dilim dilim. Budaklarının başında gül sepeti 

(tomurcuğu) var. Rengi sarı. İlaçlık değeri fazla. Fevkalade kokusu var, tadı 

acı, onun için de hayvan yemez. 

ermen : Tadı acı, pelin ailesinden uzunca, verimli yemlik, otluk bitki 

ermene : is. biy. Boz renkli, alçak bitki, börte juvsan, dermene 

 

4.1.2.1.1.10.  +ğı / +gi / +ḳı / +ki     

 

“Bu ek, isimlerden temsil ve vasıf isimleri; yani, zamir ve sıfat olarak kullanılan 

isimler yapar. Başlıca fonksiyonu, içinde bulunma, bağlılık ve aitlik ifade etmektir. Türkiye 

Türkçesindeki +ki aitlik ekinin Kazak Türkçesindeki şeklidir.” (Doğan ve Koç, 2013: 189) 

 

Bitki adı türetmede işlek olmayan bir ektir. Tespit ettiğimiz örneğinde ise 

renk bildiren sözcüğe gelerek bitki adı türettiği görülmektedir. 

Bu ekle türetilen bitki adları şunlardır: 

 

alğı : Dağlık yerde yetişen büyüklüğü 20-40 cm. kadar piyazşıklı (soğancığı olan) ot. 
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4.1.2.1.1.11.   +ḳ / +k 

 

Muharrem Ergin, bu ekin benzerlik ifade ettiğini söylemektedir. (Ergin, 

2007 : 177) 

 

Kazak Türkçesinde bitki adı türetmede çok fazla kullanılan eklerden birdir. 

Aşağıdaki örnekleri incelediğimizde genel olarak eşya-nesne adlarına gelerek bitki 

adı türettiğini görmekteyiz. Bunun yanı sıra benzerlik anlamı kattığı bitki adları da 

mevcuttur. 

Bu eklerle türetilen bitki adları şunlardır : 

biydayıḳ (1) : Dağ yamaçlarında, nehir vadilerinde, bozkır olan yerlerde dip dibe 

yetişen büyüklüğü 40-150 cm. kadar çayırlık veya yayılımlık taneli ot. 

biydayıḳ (2) : Jügerinin (mısırın) bir çeşidi. 

biydayık: Ayrık otu 

borıḳ : is. Sulu yerde yetişen yumuşak beyaz-ince damarlı, kamış benzeri bitki 

borık : is. Sulu yerde yetişen yumuşak, damarlı, kamış gibi bitki 

sırğaḳ : bk. Tamırdäri 

süyrik : Yeniden yetişip gelen genç kamış ; jas kamış 

şilik : is. Bodur ağaç veya çalı 

 

+ḳ / +k ekleri eklendiği sözcüğe benzerlik anlamı katmıştır. Sırğaḳ                   

( Sırğa+ḳ ) kelimesini ele aldığımızda ; “Sırğa” Kazak Türkçesinde küpe anlamına 

gelmektedir. Sırğaḳ bitkisi de içi kovuk ve yumru şeklinde bir bitki olduğu için sırğa 

(küpe) kelimesinden yola çıkarak benzerlik anlamı katan +ḳ eki getirilmiştir. 

Aynı şekilde biydayıḳ kelimesi biyday (buğday) kelimesinden türemiştir. 

Biydayıḳ, biyday gibi yani Türkiye Türkçesindeki karşılığıyla buğday gibi tahıl 

familyasından, taneli ve buğday şeklinde olduğu için biydayıḳ (buğdaya benzer 

anlamında) ismi verilmiştir. 

 

4.1.2.1.1.12.   +şın / +şin 

 

Muharrem Ergin, bu ekin renklerde kullanıldığını ve fonksiyonunun 

yakınlık, benzerlik ifade etmek olduğunu söylemektedir. (Ergin, 2007 : 176)  
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  Bitki adı türetmede çok işlek olmayan bir ektir. Tespit ettiğimiz 

örneklerinde renklere gelerek bitki adı türettiğini ve benzerlik anlamı kattığını 

görmekteyiz. 

Bu eklerle türetilen bitki adları şunlardır : 

şegirşin : Kuzey Kazakistan, Kostanay bölgelerinin ormanlı vadilerine çok yayılan, 

yüksekliği 8-10 (35) m. kadar olan, yassı yaprakları olan kalın ağaç. 

talşın : Boyu uzun (yüksekliği 20-30 m. kadar) dışı kuvvetli, iri ağaç. Onun yabani 

yetişen türü de var. 

+şın / +şin eki yukarıdaki açıklamada da belirtildiği gibi renk adlarında 

kullanılmaktadır. Örneğin; “Şegir” sözcüğü çakır, ela (renk) gibi anlamlara 

gelmektedir. +şin eki bu kelimeye getirilerek şegirşin (Şegir+şin) bitki adı 

oluşturmuştur.  

Bu ekimiz renk adlarının yanı sıra benzerlik de ifade etmektedir. Örneğin ; 

“Tal” sözcüğü dal, söğüt, ağaç gibi anlamlara gelmektedir. Talşın; boyu uzun, dışı 

kuvvetli, iri bir ağaçtır. Tal sözcüğüne getirilen +şın eki  Talşın kelimesine tala (dala, 

söğüde, ağaca) benzer anlamını katmıştır. 

4.1.2.1.1.13.   +şıl / +şil 

‘’ İsim, sıfat ve zamirlere gelerek, bunların anlamlarına uygun olarak belli bir 

işe, harekete elverişli olmayı,düşkünlüğü belirten bu ek, bağlılık anlamı taşıyan yeni 

isimler yapar. Ayrıca, iki nesne arsında karşılaştırma veya benzetme anlam ilgisi 

sağlayan sıfatlar türetir. ‘’ (Doğan ve Koç , 2013 : 188) 

Bitki adı türetmede çok işlek olmayan bir ektir. Bu ekle türetilen bitki adı şu 

şekildedir : 

şıḳşıldıḳ : bk. Şıḳşöp 
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4.1.2.1.1.14.   +ğan / +gen / +ḳan / +ken 

 

+ğan / +gen / +ḳan / +ken ekleri Kazak Türkçesinde sıfat fiil ekidir. 

Bilindiği gibi fiilimsi ekleri fiil kök ve gövdelerine gelmektedir. Kazak Türkçesinde 

de bunun örnekleri mevcuttur.Ancak aşağıdaki bitki isimlerinin köklerine 

baktığımızda hepsinin isim kök olduğunu görmekteyiz. Normalde sıfat fiil olan +ğan, 

+gen , +ḳan , +ken ekleri çok sık görülmeyen bir şekilde bu isim kök ve gövdelerine 

gelmiştir ve bitki adı yapmıştır. Bu ekler kelimelere benzerlik, gibilik, mevcut olma 

anlamları katmıştır. 

Örneğin ; “Süttigen”, sapından zehirli, beyaz süt çıkan bitki anlamına 

gelmektedir. Bu bitki adında “süt” isim köktür ve süt anlamına gelmektedir.  +ti 

isimden isim yapma eki bu kelimenin üzerine gelerek “sütlü” kelimesini türetmiştir. 

Son olarak +gen eki gelerek “sütlü (olan)”  anlamına gelen kelimeyi yani 

‘’Süttigen’’i türetmiştir. 

Bu eklerle türetilen bitki adları şunlardır : 

 

arpağan : bk. Arpaḳan 

arpaḳan: Yem bitkisi, püsküllü brom. Bu bitki arpaġan adıyla da geçmektedir. 

baldırğan : is. 1. Filiz 2. mec. Yetişmekte olan çocuk 

ḳarağan: is. bot. Kısa boylu çok dallı dikenli bir bitki 

ḳarlığan : is. bot. Meyvesinin mayhoş tadı var. Çalıya benzeyen bitki 

ḳılḳan : is. 1. İğne yaprak (çam vb.) 2. Kılçık 

kömirgen  : Dağlık, taşlık yerlerde yetişen içi çukur juva (soğan) 

mıḳan : milli terim. Sandal 

oşağan : is. bot. Dulavrat otu, arktium, kelotu, dulkadın otu 

süttigen : is. bot. Sapından zehirli, beyaz süt çıkan bitki 

tatıran  : Yaprağı da kökünün sapı da ḳızılşaya benzeyen bitki. Dağlık yerde yetişir. 

Sapını hayvan, tamırsabağını da (gövdesini) insan yer. 

terisken : Bozkır olan, çöl-çöl gibi, kireçli, kumlu, taşlı yerlerde yetişen, büyüklüğü 

50-100 cm. kadar olan küçük çalı. 

terisken : I. is. tıp-Arpacık, it dirseği  II. is. bot. Bozkırda yetişen yuvarlak ve 

yapışkan dikenli bir çalı türü 
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 Yukarıdaki örneklerde de görüldüğü üzre +ğan , +gen , +ḳan , +ken 

eklerimiz isim kök ve gövdelerine gelmiştir.  Yine yukarıda açıkladığımız gibi bu 

eklerimiz normalde sıfat fiil ekidir ve her fiilimsi eki gibi fiil kök ve gövdelerine 

gelmektedir. Ancak yukarıdaki örnekler nadir de olsa bunun tam tersini 

göstermektedir. Her ne kadar sıfat fiil eklerinden farklı olarak +ğan / +gen / +ḳan / 

+ken ekleri yukarıdaki örneklerde isim kök ve gövdelerine gelmiş olsa da sıfat fiil 

eklerinin eklendiği kelimelerde oluşturduğu anlam ilgisinin benzerini 

oluşturmaktadır. 

Arpağan, arpaḳan bitki adını ele alırsak bu kelimenin ek kök ayrımı 

arpa+ḳan şeklindedir ve kelimeye “arpa gibi olan” anlamını katmaktadır. Zaten arpa 

da arpaḳan gibi yem bitkisidir. 

Ḳılḳan bitki adı, ḳıl (kıl, saç teli) isim köküne +ḳan ekinin getirilmesiyle 

oluşturulmuştur ve “kıl gibi olan, kılı olan” anlamlarına gelmektedir. Ḳılḳan ise iğne 

yapraklı bir bitkidir. Şekilsel olarak kıl ile iğne arasında anlamsal bir bağ kurulmuş 

ve bu bitki adı türetilmiştir. 

 

4.1.2.1.1.15.   +gey / +key 

Ferhat Tamir, bu ekin “yön ve taraf” anlamını ifade ettiğini belirtmektedir: 

kün-gey “güneş tarafı, gün doğusu” vb. (Tamir, 2007: 441) 

Fakat bizim rastladığımız örneklerde bu ekin renk isimlerine geldiğini 

görmekteyiz. 

Bu eklerle türetilen bitki adları şunlardır : 

 

ḳarağay : is. Çam ağacı 

küreñkey : Öleñin bir türü. Yüksekliği 15-20 cm.kadar olan, ufak ot 

 

Buradaki örneklerde yer alan küreñ, koyu kırmızı renk anlamına 

gelmektedir. Ḳara sözcüğü ise kara, siyah renk anlamına gelmektedir. Bu eklerin 

görüldüğü iki örneğinde renk isimleri olması bir tesadüf olamaz diye düşünüyoruz. 

 

4.1.2.1.1.16.   +amuk 

Bu ekle türetilen bitki adı şu şekildedir : 

 

ḳızamıḳ:  (I) is. tıp Kızamık (II) is. bot. Kızıl yaban mersini 
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4.1.2.1.1.17. +kek 

Muharrem Ergin bu ek hakkında : “ Bu ek de işlek olmayan eklerden biridir. 

Eski Türkçede misalleri daha çoktu. Batı Türkçesinde er-kek kelimesinde 

görüyoruz.” (Ergin, 2007 : 175) demiştir. 

Bitki adı türetmede işlek olmayan bu ekin, cinsiyet belirten sözcüğe gelerek 

bitki adı türettiği görülmektedir. Bu ekle türetilen bitki adları şu şekildedir : 

 

erkek : Ayrık otunun bir türü. Bozkırlı, kumlu, çöl-çöl gibi yerlerde yetişen, 

yüksekliği 40-80 cm. kadar olan tahıl familyasından çok yıllık çekirdekli ot. 

 

4.1.2.1.1.18. +ḳa / +ge 

 

Muharrem Ergin, bu ekin işlek olmayan bir ek olduğunu söylemiştir. (Ergin, 

2007: 175) 

Bu eklerle türetilen bitki adı şu şekildedir: 

ısḳa : Ormanda, nemli yerlerde top top yetişen, yüksekliği 3-4 metre kadar olan, 

kamış benzeri ama içi çukur değil, ısıyı seven ḳiyaḳlı bitki. Başında ülpideği 

(yumuşacığı) vardır. 

 

4.1.2.1.1.19. +ar / +er / +şar / +şer 

 

Muharrem Ergin, bu isimden isim yapma ekinin sayılarda kullanıldığını, asıl 

sayı isimlerine gelerek dağıtma sayı isimleri yaptığını söylemiştir: üç-er, beş-er gibi. 

Ayrıca bu ekin sayıların dışında az-ar ve kaç-ar sözcüklerinde de görüldüğünü ifade 

etmiştir. (Ergin, 2007: 169-170) 

Kazak Türkçesinde tespit ettiğimiz bitki adları içerisinde bu eklerle türetilen 

bitki adlarına  pek rastlamamaktayız. Tespit ettiğimiz tek kelime yer adına gelerek 

türetilmiştir. Bu eklerle türetilen bitki adı şunlardır:  

 

ḳumarşıḳ : is. bot. Kumlu yerde yetişen, darıya benzeyen, şabayı bitki 

 



33 
 

Ḳumarşıḳ bitkisinin köküne baktığımızda bu bitki adının ḳum sözcüğünden 

türetildiğini görmekteyiz. Zaten bu bitki de kumlu yerlerde yetişen bir bitki olduğu 

için yetiştiği yerle bitki arasında anlam ilgisi kurularak bu isim verilmiştir. 

 

4.1.2.1.2. Fiilden isim yapan ekler 

4.1.2.1.2. 1.   -k / -ḳ 

Muharrem Ergin bu ek hakkında şunları söylemektedir: 

“Yaptığı isimler umumiyetle fiilin gösterdiği harekete uğramış olan, bazen de 

o hareketten doğmuş bulunan veya o hareketi yapan çeşitli nesneleri karşılar.” (Ergin, 

2007: 188) 

Fiilden isim yapan ekler içerisinde en yaygın kullanıma sahip olan eklerdir. 

Bu ekler fiilin gösterdiği hareketten ortaya çıkan, o hareketten etkilenen nesneleri 

karşılamaktadır. Oluşturdukları bitki adlarının anlamlarına bakıldığında, bu bitki 

adlarını  hem şekil hem de özellik yönünden tamamladıkları ayrıca yansıma 

sözcüklerden ve doğa olaylarını ifade eden sözcüklerden bitki adı türettikleri 

görülmektedir. 

Bu eklerle türetilen bitki adları şu şekildedir : 

ägürşik-ögirşik: bk. Dübirayak 

ajırıḳ  : Büyüklüğü 20-60 cm. kadar, tahıl familyasından, ip damarlı, çok yıllık 

küçük ot. Çöl-çöl gibi, kireçli, kumlu yerlerdeki rutubetli çukurlarda yetişir. 

Sapı bölümlere ayrılan, serilen, yatan; üç tarafı sivri, ince, ufak, su deposu 

yapraklarla dolu. 

ajırık : is. Damarlanıp uzayan otların bir türü 

ajırık : is. Damarlanıp büyüyen otun bir türü 

äjirek : konuşma diline has terim. Ajırıḳ 

bırtıldaḳ : Çorak yerlerde çıkan acı ot. 

bortıldaḳ  : bk. Torsıldaḳ 

böltirik : Kurak yerde yetişen 15-20 cm. büyüklüğünde, hayvan yediğinde hayvanı 

zehirleyen bir bitki türü. 

böltirik: is. bot. Bozkırlı, ova yerlerde yetişen boyu 15-20 cm. kadar olan zehirli ot 

buldak : bk. Ḳarañḳay 

buvıldırık : is. bot. konuşma dili. Buvıldık 

esinek : is. biy. Arslanın ağzına benzeyen açılan gülü var, bahçe gülü 
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esinek : Kumda, çöllü yerde, bağ-bahçede yetişen, büyüklüğü 30-70 cm. kadar güllü 

bitki. 

jalbıraḳ : Kökpekin bir türü ; Pamir jalbırağı 

jelik : is. bot. Sapı dik, sap dibindeki yaprakları iri olan, uzunca, kare güllüler 

ailesinden bahçelik bitki 

jelkek : is. Ön tarafında sütü (beyaz özsu) var, beyaz, yumuşacık ot cinsinden bitki 

jelkildek : Sert yerde yetişen, hayvana gıda olan ot. 

kösik : is. biy. Bozkırda, kumsal yerlerde yetişen, damarı yemişli, havuç benzeri, 

yabani bitki 

kürmek : is. bot. Çeltik tarlasında çeltikle beraber yetişen yabani ot 

sasıḳ (1) : Sasırın bir türü; sasıḳ sasır 

sasıḳ (2) : konuşma diline has terim . Sasırşöp 

sasıḳ (3) : konuşma diline has terim. Sasıḳ juva 

seldirek : is. bot. Hububat ailesinden çok yıllık otlu bitki 

señgirlek : milli terim. bk. Taspa   

siñbirik : Şiytarının (veya Parsı-şayırının) bir türü. Bozkırlı, kumlu, çorak yerlerde, 

nehir, ark boylarında yetişen, yüksekliği 10-50 cm. kadar olan, bir yıllık 

bitki. 

şırtıldaḳ (1) : Kavunun bir çeşidi. 

şırtıldaḳ (2) : Sıldırşöpün bir türü ; köp güldi (çok güllü) sıldırşöp 

şıtıraḳ : is. bot. Dudaklı güllüler ailesinden bitki 

şıtırlaḳ (1) : konuşma diline has terim. Şıñḳeter 

şıtırlaḳ (2) : milli terim. Ämire ḳavın bazen böyle de adlandırılır. 

şiyḳıldaḳ (1) : Ḳurtḳaşaşlar ailesinden çok yıllık soğancıklı bitki. O dağ 

eteklerindeki çakıl taşlı yerlerde, nehir yataklarında yetişir. Yüksekliği 10-

30 cm. kadardır. Kökü kalındır. 

şiyḳıldaḳ (2) : Ḳurtḳaşaşın İlelik türü ; İle ḳurtḳaşaşı 

tarġaḳ : Kurak yerlerde biten hububatgillerden bir bitki. 

tarğaḳ : is. bot. Kurak yerlerde biten, hububatgillerden bir bitki 

tırsıḳ   : Bozun (selevin) bir türü. 

toḳtaşıḳ (1) : Ḳarğatuyaḳın bir türü ; özenşil ḳarğatuyaḳ 

toḳtaşıḳ (2) : ağız terimi. Bottaşıḳ (1) 

torsıldaḳ (1) : Yüksekliği 20 cm. kadar olan çöl bitkisi. Sapı ince, narin; yere serilip 

yetişir. 
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torsıldaḳ (2) : Sıldırşöpün (eşkimiyanın) bir türü; yassı yapraklı sıldırşöp: 

Kazakistan'ın kuzey bölgesindeki dağ eteklerinde, çayırlarda, seyrek olarak 

orman içinde yetişen, yüksekliği 40-100 cm. kadar olan, çok yıllık bitki. 

torsıldaḳ (3)   /  borsıldaḳ / porsıldaḳ   : Öleñ otunun bir türü. Nemli yerlerde(dağ 

yamaçlarında, nehir kenarlarında, bataklık yerlerde) yetişen, büyüklüğü 40-

100 cm. kadar olan çok yıllık ot. 

torsıldaḳ : is. bot. Bir tür kamış 

torsıldaḳ : is. bot. Bir tür kamış 

ülpildek  : Ḳiyaḳın bir türü ; Tükti masaḳ ḳiyaḳ. Dip dibe yetişir. Başında yelle uçup 

giden ak tüyü var. 

 

-k ve -ḳ ekinin çok işlek bir ek olduğunu yukarıdaki örneklerden 

görebiliyoruz. Bu ekler fiil kök ve gövdelerine gelerek isim yapmaktadır.  Yine 

yukarıda da belirttiğimiz gibi bu ekin geldiği sözcük fiilin gösterdiği hareketten 

etkilenen nesneyi göstermektedir.  Bu ekin geldiği sözcüklerden birkaçını 

somutlaşması açısından inceleyelim : 

Kürmek sözcüğünün kökü “Kürmew” şeklindedir. Kürmew “ilmeklemek” 

anlamına gelmektedir. Kürmew sözcüğüne –k eki gelince kürmek sözcüğü oluşmakta 

ve bu bu sözcük ‘’ilmek veya ilmik’’ anlamına gelmektedir. 

Sasıḳ sözcüğünün kökü “Sasuw” şeklindedir. Sasw  “kokmak’’ anlamına 

gelmektedir. Sasuw sözcüğüne -ḳ eki  gelince sasıḳ sözcüğü oluşmakta ve bu sözcük 

“pis koku” anlamına gelmektedir.  

Zaten sasıḳ bitkisi de pis kokulu bir bitkiyi karşılamaktadır. Ekin geldiği 

isimle bitki arasında anlamsal olarak bağ bulunmaktadır. 

Son olarak “ajırık” bitki adına baktığımızda bu sözcüğün kökü “ajıraw” 

şeklindedir ve “ayrılmak, bölünmek” anlamındadır. Ajıraw sözcüğüne –k eki 

getirilince ajırık sözcüğü oluşmakta ve bu sözcük ‘’ayrık’’ anlamına gelmektedir.  

Bu ismin bu bitkiye verilmesinin nedeni de büyük ihtimalle sapının 

bölümlere ayrılmasından dolayıdır.  

Yukarıdaki örneklerin açıklamasında da görüldüğü gibi bu ek fiil kök ve 

gövdelerine gelmekte, fiilin gösterdiği hareketin sonucunda nesnelerin  durumunu 

veya nesneleri karşılamaktadır.  
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4.1.2.1.2. 2.   –wıḳ / -wik  

 

“Birkaç örnekte kendini gösteren, eklendiği sözcüklere aşırılık anlamı katan 

seyrek kullanımlı bir yapım ekidir.” (Doğan ve Koç , 2013 : 199) 

Bu ek, tespit ettiğimiz bitki adlarını yapı bakımından incelerken karşımıza 

en çok çıkan fiilden isim yapma eklerinden biridir. Eklendiği sözcüklerden 

oluşturduğu bitki adlarına aşırılık, çabukluk anlamı kattığı görülmektedir. 

Bu eklerle türetilen bitki adları şu şekildedir : 

 

aylavıḳ (1) : Kumlu yerlerde yere yapışarak, bodur olup yetişen, çok yıllık bitki 

aylavıḳ (2) : bk.  Ḳızıltamır (1)   

aylavık : is. Aylavıḳ ailesine mensup çok yıllık yahut iki yıllık otlu olan bitkiler 

ailesi 

ayravık : is. Tahıl familyasından bitkilerin bir türü 

battavıḳ: is. Sulu yerlerde özellikle ırmak, göl kenarlarında yetişen beyaz ot. 

jılavıḳ : konuşma diline has terim. Şıñḳeter 

küyrevik : is. Baharda erken çıkıp erken kuruyan, hayvanlar için çok besleyici olan, 

çoğunlukla koyunun yediği ot. 

şattawıḳ (1) : Fındık. Bu bitki için orman jañġaġı, jañġaḳşa, ayujañġaḳ adları da 

kullanılmaktadır. 

şattawıḳ (2) : Ceviz. Ceviz için Kazak Türkçesinde jañgaḳ adı daha yaygın 

kullanılmaktadır. 

şattawıḳ (3) : Kaynaklarda adı geçen bilinmeyen bir ot adı. 

şekildevik : is. Sırtında kabuğu olan, çekirdeği yağlı bitki; Künbağar 

şırmavıḳ : is. bot. Sarmaşık 

şikildevik : is. konuşma dili. Şekildevik 

-wıḳ / -wik ekinin eklendiği sözcüğe aşırılık anlamı kattığını yukarıda 

belirtmiştik. Bunu bir örnekle somutlaştıracak olursak : 

Şırmavıḳ sözcüğünün kökü “şırmaw” kelimesidir. Şırmaw “sarmak, 

bağlamak, başını döndürmek” anlamındadır. Şırmaw sözcüğüne –vıḳ eki getirilerek  

şırmavıḳ kelimesi oluşturulmuştur. Şırmavıḳ, sarmaşık bitkisini karşılayan sözcüktür. 

Sarmaşık ise bitkilere sarılarak ve tırmanarak yetişen bir bitkidir. Burada –vıḳ eki 

şırmaw (sarmak) sözcüğüne hem aşırılık (çok sarılan gibi) katmıştır. 
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Küyrevik sözcüğüne baktığımızda bu sözcüğün kökü “Küyrew”dir. Küyrew 

kelimesinin “çökmek, ortadan kalkmak gibi” anlamları vardır. Küyrew  sözcüğüne 

–vik eki getirilerek küyrevik kelimesi oluşturulmuştur. Küyrevik, baharda erken

çıkıp erken kuruyan bir bitkidir. Burada –vik eki küyrew sözcüğüne aşırılık anlamı 

katarak “çabuk ortadan kalkan” anlamını vermiştir. Zaten bitkimizde belirttiğimiz 

gibi baharda erken çıkıp erken kuruyan yani ekin kattığı anlamla erkenden, çabucak 

ortadan kalkan bir bitkidir. 

4.1.2.1.2. 3.   –w 

“ Bu ek Kazak Türkçesinde fiilden isim yapma eklerinin en yaygınıdır. 

Hareket isimleri için bu ek kullanılır. –w eki Kazak Türkçesinin mastar ekidir. Bu ek 

aynı zamanda bazı fiillere eklenmek suretiyle bunlardan somut anlamlı isimler de 

türetir.” (Doğan ve Koç , 2013 : 194) 

-w eki yukarıda da belirtildiği gibi Kazak Türkçesinde mastar ekidir. O 

yüzden kullanımı oldukça yagındır. Her fiilden sonra muhakkak kullanılmaktadır.  

Fakat –w ekinin gelmesi ile türeyen üç tane bitki adı tespit etmiş 

bulunmaktayız. Bu ekin eşya adlarına, insan hayatının evrelerini anlatan sözcüklere  

gelerek bitki adı türettiği görülmektedir. Bunlar da –w ekinin türettiği somut isimlere 

örnek teşkil etmektedir. 

Bu ekle türetilen bitki adları şu şekildedir : 

balavsa : sf. 1. Ham, olgunlaşmamış meyva  2. mec. Genç 

jetisüv : Kışlık, soğuğa dayanıklı elma çeşidi. 

undav  : Ev civarında, yol boyunda, tarlalarda yetişen, yüksekliği 15-40 cm. kadar, 

bir yıllık bitki (bazen aramşöp). Sapı düz, budaklı. 

. 

4.1.2.1.2. 4.   –n 

“Bu ek de, fiillere gelerek çeşitli soyut ve somut anlamlı isimler türetir.”       

(Doğan ve Koç, 2013 : 196) 

Bitki adı türetirken yaygın olarak karşımıza çıkan fiilden isim yapma 

eklerinden biridir. Bu ekin eşya-nesne adları ile organ ve vücut bölümlerini bildiren 

adlara vb. gelerek bitki adı türettiği görülmektedir. 
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Bu ekle türetilen bitki adları şu şekildedir : 

 

balbıravın : Şatırgüllüler (çadır güllüler) ailesinden çok yıllık bitki 

boyan : is. bot. Ark kenarlarında çıkan, uzunluğu 80-100 cm. olan hayvanların 

yemesinde faydalanılan yapraklı bitki 

sırğın : Ayuḳulaḳın bir türü. Güzellik için elle yetiştirilen süslü bitki. 

sırttan : İtjüziminin bir türü; aḳ itjüzim, böltirik. Taşlı yamaçlar ile çalılar arasında, 

kurak vadiler ile kumda yetişen, yüksekliği 2-4 m. kadar olan, çok yıllık 

kalın köklü bitki. 

şüygin : is. Otu bol yer, mera, otlak 

taran : bk. Samaldıḳ 

Yukarıda da belirtildiği gibi –n eki fiiilere gelerek soyut veya somut isimler 

türetmektedir. Taran bitki adını ele aldığımızda bu kelimenin kökü ‘’taraw’’ 

sözcüğüdür. Taraw “dağılmak, taramak” gibi anlamlara gelmektedir. Bu sözcüğe –n 

eki getirilerek “taran” kelimesi oluşturulmuştur. Taran bitki adının karşılığı ‘’Kuzu 

kulağı’’dır.  

Kuzu kulağının yaprağı şekil itibariyle tarağın dişleri gibi bölümlere 

ayrılmıştır, bundan dolayı taramak fiilinden yola çıkılarak, bu bitkinin yaprağı 

tarağın dişlerini anımsattığı için bu bitkiye taran isminin verilmesi kuvvetle 

muhtemeldir. Bu şekilde –n ekinin bir fiile gelerek nasıl somut isim oluşturduğunu 

görmüş olduk. 

  

4.1.2.1.2. 5.   –ğan / -gen / -ḳan / -ken 

 

“ Bu ek, geniş zaman anlamlı isim soylu sıfatlar yapar.” (Doğan ve Koç, 

2013 : 199) 

 

Bitki adı türetirken en fazla kullanılan fiilden isim yapma eklerindendir. 

Fiilere gelerek isim soylu sıfatlar yaptığı aşağıdaki bitki adlarına ve onların 

anlamlarına bakınca açıkça görülmektedir. 

Bu eklerle türetilen bitki adları şu şekildedir : 

büldirgen : is. bot. Çilek 

bürgen (1) : İtmurının bir türü. Dağ eteklerinde, bozkır olan yerlerde yetişen, 

yüksekliği 0,7-2 m. kadar olan çalı. 
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bürgen (2) : Juvsanın (pelinin) bir veya iki yıllık türü. Çoraklık, bozkırlık, dağ 

eteklerinde yetişir. Yüksekliği 30-100 cm. kadardır. Güzel hayvan besini.  

büyirgen : Darıcanların bir türü.  Bu bitki buyırġın, buyırġum, buyırḳum, büyirkum 

adlarıyla da geçmektedir. 

düzgen : is. Kumlu, çöl olan yerde yetişen dallı kısa bitki 

jebilgen : is. bot. Saçaklı gülü olan, baykuş benzeri çok yıllık bitki 

jipilgen: is. bot. Sarğaldak ailesine mensup olan çalı. 

jüzgen : is. Çöl-çöllü, kumlu yerlerde yetişen, damarı uzun kuraklığa dayanıklı, kısa 

çalılı bitki 

ḳışıtḳan : milli terim. Ḳalakay 

köbirgen : konuşma diline has terim . Kömirgen 

siñirgen : Kumda (Moyırḳum'da, Ḳızılḳum'da) yetişen, hayvana gıda olan otların 

türü. 

tüzgen: konuşma diline has terim. Jüzgen 

 

Yukarıdaki örneklere baktığımızda –ğan / -gen / -ḳan / -ken ekleri fiil kök 

ve gövdelerinde gelerek isim soylu sıfatlar yapmıştır. 

Jüzgen bitki ele aldığımızda, bu bitki adının kökü “jüzw” fiilidir ve bu fiil 

“yüzme, yüzmek” anlamına gelmektedir. –gen eki bu fiilin üzerine gelerek “yüzen” 

anlamına gelen ‘’jüzgen’’ kelimesini türetmiştir. 

Ḳışıtḳan sözcüğünün kökü “ḳışw” fiilidir ve “kaşıntı,kaşınmak” anlamına 

gelmektedir. Daha sonra bu fiile, fiilden fiil yapma eki olan –t eki gelmiştir. En son 

olarak da bu sözcüğe    -ḳan eki gelmiştir ve ḳışıtḳan kelimesi oluşmuştur. Ḳışıtḳan 

“kaşıtan, kaşındıran” anlamına gelen bir sözcüktür ve sıfat özellikleri göstermektedir. 

[Örneğin ; kaşıtan, kaşındıran (bitki) gibi] Ḳışıtḳan bitkisinin Türkiye Türkçesindeki 

karşılığı ısırgan otudur. Isırgan otu üzerindeki tüylerden dolayı değdiği yeri acıtan ve 

kaşındıran bir bitkidir. Bu durum da bize bu bitkiye neden ḳışıtḳan adının verildiğini 

açıkça göstermektedir. 

Yukarıdaki açıklamalar –ğan / -gen / -ḳan / -ken eklerinin fiil kök ve 

gövdelerine geldiğini, eklendiği sözcüklerden isim soylu sıfatlar yaptığını bize açıkça 

göstermektedir. 
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4.1.2.1.2. 6.   –ğın / -gin / -ḳın / -kin 

 

“ Bu ek türettiği sözcüklere büyültme ve aşırılık anlamı katar. Teşkil ettiği 

isimler, çok yapan, olan veya yapılan nesneleri yahut yapılan işi karşılar.” (Doğan ve 

Koç , 2013 : 196) 

 

Bitki adı türetirken yaygın olarak kullanılan fiilden isim yapma eklerinden 

biridir. Bu eklerle türetilen bitki adları şu şekildedir : 

 

barḳın : is. Yamaçta, bozkırlı ova yerde yetişen erkek ot 

bujğın   : Ḳurtḳaşaşın kireçli, çorak yerlerde yetişen türü. 

buyırğın : Çöl-çöl gibi olan çorak, kumlu yerde, verimsiz yerlerde yetişen, 

büyüklüğü 5-20 cm. kadar, hayvana besin olan, verimli çiğ çalı. 

buyırğın : is. bot. Kumlu yerlerde, çorak çöllerde yetişen yapraksız, başı tomurcuklu 

ot yahut kısa çalı 

jüzgin : is. konuşma dili. Jüzgen 

mujğın  / mujığın : Çöl-çöl gibi yerlerde dip dibe yetişen çalıların biri. 

tüzgin : konuşma diline has terim. Jüzgen 

 

4.1.2.1.2. 7.   –ar / -er / -r 

“Fiillere eklenmek suretiyle isim türeten bir yapım ekidir.”(Doğan ve Koç,  

Aralık 2013 : 199) 

 

Bitki adı türetirken yaygın olarak kullanılan bu fiilden isim yapma ekinin, eklendiği 

bitki adını şekil, özellik ve anlam yönünden tamamladığı görülmektedir. 

Bu eklerle yapılan bitki adları şu şekildedir : 

 

basar : bk. Basır 

basır   / basar : Kumda, çorak yerlerde yetişen acı ot. Bodur olarak yetişir. 

ḳandavır : is. Çiftçilik tahıllarına büyük ziyan getiren yarı yarıya parazitli bitki, 

sabun kök ailesinin bir akrabası 

sasır (1)  : Şatırgüllüler (çadır güller) ailesinden, çok yıllık, nahoş kokulu bitki. 

Bozkır, kumlu, çöl ve dağlık bölgelerde yetişir. Yüksekliği 30-100 (200) 

cm. kadardır. Sapı kalın, dik, budaklı. 
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sasır (2) : bk. Tımır 

sasır (3) : konuşma diline has terim. Saşırşöp 

tartar : is. bot. Yapraklı otun bir türü 

tatır :  Yapraklı otun bir türü  

–ar / -er / -r ekleri fiil kök ve gövdelerine gelerek isim türetmektedir. 

Eklendiği sözcüklerden bir kısmı sıfat özelliği de göstermektedir. Örneğin ; 

Sasır bitki adının kökü, “sasuw” fiilidir ve “kokmak” anlamına gelmektedir. 

Bu kelimeye –r eki getirilerek sasır sözcüğü oluşturulmuştur, sasır kelimesi de 

“kokan, kokmuş” anlamına gelmektedir. Bu da bu ekin sıfat özelliği göstermeye 

yatkın olduğunu [kokmuş (bitki) gibi] bize ifade etmektedir. Aynı zamanda sasır 

bitkisi nahoş kokulu bir bitki olduğu için bitki adı ve onu oluşturan ekler kelime ile 

uyum göstermektedir. 

Ḳandavır kelimesinin kökü, “ḳan (kan)” sözcüğüdür. Daha sonra bu 

kelimeye +da isimden fiil yapma eki gelmiştir ve ḳanda(w) kelimesi oluşmuştur, bu 

kelime “kanlamak” anlamına gelmektedir. Son olarak bu kelimeye –r eki getirilerek 

ḳandavır sözcüğü oluşturulmuştur. Bu kelimede “kanlanan, kanlanacak olan gibi” 

anlamları ifade etmekte ve sıfat özelliği göstermektedir. Ḳandavır bitkisi, çiftçilik 

tahıllarına büyük zarar veren bir bitki olması kelimenin anlamıyla da (kanlamak-yok 

etmek gibi) uyuştuğunu göstermektedir. 

 

4.1.2.1.2. 8.   –ma / -me / -ba / -be / -pa / -pe 

“ Bu ek, fiilin gösterdiği oluş, kılış ve durumları yalın birer iş olarak belirten 

adlar yapar. Türkiye Türkçesindeki – ma ,-me ekinin karşılığı olduğu hâlde, kullanım 

alanı daha dardır.” (Doğan ve Koç , 2013 : 194) 

 

Bitki adı türetmede yaygın olarak karşımıza çıkan bu fiilden isim yapma 

ekinin, oluşturduğu bitki adını şekil, özellik ve anlam yönünden tamamladığı 

görülmektedir. 

Bu eklerle yapılan bitki adları şunlardır : 

 

börtpe : is. Arpa, buğday vb. tahıllardan haşlanarak yapılan bir çeşit yemek 

burama : Teriskenle soydaş, uzunluğu 1 m.kadar olan, pembe renkli bitki. 

domalatpa   : Çöl-çöl gibi kireçli, kumlu yerde, çorak yerde yetişen, yüksekliği 10-

20 cm. kadar olan lacivert boz renkli bir yıllık ot. 
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ḳışıtpa : bk. Ḳışıtḳış 

taspa   :  Burçak ailesinden bir veya çok yıllık otu bol bitki. Çayırlık ovalarda, çöllü 

yerlerde, çakıl taşlı dağ eteklerinde yetişir. Yüksekliği 50-100 cm.kadardır. 

Sapı düz, budaklı hem de tüylüdür. Yaprağı kuş tüyü şekli gibi, çift çift 

yerleşmiş. Gülü sarı, beyaz, beyazımsı sarıdır. 

torlama : is. Dışı ağ gibi gözüküp çizgiler oluşan, çizgiler beliren kavun çeşidi 

üpilmälik  : Yüksekliği 100-150 (250) cm.kadar, sıcaklık (ışık, nemli) seven, bir 

yıllık medeni bitki. Sapı dik, çok dallı. İçi oyuk, halka halka olup gelir. 

 

–ma / -me / -ba / -be / -pa / -pe ekleri eklendiği sözcükleri bir oluşu, kılışı, 

durumu bildiren isimlere dönüştürmektedirler. Örneğin; 

Ḳışıtpa sözcüğünün kökü “ḳışw” kelimesidir ve “kaşıntı, kaşınmak” 

anlamına gelmektedir. Ḳışw sözcüğüne daha sonra –t fiilden fiil yapma eki gelmiştir 

en son olarak da –pa fiilden isim yapma eki gelerek “kaşıtma” anlamına gelen ḳışıtpa 

sözcüğü türemiştir. Bu da ekimizin sözcükleri bir oluş, kılış, durum bildiren isimlere 

dönüştürdüğünün örneğidir. 

Torlama sözcğünün kökü ise “tor” kelimesidir ve “ağ, dantel, file, kafes” 

anlamlarına gelmektedir. Daha sonra tor sözcüğüne isimden fiil yapma eki olan +la 

eki gelmiştir. Torla- sözcüğü ise “yamamak, dikmek” anlamına gelmektedir.  

Son olarak torla- kelimesine –ma fiilden isim yapma eki gelmiştir ve 

torlama kelimesi oluşmuştur. Torlama, yamama, dikme anlamına gelmektedir. 

Torlama bitkisinin ne olduğuna baktığımızda, dışı ağ gibi çizgili olan bir kavun 

çeşidi olduğunu görüyoruz. Bu da kelimenin anlamı ile bitkinin anlamsal olarak 

uyuştuğunu göstermektedir. 

 

4.1.2.1.2. 9.   –ş  

“ Fiillerin daha ziyade –n ekiyle yapılmış dönüşlü gövdelerine eklenerek, 

fazlalık, aşırılık, ifade eden veya fiilin sonunda ortaya çıkan hâli bildiren isimler yapar. 

ḳuwanış  ‘kıvanç, sevinç’ ; ökiniş ‘pişmanlık’ ; ḳızğanış ‘kıskançlık’ ; sağınış ‘özlem’ ; 

süyeniş ‘dayanak’ ” (Doğan ve Koç , 2013 : 196) 

 

Fiil kök ve gövdelerine getirilen bu ekimiz, eklendiği fiilden nesne , bitki 

isimleri de türetmiştir. Bu ekle türetilen bitki adları şunlardır : 
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burış : is. Far. Biber 

sorğış : bk. Buyrajapıraḳ  

 

4.1.2.1.2. 10.   –şaḳ / -şek 

 

‘’Edilgen çatıdaki fiillere gelerek, işi yapanın niteliğini bildiren sıfatlar 

türeten bir yapım ekidir. Bu ek, sıfat türetme işlevinin dışında, nesne isimleri de yapar.’’ 

(Doğan ve Koç , 2013 : 197-198) 

 

Bitki adı türetmede işlek olmayan bir ektir. Bu eklerle türetilen bitki adı şu 

şekildedir : 

burşaḳ : is. bot. Burçak 

 

4.1.2.1.2. 11.   –dıḳ  

 

“Örnekleri çok seyrek olan bir fiilden isim yapma ekidir.” (Doğan ve Koç, 

2013 : 197) 

Bitki adı türetmede işlek olmayan bir ektir. Bu ekle türetilen bitki adı şu 

şekildedir : 

buvıldık : is. bot. Sulu yerde yetişen, uzun saplı başında beyaz gülü var, damarlı-

meyveli bitki 

 

4.1.2.1.2. 12.   –ğaḳ / -gek / -ḳaḳ / -kek 

 

“Fiillerden hem isim, hem de sıfat türeten bir ektir. Eklendiği fiillerden 

genellikle insan karakterini anlatan sıfatlar yapar.” (Doğan ve Koç , 2013 : 198) 

 

Bitki adı türetilirken çok fazla kullanılmayan bu ekin, oluşturduğu bitki 

adını şekil ve özellik yönünden tamamladığı görülmektedir. Bu eklerle türetilen bitki 

adları şunlardır : 

bülingek : Jalbızın (nanenin) bir türü. 
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şanışḳaḳ : Ḳundızşöpün bir türü; sarğılt ḳundızşöp. Sarğaldaḳlar ailesinden, 

yüksekliği 10-35 cm.kadar olan, çok yıllık otu bol bitki. Üstünü yumuşak 

tüy kaplamış. O bozkırlık, kumlu, çöllü bölgelerde, orman alanlarında 

yetişir 

tarġaḳ : Kurak yerlerde biten hububatgillerden bir bitki. 

tarğaḳ : is. bot. Kurak yerlerde biten,hububatgillerden bir bitki 

uyğaḳ : Bürmetikenin (sarı soyavın) bir türü ; Tikendi bürmetiken 

–ğaḳ , -gek , -ḳaḳ , -kek eklerimiz eklendiği sözcükten hem isim hem de 

sıfat türetebilmektedir. Örneğin ; 

Bülingek kelimesinin kökü “bülinw” sözcüğüdür ve “kokuşmak, bozulmak, 

yıkılmak”gibi anlamları karşılamaktadır. Bülin kelimesine –gek eki gelince bu 

kelime “kokan, bozulan, yıkılan” gibi anlam kazanmaktadır. Bu da –gek ekinin 

sözcüğe sıfat özelliği kazandırdığını göstermektedir. 

 

4.1.2.1.2. 13.   –l 

 

Muharrem Ergin bu ek hakkında: “Türkçede eskiden beri görülen, fakat 

ancak bir iki misali bulunan, işlek olmayan bir ektir.” (Ergin , 2007 :195-196). 

demiştir. 

Bitki adı türetmede çok işlek olmayan bu ekin, aşağıdaki örneklerine 

baktığımızda renk isimleriyle  bitki adı türettiği görülmektedir.  

Aşağıdaki bitkilere de bu isimlerinin verilmesinin nedeni meyvelerinin veya 

kendilerinin renginden dolayıdır. Bu ekle türetilen bitki adları şunlardır : 

 

ḳızıl  : Ormanlık yerde çok çok yetişen, biraz kısa, meyveli ağaç (bazen çalı). 

Başında ufak boncuk benzeri biraz ovalca, kıpkızıl yemişleri var. 

ḳızılşa : (I) is.tıp Kızamık  (II) is. Pancar 

kızılşa : is. Pancar 

 

4.1.2.1.2. 14.   –aḳ / -ek 

 

“Bu ek fiille ilgili nesne adı yapar. Kullanım alanı –k  , -ḳ ekine göre biraz 

daha dardır.” (Doğan ve Koç , 2013 : 195) 
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Tespit ettiğimiz bitki adlarını yapı bakımından incelerken karşımıza çok 

fazla çıkmayan fiilden isim yapma eklerindendir. Bu eklerle yapılan bitki adları 

şunlardır : 

japak : is. bot.Bir tür çam ağacının tipinde olan bitki  

japak :is. bot. Çam ağacı ile birbirine benzeyen bitki 

japıraḳ: is. Yaprak 

ḳonaḳ : is. bot. Bir çeşit pırasa 

ḳuvırdaḳ : is. Haram otun bir türü 

 

4.1.2.1.2. 15.   –maḳ / -mek / -baḳ / -bek / -paḳ / -pek 

 

“Fiillerden fiil adları yapan bu ek,çoğunlukla soyut anlamlı isimler türetir. 

Alet, araç gereç adları da yapar. Günümüz Kazak Türkçesinde bu ek, niyet ifadeli 

gelecek zaman da yapmakta olup Kazak Türkçesinin önceki dönemlerinde mastar eki 

olarak da kullanılmıştır. Ekin günümüz Kazak Türkçesinde hareket ve iş adı yapma 

işlevini –w eki üstlenmiştir.” (Doğan ve Koç , 2013 : 193) 

 

Bitki adı türetmede işlek olmayan eklerden biridir.  Bu ekin yansıma 

sözcüklere vb. gelerek bitki adı türettiği görülmektedir. Bu eklerle türetilen bitki 

adları şunlardır : 

 

kermek : is. bot. Damarı sarı renkli, eğilen madde (boya) alınan, çok yıllık bitki. 

sıldırmaḳ  : Sabınkökler ailesinden bir yıllık bitki. Çayırlık yerlerde, nehirler ile 

göllerin kenarlarında yetişir. Yüksekliği 20-50 cm. kadar olan sapı dik, 

yukarı tarafı budaklı (dallı) 

tarbaḳ : Taspanın (taspaşöpün) bir türü ; tarbaḳ taspa 

 

4.1.2.1.2. 16.   –ğış / -giş / -ḳış / -kiş 

 

“Fiilden sıfat türeten bir ektir. Fiilin gösterdiği işi yapanı veya yapılan işten 

etkileneni gösteren adlar türetir. Eklendiği fiillerden çeşitli alet isimleri ve somut isimler 

de türetir.” (Doğan ve Koç , 2013 : 196) 
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Bitki adı türetmede çok yaygın kullanılmayan bir ektir. Bu eklerle türetilen 

bitki adı şu şekildedir : 

 

ḳışıtḳış   : Ḳalaḳayın (ısırgan otunun) bir türü. 

 

4.1.2.1.3. İsimden fiil yapan ekler 

4.1.2.1.3. 1.   +a- / +e- 

“ İşlek olmayan bu ek, isimlere ve sıfatlara eklenir.” (Doğan ve Koç , 2013 : 

227) 

Bitki adı türetilirken de kullanılan bu isimden fiil yapma ekinin, aşağıdaki 

örneklere bakıldığında yansıma sözcüklere vb. eklenerek bitki adı türettiği 

görülmektedir. Bu eklerle türetilen bitki adları şunlardır : 

 

aylavıḳ (1) : Kumlu yerlerde yere yapışarak,bodur olup yetişen,çok yıllık bitki 

aylavıḳ (2) : bk.  Ḳızıltamır (1) : Toprak seçmeden yetişen, iki veya çok yıllık yabani 

ot. 

aylavık : is. Aylavıḳ ailesine mensup çok yıllık yahut iki yıllık otlu olan bitkiler 

ailesi 

jalbıraḳ : Kökpekin bir türü ; Pamir jalbırağı 

seldirek : is. bot. Hububat ailesinden çok yıllık otlu bitki 

sıldırmaḳ   : Sabınkökler ailesinden bir yıllık bitki. Çayırlık yerlerde, nehirler ile 

göllerin kenarlarında yetişir. Yüksekliği 20-50 cm. kadar olan sapı dik, 

yukarı tarafı budaklı (dallı) 

şıtıraḳ : is. bot. Dudaklı güllüler ailesinden bitki 

 

4.1.2.1.3. 2.   +lda- / +lde- 

 

“ +l eki ile +LA isimden fiil yapma ekinin birleşimiyle oluşmuş, seyrek 

kullanımlı bir yapım ekidir.”(Doğan ve Koç , 2013 : 228) 

 

Bitki adı türetmede yaygın olarak kullanılmayan bir ektir. Aşağıdaki 

örneğinde ise, insanın fiziki yapısını anlatan bir sözcüğe eklenerek bitki adı yaptığı 

görülmektedir. Bu eklerle türetilen bitki adı şu şekildedir: 

 



47 
 

bırtıldaḳ : Çorak yerlerde çıkan acı ot. 

 

4.1.2.1.3. 3.   +la- / +le- / +da- / +de- / +ta- / +te- 

 

“Bütün Türk lehçelerinde işlek olarak karşımıza çıkan bu ekin Türkiye 

Türkçesinde sadece +la +le şekilleri vardır. Kazak Türkçesinde ise l > d  > t değişimine 

bağlı olarak +da , +de , +ta , +te şekilleri de kullanılmaktadır. Bu ek ,  isim soylu bütün 

sözcük türlerine geldiği gibi , ses taklidi sözcüklere de eklenerek fiiller türetir. Hayvan 

yavrularının adlarına eklenmek suretiyle, çoğalma, yavrulama anlamları ; bitki adlarına 

gelerek ise bitkideki gelişmeleri bildiren fiiller yapar.”(Doğan ve Koç , 2013 : 225-226) 

 

İsimden fiil yapma ekleri içerisinde bitki adı türetmede çok fazla kullanılan 

bir ektir. Bu ekin; yansıma sözcüklere, eşya-nesne adlarına, organ ve vücut 

bölümlerinin adlarına vb. gelerek bitki adı türettiği görülmektedir. Ayrıca bu ekin, 

bitki adlarını şekil, özellik ve anlam yönünden tamamladığını belirtmek gerekir. Bu 

eklerle yapılan bitki adları şu şekildedir : 

 

bortıldaḳ  : bk. Torsıldaḳ 

buldak : bk. Ḳarañḳay 

ḳandavır : is. Çiftçilik tahıllarına büyük ziyan getiren yarı yarıya parazitli bitki, 

sabun kök ailesinin bir akrabası 

señgirlek : milli terim. bk.Taspa   

sırttan : İtjüziminin bir türü; aḳ itjüzim, böltirik. Taşlı yamaçlar ile çalılar arasında, 

kurak vadiler ile kumda yetişen,yüksekliği 2-4 m. kadar olan, çok yıllık 

kalın köklü bitki. 

şattawıḳ (1) : Fındık. Bu bitki için orman jañġaġı, jañġaḳşa, ayujañġaḳ adları da 

kullanılmaktadır. 

şattawıḳ (2) : Ceviz. Ceviz için Kazak Türkçesinde jañgaḳ adı daha yaygın 

kullanılmaktadır. 

şattawıḳ (3) : Kaynaklarda adı geçen bilinmeyen bir ot adı. 

şekildevik : is. Sırtında kabuğu olan, çekirdeği yağlı bitki; Künbağar 

şıtırlaḳ (1) : konuşma diline has terim. Şıñḳeter 

şıtırlaḳ (2) : milli terim. Ämire ḳavın bazen böyle de adlandırılır. 

şikildevik : is. konuşma dili. Şekildevik 
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şiyḳıldaḳ (1) : Ḳurtḳaşaşlar ailesinden çok yıllık soğancıklı bitki. O dağ 

eteklerindeki çakıl taşlı yerlerde, nehir yataklarında yetişir. Yüksekliği 10-

30 cm. kadardır. Kökü kalındır. 

şiyḳıldaḳ (2) : Ḳurtḳaşaşın İlelik türü ; İle ḳurtḳaşaşı 

torlama : is. Dışı ağ gibi gözüküp çizgiler oluşan, çizgiler beliren kavun çeşidi 

undav  : Ev civarında, yol boyunda, tarlalarda yetişen, yüksekliği 15-40 cm.kadar, 

bir yıllık bitki (bazen aramşöp). Sapı düz, budaklı. 

 

Yukarıdaki bitki adlarına gelen +la / +le / +da / +de / +ta / +te ekleri 

isimden fiil yapma ekidir. Bu ekler kelimelerimizde şu anlam ilgilerini 

oluşturmuştur: 

Bortıldaḳ bitkisini ele alırsak, bu kelimenin kökü bortıl sözcüğüdür ve 

çatırdama anlamına gelmektedir.  Bortıl sözcüğüne gelene +da eki bortılda- yani 

çatırdama anlamına gelen fiili oluşturmuştur. Çatırdamak yansıma bir sözcüktür, bu 

da eklerimizin yansıma sözcüklere eklenerek fiil oluşturduğunu göstermektedir. 

Ayrıca bortıldaḳ isimli bitkinin sapı ince ve narin bir yapıdadır. Sapının inceliğinden 

ve narinliğinden bu bitkiye bortıldak yani çatırdamak anlamına gelen ismin verilmiş 

olması kuvvetle muhtemeldir. 

Ḳandavır bitkisinin kelime kökü “ḳan” sözcüğüdür ve “kan” anlamına 

gelmektedir. Sonra bu kelimemize +da isimden fiil yapma eki gelerek ḳanda- fiili 

(yani kanlamak anlamında) türetilmiştir.  

Ḳandavır, çiftçilik tahıllarına büyük ziyan getiren bir bitkidir, bundan dolayı 

bu bitkiye kanlamak anlamına gelen ḳandavır ismi verilmiştir. Bu da bitkilerin ve 

onlara verilen isimlerin, bu isimlere gelen eklerin bitki özelliklerini yansıttığını 

göstermektedir. 

Torlama bitkisinin kökü ise “tor” sözcüğüdür ve “ağ, dantel, file, kafes” gibi 

anlamlara gelmektedir. Tor kelimesine +la isimden fiil yapma eki gelerek “ ağlama 

(ağ haline getirme)” anlamındaki torla- kelimesi türetilmiştir. Torlama bitkisi de 

“Dışında ağ gibi gözüken çizgiler olan kavun çeşidini” karşılamaktadır. Bu da bize 

bitkinin şekli ile ona verilen ismin uyum içinde olduğunu göstermektedir.  
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4.1.2.1.3. 4.   +ğa- / +ge- / +ḳa- / +ke- 

 

“ İşlek olmayan bir yapım ekidir”  (Doğan ve Koç , 2013 : 228) 

 

Bitki adı türetmede işlek olarak kullanılmayan bir ektir. Aşağıdaki tek 

örneğinde ise, doğa olayı bildiren sözcüğe eklenerek bitki adı türetmiştir. Bu eklerle 

türetilen bitki adı şu şekildedir : 

 

jelkek : is. Ön tarafında sütü (beyaz özsu) var, beyaz, yumuşacık ot cinsinden bitki 

 

4.1.2.1.3. 5.   +ar- / +er- / +r- 

 

“Bu ek sıfatlara, bazı isimler  ile özge ve basḳa zamirlerine, ayrıca birkaç 

ses taklidi sözcüğe gelerek bunlardan fiil türetir.” (Doğan ve Koç , 2013 : 227) 

 

Bitki adı türetmede çok fazla kullanılmayan bir ektir. Bu eklerle türetilen 

bitki adı şu şekildedir : 

 

köbirgen : konuşma diline has terim . Kömirgen 

 

4.1.2.1.3. 6.   +al- / +el- / +l- 

 

“  Kazak Türkçesinde kullanım alanı dar olan bu ek, ünsüzle biten isim kök 

ve gövdeleri ile eski sözcük köklerine eklenir. Bu eklerden olan +l eki , edilgenlik çatı 

ekiyle karıştırılmamalıdır.”   (Doğan ve Koç , 2013 : 227) 

 

Bitki adı türetmede çok fazla kullanılmayan bu ekin aşağıdaki örneklerinde, 

eşya-nesne adına ve renk bildiren sözcüğe eklenerek bitki adı türettiği görülmektedir.  

Bu eklerle türetilen bitki adları şunlardır : 

 

jipilgen: is. bot. Sarğaldak ailesine mensup olan çalı. 

kögildir  : Köknär ailesinden, dağlık bölgelerde yetişen,yüksekliği   4-50 cm. kadar 

olan, bir yıllık ot. Sapı dik, budaklı. Gülü ufak, mavi renkli. 
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İncelediğimiz bitki adlarına gelen bu ekler,isim kök ve gövdelerine 

eklendiğinde bu kelimelerin anlamında oluşum ifade eden fiiller meydana 

getirmektedir. Örneğin ; 

Kögildir kelimesinin kökü “Kök” sözcüğüdür ve “mavi” anlamına 

gelmektedir. Bu kelimeye gelen +l eki kögil- yani mavileşmek anlamına gelen ve bir 

oluşumu ifade eden fiili türetmiştir. Ayrıca şunu da belirtmek gerekir ki kögildir 

bitkisinin gülü de mavi renklidir, bu da bitkinin şekliyle, rengiyle ona verilen 

isimlerin Kazak Türkçesinde uyumlu olduğunu göstermektedir. 

 

4.1.2.1.3. 7.   +ğı-  / +gi- / +ḳı- / +ki-  

 

“ Seyrek kullanım alanı olan yapım eklerinden biridir.” (Doğan ve Koç , 

2013 : 228) 

 

Bitki adı türetmede çok fazla kullanılmayan bir ektir. Aşağıdaki 

örneklerinde ise, yer bildiren sözcüğe ve eşya- nesne adına eklenerek bitki adı 

türettiği görülmektedir. Bu eklerle türetilen bitki adları şunlardır: 

 

sorğış : bk. Buyrajapıraḳ  

şüygin : is. Otu bol yer, mera, otlak 

4.1.2.1.3. 8.   +ı- / +i- 

 

“Ünsüzle biten sözcüklere gelerek geçişli ve geçişsiz fiiller türeten bir 

yapım ekidir.” (Doğan ve Koç , 2013 : 227) 

 

Bitki adı türetmede seyrek kullanılan bu ek, aşağıdaki örneğinde yansıma 

sözcüğe eklenerek bitki adı türetmiştir. Bu eklerle türetilen bitki adı şu şekildedir : 

 

tırsıḳ  : Bozun (selevin) bir türü. 

 

4.1.2.1.4. Fiilden fiil yapan ekler 

4.1.2.1.4. 1.   –s-  

“İşteşlik eki de denilen bu ek, türettiği fiile işin karşılıklı veya birlikte 

yapıldığı anlamını katan bir fiilden fiil yapma ekidir.” (Doğan ve Koç , 2013 : 231) 
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Fiilden fiil yapan ekler içerisinde bitki adı türetmede yaygın olarak 

kullanılanlardan biridir. Bu ekle yapılan bitki adları şu şekildedir : 

 

ägürşik-ögirşik: bk. Dübirayak 

jetisüv : Kışlık, soğuğa dayanıklı elma çeşidi. 

şanışḳaḳ : Ḳundızşöpün bir türü; sarğılt ḳundızşöp. Sarğaldaḳlar ailesinden, 

yüksekliği 10-35 cm. kadar olan, çok yıllık otu bol bitki. Üstünü yumuşak 

tüy kaplamış. O bozkırlık, kumlu, çöllü bölgelerde, orman alanlarında 

yetişir 

toḳtaşıḳ (1) : Ḳarğatuyaḳın bir türü ; özenşil ḳarğatuyaḳ 

toḳtaşıḳ (2) : ağız terimi. Bottaşıḳ (1) 

 -s eki bir fiilden fiil yapma ekidir.  Bu ekin geldiği bitki adlarından 

birkaçını incelersek ; 

Ӓgürşik – ögirşik bitki adının kökü “ökir-”  sözcüğüdür ve “ bağırmak” 

anlamına gelmektedir. Daha sonra bu sözcüğe –s eki gelince kelime “ökir(i)s- veya 

ökir(i)ş-” şekline dönüşmüş ve bağırışmak anlamına gelmiştir. Ögirşik bitki adı 

salatalık bitkisini karşılamaktadır. Salatalığın yenilirken çıkan o sesten dolayı bu 

bitkiye bu ismin verilmesi kuvvetle muhtemeldir. 

Jetisüv sözcüğünün kökü ise “jetw” sözcüğüdür ve “yetmek” anlamına 

gelmektedir. Daha sonra bu sözcüğe –s fiilden fiil yapma eki gelince “yetişmek” 

anlamına gelen jetis- fiili türemiştir. 

 

4.1.2.1.4. 2.   –t-  

 

“Fiillere gelerek ettirgenlik anlamı taşıyan fiiller yapan bir ektir. Çoğu zaman 

ünlü veya tonlu ünsüzlerle biten kök ve gövdelere ilâve edilir.” (Doğan ve Koç , 2013 : 

231) 

 

Fiilden fiil yapan ekler içerisinde bitki adı türetmede yaygın olarak 

kullanılanlardan biridir. Eklendiği bitki adlarını anlam yönünden tamamladığı 

görülmektedir. Bu ekle türetilen bitki adları şunlardır : 
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domalatpa : Çöl-çöl gibi kireçli, kumlu yerde, çorak yerde yetişen, yüksekliği 10-20 

cm. kadar olan lacivert boz renkli bir yıllık ot. 

ḳışıtḳan : milli terim. Ḳalakay 

ḳışıtḳış : Ḳalaḳayın (ısırgan otunun) bir türü. 

ḳışıtpa : bk. Ḳışıtḳış 

ḳuvırdaḳ : is. Haram otun bir türü 

 

-t fiilden fiil yapma eki ettirgenlik ekidir. Bu ekin bitki adlarını üzerinde 

oluşturduğu anlam ilgisini incelersek ; 

Ḳışıtḳan, ḳışıtḳış, ḳışıtpa bitki adlarının hepsinin kökü “ḳışw” sözcüğüdür 

ve “kaşıntı, kaşınmak” anlamına gelmektedir. Bu kelimeye daha sonta –t fiilden fiil 

yapma eki gelmiş “kaşıtmak, kaşındırmak” anlamına gelen ḳışıt- fiili türemiştir. 

Ḳışıtḳan, ḳışıtḳış, ḳışıtpa bitki adlarının üçü de ḳalaḳay (ḳalaḳayın) bir türüdür. 

Ḳalaḳay bitki adı ısırgan otunu karşılamaktadır. Isırgan otu ise değdiği yeri acıtan, 

kaşındıran bir bitkidir. Bundan dolayı bu bitkiye kaşındıran anlamındaki bu isim 

verilmiştir. 

Ḳuvırdaḳ bitki adına baktığımızda bu bitki adının kökü ‘’ḳwırw‘’ 

kelimesidir ve “kavurmak, kızartmak” anlamına gelmektedir. Daha sonra bu 

kelimemize –t eki gelerek ḳuvırt- (veya ḳwırt-) kelimesi oluşturulmuştur, bu da 

“kavurtan, kızarttıran” anlamına gelmektedir. Ḳuvırdaḳ bitkisi haram otun bir 

türüdür. Haram ise dince yasaklanmış şeylerdir. Dince yasak olan şeyleri yapmak, 

yemek, içmek vs. günahtır.  Bundan dolayı bu bitkiye kavurtan anlamına gelen 

ḳuvırdaḳ isminin verilmesi kuvvetle muhtemeldir. 

Bu iki bitki adına son olarak bir yorum getirdiğimizde, “kaşındıran, 

kavurtan” gibi anlamları karşıladığından –t ekinin bu kelimelere ettirgenlik anlamı 

kattığı çok açıktır. 

 

4.1.2.1.4. 3.   –dır- / -dir- / -tır- / -tir- 

 

“ –t eki gibi ettirgen çatılı fiiller yapmaya yarayan,oldurma ve yaptırma 

bildiren bir ektir.”    (Doğan ve Koç , 2013 : 231) 
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Bitki adı türetirken yaygın olarak kullanılan fiilden fiil yapma eklerindendir. 

Renk adlarına gelerek vb. bitki adı türettiği, bunun yanı sıra bitkileri özellik ve anlam 

yönünden tamamladığı görülmektedir. Bu eklerle yapılan bitki adları şu şekildedir : 

 

böltirik : Kurak yerde yetişen 15-20 cm. büyüklüğünde, hayvan yediğinde hayvanı 

zehirleyen bir bitki türü. 

böltirik: is. bot. Bozkırlı, ova yerlerde yetişen boyu 15-20 cm. kadar olan zehirli ot. 

buvıldırık : is. bot. konuşma dili. Buvıldık 

kögildir: Köknär ailesinden, dağlık bölgelerde yetişen,yüksekliği   4-50 cm.kadar 

olan, bir yıllık ot. Sapı dik, budaklı. Gülü ufak, mavi renkli. 

süyindir : Ḳırıḳbuvının bir türü. Nehir-göl yakalarında, bataklık, su birikintisi olan 

yerlerde yetişir. Yüksekliği 30-100 cm. kadardır. Zehirlidir. 

 

–dır , -dir , -tır , -tir ekleri eklendiği fiillere ettirgenlik anlamı katan eklerdir. 

Örneğin; 

Böltirik bitki adının kökü “bölw” kelimesidir ve “ayırmak, bölme, bölmek” 

gibi anlamları vardır. Bu sözcüğe –tir fiilden fiil yapma eki gelerek “ayırtma, 

böldürme” anlamlarındaki böltir- fiili türemiştir. Bu bitkiye böltirik adının 

verilmesinin nedeni de zehirli bir ot olmasından dolayı olabilir.  

 

4.1.2.1.4. 4.   –a- / -e-  

 

“İşlek olmayan bir fiilden fiil yapma ekidir.” (Ergin, 2007 : 214) 

 

Bitki adı türetirken kullanımına fazla rastlanmayan eklerdendir. Bu eklerle 

türetilen bitki adı şu şekildedir : 

 

burama : Teriskenle soydaş, uzunluğu 1 m.kadar olan, pembe renkli bitki. 

 

4.1.2.1.4. 5.   –n-  

 

“ Kazak Türkçesinde oldukça işlek olan ve dönüşlülük eki olarak da anılan 

bu ekin işlevleri Türkiye Türkçesindekiyle aynıdır.” (Doğan ve Koç , 2013 : 230) 
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Bitki adı türetirken işlek olarak kullanılmayan eklerdendir. Aşağıdaki 

örneğinde ise duygu bildiren bir sözcüğe eklenerek bitki adı türetmiştir. Bu ekle 

türetilen bitki adı şu şekildedir : 

 

süyindir : Ḳırıḳbuvının bir türü. Nehir-göl yakalarında, bataklık, su birikintisi olan 

yerlerde yetişir. Yüksekliği 30-100 cm. kadardır. Zehirlidir. 

 

4.1.3 Birleşik Yapılı Bitki Adları 

“ İki veya daha fazla sözcüğün bir araya gelmesiyle oluşan ve yeni anlamda 

bir kavramı karşılayan sözcüklerdir. Kazak Türkçesinde birleşik sözcükler, iki ismin, iki 

fiilin, bir isimle bir fiilin birleşmesi gibi çeşitli yollarla oluşturulmaktadırlar. 

alıp kel- >  ӓkel- "getir-" ; jemis jiydek "kuruyemiş" ; kӓsip qıl- "iş yap-" ; 

temir jol "demiryolu" ; bel+baw  > belbew  "kemer" ; botagöz "deve gözlü" ” (Doğan ve 

Koç, 2013 : 184) 

 

Kazak Türkçesindeki birleşik bitki adlarının sayısı, basit bitki adları ve 

türemiş bitki adlarının sayısından oldukça fazladır. Birleşik bitki adlarını yapı ve 

anlam bakımından ayrıntılı bir şekilde incelediğimizde, bitki adı sayısının fazlalığına 

da bağlı olarak birçok alt başlık oluşmuştur. Bu da Kazak Türkçesinin birleşik bitki 

adları yönünden ne kadar zengin olduğunu göstermektedir. 

 

Kazak Türkçesindeki birleşik yapılı bitki adlarının dizini şu şekildedir: 

 

äbüvnavat 

adıraspan 

afrika darısı 

ağaş sorañ 

ağaş tösek 

aḳ alabota 

aḳ altın 

aḳ ayravıḳ 

ak battavık 

ak bavır tarı 

aḳ biyday 

aḳ bürgen 

aḳ eşkiniñ japırağı 

aḳ itjüzim 

aḳ iyzen 

ak jupar 

aḳ juvsan 

aḳ jügeri 

ak kanbak 

aḳ ḳañbaḳ 

aḳ ḳarağan 

aḳ ḳayıñ 

ak ot 

ak sora 
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aḳ şiy 

aḳ terek 

aḳbas 

aḳbas joñışka 

aḳbas şalğın 

aḳbasbalav 

aḳbasjuvsan 

aḳbasḳuwray 

aḳbasşöp 

aḳbilek 

akdäri 

aḳgül 

aḳjelek 

aḳjelkek 

aḳjelken 

akjügeri 

akjürek 

aḳjürek 

aḳḳanat 

aḳḳanatşöp 

aḳḳayıñ 

aḳkelin 

aḳḳıltan 

aḳḳıltıḳ 

aḳḳoy 

aḳḳuvotı 

akmamık 

aḳmiya 

aknabat 

aḳnavat 

aḳöleñ 

aḳsarı joñışḳa 

aḳsasık 

aḳsırğaḳ 

aḳsırḳın 

aḳşalğın 

aḳşañḳan 

aḳşatav 

akşatay 

aḳşayır 

aḳşeşek 

aḳşoḳan 

akşuvak 

aḳşuvaḳ 

aktamak gül 

aḳtamırdäri 

aḳtaspa 

aktiken 

aḳurıḳ 

alabas 

alabota 

alamasaḳ 

alatav 

alatav ḳayını 

alatav tañı 

almagül 

almatı aportı 

almatı aruvı 

alşaörik 

altıḳana 

ämire ḳavın 

amur barkıtı 

anargul  

anis alması 

anyutagül 

anyutinı glazkiy 

aram juvsan 

aramjoñışḳa 
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aramḳumıḳ 

aramsoyav 

ärektiken 

arıḳ jalbız 

arıstanavız 

äripdäri 

arḳar buyırğın 

arḳar büyirgen 

arḳar juvsan 

arḳarkök 

arḳarotı 

arpabas 

arpaboz 

arpaşöp 

arşagül 

as burşaḳ 

as kızılşası 

as kögi 

asaymusa 

äsemsarı 

asjapıraḳ 

asḳabaḳ 

askeldi 

askök 

assalavmağaleyküm 

assalemaleyküvm  

astık ağacı 

aşkök 

aşşı juvsan 

aşşılav alḳa 

atbasburşak 

atburşaḳ 

ätirgül 

atḳonaḳ 

atkulak 

atḳutırtḳan 

atşonkay 

avğan sasır 

aybağar 

aybatmıya 

äybätmiya 

aydarşöp 

aygül 

ayğabağar 

ayğabaḳ 

ayğırkıyak  

ayıl ḳoğa 

ayıljuva 

ayılḳiyaḳ 

ayḳayın 

ayu jün 

ayubadam 

ayubaldırğan 

ayudäri 

ayudıñ aḳ därisi 

ayujañġaḳ 

ayuḳaraḳat 

ayuḳulaḳ 

ayuotı 

ayutaban 

aziya küngeldisi 

babajapıraḳ 

baḳa japıraḳ 

baka otı 

baḳabas 

baḳajapıraḳ 

baḳ-baḳ 

bal arşa 
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bal kuvray 

balaḳ juvsan 

balaḳız 

balavız ağaş 

balavız ağaşı 

balawız aġaşı 

baldırkök 

baldışöp 

balğın arşa 

balık otı 

balıkköz 

balıḳot // balıḳotı 

baljapırak 

baljuvran 

baljügeri 

balḳarağay 

balḳaş 

balḳuvray 

balmurın 

balotı 

balpanaḳ 

balşırış 

balşıtır 

balşöp 

baltasap 

bariburşak 

barḳıt ağaşı 

barsazan 

barşıngül 

basıbaldı-basıpaldı 

batpaḳşöp 

bavırḳurt 

bavırmük 

bayalış 

bayanşırın 

bayderbis 

bäyşeşek 

bäyterek 

bedebas 

berengül 

besbarmaḳ 

bestamak 

bestöbe 

betiḳışıḳ 

biye bav 

biyeemşek 

biyeḳarın 

biyemşek 

biymeşek 

bizbeldik 

bol-boldı 

borgöz-borköz 

borsıḳjün 

bota juvsan 

botaköz-botagöz 

botataban 

boyavlı oyran 

boyavşöp 

boydaḳ biyday 

boydana 

boyḳalaḳay 

boyḳalay 

boyöser 

boz arşa 

boz juvsan 

boz kilem 

boz köde 

boz tiken 
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bozbuğa 

bozğaldak 

bozğanak 

bozingen 

boziyzen 

bozizen 

bozḳarağan 

bozkilem 

bozḳonak 

bozşağıl 

bozşalğın 

bozşöp 

bödeneşöp 

böri burşak 

böriayaḳ 

börijemis 

börijöke 

böriḳaraḳat 

böriköz 

böriköz-börgöz 

börte juvsan 

börtejuvsan 

buğı ḳınası 

buğı mügi 

buḳamsilekey 

buldırık otı 

buldırıḳotı 

buldırıḳşöp 

buramatamır 

burandagül 

buratamır 

burış jalbız 

burış samaldıḳ 

buyra lalagül 

buyra tal 

buyra zığır 

buyrajapıraḳ 

buzar-tüzer 

buzavbas 

buzawbas 

bürgedän 

bürmetiken 

bürşikti sarsazan 

dala şegirşini 

dala şırmavığı // dalalıḳ şırmavıḳ 

dala şuğınığı 

dalalık badam 

dalalıḳ joñışḳa 

däm ḳabıḳ 

dändiḳara 

däri / därilik arşa 

däri arşa 

däribay 

därilik kögildir 

därmene juvsan 

dästürgül 

däwayak 

denkuvray 

dolantopşı 

domalaḳ bas juva 

doñız otı 

doñızöleñ 

doñızsırt 

doñıztaraḳ 

dopşagül 

dübirayaḳ 

ebe ḳañbak 

egistik // ekpe joñışḳa 
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elekşöp 

elikşöp 

em arşa 

emşırmavık 

eñlikgül 

erbası 

erkekşöp 

erkek-şöp 

ermen juvsan 

esek joñışḳa 

esekmiya 

eşekmiya 

eşkijapıraḳ 

eşkiḳoñırav 

eşkiḳuyrıḳ 

eşkimiya 

eşkiölmes 

eşkisabak 

eşkisabaḳ 

eşkisasır 

eşkital 

ferğana /ferğanalıḳ juvsan 

grek janğağı 

grek jañğağı 

güljahan 

güljahangül 

gülkekire 

gülpar 

gülşeten 

gülzardak 

hıynın ağaşı 

ımırtgül 

ile ḳurtḳaşaşı 

imanjapıraḳ 

injir ağaşı 

injugül 

işdäri 

işiḳızıl 

it büldirgen 

it jiydek 

it juva 

it oşagan 

it oşağan 

it tiken 

itemgen 

itğaldaḳ 

itişek 

itjemis 

itjüzim 

itḳoğa 

itḳonaḳ 

itkösik 

itḳusık 

itmurın 

itsabın 

itsigek 

itşomırt 

ittaban 

ittüynek 

iyirtamır 

iyt tiken 

iytkoğa 

jalañ miya 

jalbañḳulaḳ 

jalıngül 

jalmanḳulaḳ 

jalmañḳulaḳ 

jalpaḳ japıraḳtı ḳoğa 
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jañaḳızıl 

janargül 

japıraḳşayır 

japıraḳteñge 

jarıḳgül 

jarḳıngül 

jasanşöp 

jasıl kökşegül 

jatağan jebir 

javjapırak 

javjumır 

javḳazın 

javkiyak 

javpazak 

javşalğın 

javşımıldıḳ 

javşırmavıḳ 

javşümildik 

javtorğay 

jebejapıraḳ 

jelaydar 

jelbas 

jelbas juvsan 

jelbuz 

jem burşaḳ 

jen şen 

jer almurtı 

jer jañğagı 

jeralmurtı 

jerboyav 

jerburış 

jergömis 

jerjañğaḳ 

jerjiydek 

jerḳosaḳ 

jersabaḳ 

jersabın 

jersağız 

jerşay 

jertağan 

jertüynek 

jılanbas 

jılankiyak 

jılantamır 

jılbuvrın 

jılḳı joñışḳa 

jılḳıḳuyrıḳ 

jıltır şegirşin 

jındışöp 

jiñişke japıraḳtı ḳoğa 

jiñişke japıraḳtı şuğınıḳ 

jip taspa 

jol jelken 

joljelken 

jöke ağaşı 

jötelşay 

juldızgül 

juldızjemis 

juldızşöp 

juparağaş 

juparbas 

jupargül 

jülkevir 

jün // jündi ḳarağan 

jündiḳara 

jünjemis 

jüzjıldıḳ 

ḳalıñḳanat 
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ḳalḳanḳulaḳ 

ḳalḳanşa tumsıḳ itmurın 

ḳaltagül 

ḳandağaş 

ḳandı buta 

ḳandıağaş 

ḳandıağaş 

ḳanjığa juva 

ḳansiygek 

kant kızılşası 

ḳant ḳızılşası 

ḳañt kızılşası 

ḳantiyyar bozşağıl 

ḳara ajırıḳ 

kara alka 

ḳara alḳa 

ḳara alma 

ḳara arşa 

kara burış 

kara elma 

ḳara ırğay 

ḳara juvsan 

ḳara ḳañbaḳ 

ḳara ḳoğa 

ḳara ḳumıḳ 

kara mayıl 

kara menduvana 

ḳara meñduvana 

ḳara moyıl 

kara seksevil 

ḳara seksevil 

ḳara sora 

ḳara şağır 

ḳara tal 

kara terek 

kara zerek 

ḳarabaraḳ 

ḳarabarḳın 

ḳarabas 

ḳarabas şalğın 

ḳarabiyday 

ḳarabota 

ḳarabüldirgen 

ḳaradağan 

ḳaradän 

ḳarağaldaḳ 

ḳarağaş 

karajemis 

ḳarajemis 

ḳarajiydek 

karajuvsan 

ḳarajuvsan 

ḳaraḳas 

ḳaraḳat 

ḳarakeney 

ḳarakey // ḳaraney 

karakiyak 

ḳaraḳoğa 

ḳaraḳumıḳ 

ḳaramala 

ḳaramatav 

ḳaramıḳ 

ḳarandız 

ḳarañḳay // ḳarañḳoy 

karaot 

ḳaraot 

ḳaraörik 

ḳarasabaḳ 
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ḳarasora 

ḳarasüyek 

karayemiş 

ḳarġaköz 

ḳargül 

ḳarğaşöp 

ḳarğatuyaḳ 

ḳarınjarıḳ 

käriḳız 

ḳarmala 

ḳasḳa juvsan 

ḳasḳaldaḳ 

kaskırjem 

ḳasḳırjem / ḳasḳırjemi 

ḳasḳırjemis 

ḳasḳırjiydek 

ḳasḳırmasaḳ 

ḳaşḳargül 

ḳatınjañğaḳ 

ḳavın ağaşı 

ḳav-ḳavdan 

ḳayıñḳulaḳ 

ḳazayaḳ 

ḳazıḳurt 

ḳazjuva 

ḳazmoyın 

ḳazotı 

ḳaztaban 

ḳaztamaḳ 

ḳaztañday 

kelimdäri 

kelinşekboz 

kelteşaş 

kempirşaş 

kempirşöp 

kendirmasaḳ 

kenedän 

kenedäri 

ker juvsan 

kereñḳulaḳ 

kermek juvsan 

kermekjalbız 

kermeksabın 

ḳıltanaḳsız arpabas 

ḳınagül 

ḳınjıgül 

ḳıranot 

ḳırıḳbuvın 

ḳırıḳḳabat 

ḳırıḳḳulaḳ 

ḳırımoşağan 

ḳırmızıgül 

ḳısḳa murt arpa 

ḳıtay alması 

ḳıtaypiyaz 

ḳızanaḳ 

ḳızğaldaḳ 

ḳızğanaḳ 

ḳızğılt bede 

ḳızğılt juvsan 

ḳızğılt ḳalüven 

ḳızıl arşa 

ḳızıl biyday 

ḳızıl burış 

ḳızıl bürgen 

ḳızıl jiyde 

ḳızıl juvsan 

ḳızıl ḳayıñ 
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ḳızıl miya 

ḳızıl tal 

ḳızıl tarı 

ḳızıl zerek 

ḳızılağaş 

ḳızılbas 

ḳızılboyav 

ḳızılbuta 

ḳızıljiydek 

ḳızılḳat 

ḳızılḳuvray 

ḳızılot 

ḳızıltamır 

ḳızıltañday 

ḳızıltaspa 

ḳızıltomar 

ḳızılurıḳ 

ḳızjibek 

ḳızsavmaldıḳ 

ḳızsavsaḳ 

kirpibas 

ḳiyaḳöleñ 

ḳiyarşöp 

kiyikjün 

kiyikotı 

kiyizkiyik 

ḳiysıḳiyıḳ 

ḳoğajay 

ḳojaḳat 

ḳojakendir 

ḳoḳan jügeri 

kokos pal'ması 

ḳonaḳjügeri 

ḳonaḳtarı 

ḳoñır baldır 

ḳoñır öleñ 

ḳoñıravbas 

ḳoñıravgül 

ḳoñıravşöp 

ḳoñırawbas 

ḳoñırawgül 

ḳoñırbas 

ḳoñırot 

ḳorazgül 

korol' ağaşı 

ḳos masaḳtı / masaḳşalı ḳılşa 

ḳotır ḳayıñ 

ḳoy baldırğan 

ḳoy juva 

ḳoy juvsan 

koy köde 

ḳoyanayaḳ 

koyanerin 

ḳoyanerin 

ḳoyanjın 

ḳoyanjoñışḳa 

ḳoyanjün 

ḳoyankapuvsta 

ḳoyanḳarta 

ḳoyanḳuyrıḳ 

ḳoyanot 

ḳoyansiyraḳ 

ḳoyansüyek 

ḳoyanşöp 

ḳoyantamaḳ 

ḳoyantobık 

ḳoybüldirgen 

ḳoyjelek 
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ḳoyḳaraḳat 

ḳoyḳaranjı 

ḳoykemirgen 

ḳoynoḳat 

ḳozıgül 

ḳozıḳulaḳ 

ḳozıḳuyrıḳ 

ḳozıoşağan 

kögildir joñışḳa 

kögiljim itḳonaḳ 

kök eşkiniñ japırağı 

kök piyaz 

kök terek 

kökbas 

kökbas joñışḳa 

kökbasgül 

kökbasşöp 

kökbiyik 

kökdönen 

kökek jalıngüli 

kökekgül 

kökekotı 

kökemaral 

kökgül 

kökğaldaḳ 

kökjiydek 

kökḳasḳa 

kökḳat 

kökmoras 

köknär 

köknayza 

kökpek 

köksağız 

kökserke 

kökşegül 

kökşeşek 

köktiken 

kökzengir 

kömbeḳonaḳ 

kötibos 

kötibosşöp 

ḳulan juva 

ḳulanḳuyrıḳ 

ḳulınembes 

ḳulınmaysa 

ḳulḳayır 

ḳulmanbes / ḳulmambes 

ḳulpınay 

ḳum / ḳumdıḳ boz 

ḳum juvsan 

ḳum ḳarağan 

ḳumberiş 

ḳumbetege 

ḳumbiydayıḳ 

ḳumdaḳşöp 

ḳumebelek 

ḳumsağız 

ḳundızşöp 

ḳuralaygül 

ḳurtḳagül 

ḳurtḳaşaş 

ḳus samaldıḳ 

ḳusayaḳ 

ḳusıḳşöp 

ḳuskelmes 

ḳusḳonbas 

ḳusḳumıḳ 

ḳussiyraḳ 
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ḳustañday 

ḳutırğan ḳiyar 

ḳuvrayjuvsan 

kuvz'miç şöbi  

küldäri 

kün güli 

künbağar 

künbağıs 

küngebağar 

küngeldi 

künḳabaḳ 

künsuluv 

küñşaş 

küreñḳızıl 

küreñot 

küvbanka 

lalagül 

läylekşöp 

läylikgül 

maḳsarı 

maljemes 

mamıḳbas 

mamırgül 

mañḳajapıraḳ 

maralmüyizi 

maralotı 

maralşöp 

marjan ağaşı 

marjangül 

mayḳara 

mayḳara juvsan 

mayḳarağay 

maykene 

mayḳoğa 

mayḳulaḳ 

mayḳuvray 

maymıljiyde 

mayşağır 

mayşöp 

meke jügeri 

meñdiḳara / meñdiğara 

merüvertgül 

meyirşöp 

mıkır juvsan 

mıḳır juvsan 

mıñbas 

mıñjapıraḳ 

mıñtamır 

mırza terek 

mırzaḳuvray 

mırzasorañ 

mısıḳḳuyrıḳ 

mısıḳotı 

mimosa hostilis 

mizamşöp 

mortıḳboz 

mükjiydek 

müyizjapıraḳ 

müyizjemis 

müyizşöp 

namazşamgül 

nan ağaşı 

nar juvsan 

narğızgül 

narḳızıl 

navrızgül 

navrızşeşek 

nayzaḳara 
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nevrız otu 

oramjapıraḳ 

orman büldirgeni 

orman jañġaġı 

orman jañğagı 

orman ḳırıḳbuvını 

ormanjañgaḳ 

oybayjapıraḳ 

oymaḳgül 

oyran şöp 

oyranşöp 

ögeyşeşek 

ögeyşöp 

ögizḳuvray 

ögiztil 

öleñşöp 

öserşöp 

parsı şayır 

patsayı / patşayı 

polyar talı 

ravağaş 

ravşangül 

sabınağaş 

sabınkök 

sabınşöp 

säbizşöp 

sadakboz 

sadaḳjapıraḳ 

saḳavşöp  

salalı zığır 

salawbas 

sälemşöp 

sañıravḳulaḳ 

sar(ı)bas 

sar(ı)basjuwsan 

sar(ı)basḳuwray 

sar(ı)basşöp 

sar(ı)bawır 

sar(ı)burav 

sar(ı)kevren 

sar(ı)örik 

sar(ı)sadaḳ 

sar(ı)şöp 

sar(ı)tiken 

sarağaş 

saraljın 

sarbas //sarı bas juvsan 

sarbuğa 

sarğaldaḳ 

sarğaldaḳ 

sarğıllt ḳundızşöp 

sarı baraḳ 

sarı juvsan  

sarı ḳalüven 

sarı ḳarağan 

sarı tal 

sarıbas 

sarıbas joñışḳa 

sarıküyik 

sarısoyav 

sarjağal 

sarküyik 

sarsazan 

sarsolma 

sasıḳ alabota 

sasık juva 

sasıḳ juva 

sasıḳ ḳuvray 
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sasık menduvana 

sasıḳ sasır 

sasıḳbaldırğan 

sasıḳkekire 

sasıḳḳuvray 

sasıḳşöp 

sasırşöp 

savır arşa 

savısḳannıñ tamağı 

sävlegül 

saysağız 

sazdaḳşöp 

segiz japıraḳtı boyavşöp 

segizjapıraḳ 

segizmüyiz 

sekpilgül 

selevboyav 

semserşöp 

sepkilgül 

sıbızğıḳuvray 

sıldırşöp 

sırğalıtal 

sıyır burşaḳ 

sıyır büldirgen 

sıyır joñışḳa 

sıyırḳuyrıḳ 

sıyırsilekey 

sibir arşası 

sibir erkekşöbi 

sipsebas 

sirgeḳara / sirkeḳara 

siyırbüldirgen 

siyırköz 

solıbas 

sorşöp 

sortiken 

sulıbas 

suluwşaş 

suvbetege 

suvdan şöbi 

suvgül 

suvjapıraḳ 

suvotı 

suvsamır 

suwjuldız 

sütjapıraḳ 

sütḳulaḳ 

şağır juvsan 

şağırtiken 

şaḳpaḳ 

şalğındıḳ jonışka 

şaşaḳtı boyavşöp 

şaştıḳız 

şatırgül 

şavşımıldıḳ 

şayanmoyın 

şayḳuvray 

şayşöp 

şäyşöp 

şaytankelmes 

şaytanḳulaḳ 

şegirgül 

şerkez 

şerköz 

şermengül 

şıbınjegi 

şıbınḳuvğış 

şıḳşöp 
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şımşıḳawız 

şımşıḳköz 

şıñḳeter 

şıraygül 

şırmavıḳgül 

şilotı  

şiyesabaḳ 

şiyḳaztañday 

şiyḳonaḳ 

şiytarı 

şoḳşakök 

şolpankebis 

şolpanşaş 

şoşḳa badam 

şoşḳatiken 

şöl bidayık 

şöl biydayıḳ 

şölmasaḳ 

şöñgebas 

şöpjiyar 

şöpşay 

şöreşöp 

şrenk juvsanı 

şubar arşa 

şüyginşöp 

şüyinşöp 

şved bede 

şved bedesi 

talaḳdäri 

talgül 

talşıḳ juvsan 

tamır juvsan 

tamırdäri 

tamırjuvsan 

tamırşöp 

tanaköz 

tañḳuvray 

taraḳbas 

taraḳboz 

taraḳşöp 

tarbaḳ taspa 

tartarjapıraḳ 

tartarotı 

tasağaş 

tasbede 

tasbuyırğın 

tasbüldirgen 

tasjañğaḳ 

tasjarğan 

tasḳabaḳ 

taspajoñışḳa 

taspaşöp 

tasşöp 

tasşüygin 

tätti kartop 

tätti tamır 

tättitamır 

tavarpa 

tavgül 

tavıḳköz 

tavıḳtarı 

tävipdäri 

tavḳalaḳay 

tavḳonaḳ 

tavsağız 

tavsarımsaḳ 

tavşımıldıḳ 

tavtarı 
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tavtaspa 

tawdağan 

tawıḳbas 

tawıḳköz 

tawmasaḳ 

taytuyaḳ 

tazḳara 

tegevringül 

tegis japıraḳtı kökbas 

tekesaḳal 

temirağaş 

temirtiken 

teñgebas 

teñgegül 

teñgejapıraḳ 

teñiz şöbi 

tentekmiya 

tergül 

tığın ağaşı 

tırbıḳ juvsan 

tırnaḳgül 

tırnaḳotı 

tışḳanḳuyrıḳ 

tik ağaşı 

tikendi badam 

tikendi bürmetiken 

tikengül 

tikenğaldaḳ 

tikenjiyde 

tikenḳuvray 

tilḳiyar 

tiyınjapıraḳ 

tobılğıgül 

toġızḳıltan 

toḳtışayır 

tolğaḳşöp 

tomağaşöp 

tomarboyav 

torğayjem 

torğayjüzim 

torğayotı 

torğayşöp 

töbesorañ 

trisetaria aurea 

trisetariaa loeflingiana 

turgan agaş 

tübirtek 

tük masaḳtı ḳiyaḳ 

tüksabaḳ 

tükti ḳayıñ 

tülkikuyrık 

tülkiḳuyrıḳ 

tülkimasaḳ 

tün ḳoğajayı 

tünsävle 

tünsuluvgül 

türkimen arşası 

türkistan arşası 

tüye joñışḳa 

tüyeburşaḳ 

tüyejapıraḳ 

tüyeḳarın 

tüyeköten 

tüyeḳuyrıḳ 

tüyesiñir 

tüyesüyek 

tüyeşırmavıḳ 

tüyetaban 
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tüyetiken 

tüyinşöp 

tüymebas 

tüymedaḳ 

tüymeşeten 

ulpagül 

uşḳat 

uvbaldırğan 

uvbiydayıḳ 

uvjapıraḳ 

uvḳorğasın 

uvpiyaz 

uvsoyḳı 

uvşöp 

uzın japıraḳtı jalbız 

ükiköz 

ürme burşak 

üşḳulaḳ 

üştağan 

üyrektumsıḳ 

zapırangül 

zeravşan arşası 

 

4.1.3.1. Yapı bakımından birleşik bitki adlarının kuruluşu 

4.1.3.1.1. İsim tamlaması biçiminde kurulan bitki adları 

4.1.3.1.1.1.  Belirtili isim tamlaması biçiminde kurulan bitki adları 

 

ak eşkiniñ japırağı 

aḳ eşkiniñ japırağı 

ayudıñ aḳ därisi 

savısḳannıñ tamağı 

 

 

4.1.3.1.1.2. Belirtisiz isim tamlaması biçiminde kurulan bitki adları

afrika darısı 

aḳḳuvotı 

almatı aportı 

almatı aruvı 

amur barkıtı 

anis alması 

arḳarotı 

as kızılşası 

as kögi 

astık ağacı 

aziya küngeldisi 

baka otı 

balavız ağaşı 

balawız aġaşı 

balık otı 

balotı 

barḳıt ağaşı 

buğı ḳınası 

buldırık otı 

buldırıḳotı 

dala şegirşini 

dala şırmavığı 

dala şuğınığı 

doñız otı 
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erbası 

grek jañğağı 

hıynın ağaşı 

ile ḳurtḳaşaşı 

injir ağaşı 

jer almurtı 

jer jañğagı 

jeralmurtı 

jöke ağaşı 

kant kızılşası 

ḳant ḳızılşası 

ḳañt ḳızılşası 

ḳavın ağaşı 

ḳazotı 

kiyikotı 

kokos pal'ması 

ḳoyḳaranjı 

kökek jalıngüli 

kökekotı 

kuvz'miç şöbi 

kün güli 

maral otı 

marjan ağaşı 

mısıḳotı 

nevrız otu 

orman büldirgeni 

orman jañġaġı 

orman jañğagı 

orman ḳırıḳbuvını 

sibir arşası 

sibir erkekşöbi 

suvotı  

şıbınjegi  

şilotı  

şrenk juvsanı 

tartarotı  

tığın ağaşı 

torgayotı  

tün ḳoğajayı 

türkimen arşası 

türkistan arşası 

zeravşan arşası 

 

 

 

4.1.3.1.2. Sıfat tamlaması biçiminde kurulan bitki adları

 

aḳ alabota 

aḳ altın 

aḳ ayravıḳ 

ak battavık 

ak bavır tarı 

aḳ biyday 

aḳ bürgen 

aḳ eşkiniñ japırağı 

aḳ itjüzim 

 

aḳ iyzen 

ak jupar 

aḳ juvsan 

aḳ jügeri 

ak kanbak 

aḳ ḳañbaḳ 

aḳ ḳarağan 

aḳ ḳayıñ 

ak ot 
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ak sora 

aḳ şiy 

aḳ terek 

aḳbas 

aḳbas joñışḳa 

aḳbas şalğın 

aḳbasbalav 

aḳbasjuvsan 

aḳbasḳuwray 

aḳbasşöp 

aḳbilek 

akdäri 

aḳgül 

aḳjelek 

aḳjelek 

aḳjelkek 

aḳjelken 

akjürek 

aḳjürek 

aḳḳanat 

aḳḳanatşöp 

aḳḳayıñ 

aḳkelin 

aḳḳıltan 

aḳḳıltık 

aḳḳoy 

akmamık 

aḳmiya 

aknabat 

aḳnavat 

aḳöleñ 

aḳsarı joñışḳa 

aḳsasık 

aḳsırğaḳ 

aḳsırḳın 

aḳşalğın 

aḳşañḳan 

aḳşatav 

akşatay 

aḳşayır 

aḳşeşek 

aḳşoḳan 

akşuvak 

aḳşuvaḳ 

aktamak gül 

aḳtamırdäri 

aḳtaspa 

aktiken 

aḳurıḳ 

alabas 

alabota 

alamasaḳ 

alatav 

alatav ḳayını 

alatav tañı 

altıḳana 

aram juvsan 

aramjoñışḳa 

aramḳumıḳ 

aramsoyav 

arıḳ jalbız 

äsemsarı 

aşşı juvsan 

aşşılav alḳa 

ätirgül 

aybatmıya 

äybätmiya 

aydarşöp 



73 
 

ayıl ḳoğa 

ayıljuva 

ayılḳiyaḳ 

ayudıñ aḳ därisi 

babajapıraḳ 

bal arşa 

bal kuvray 

balaḳ juvsan 

balavız ağaş 

balğın arşa 

baljapırak 

baljuvran 

baljügeri 

balḳaş 

balḳuvray 

balmurın 

balşırış 

balşıtır 

balşöp 

baltasap 

barḳıt şöp 

batpakşöp 

bayanşırın 

bäyşeşek 

bäyterek 

berengül 

besbarmaḳ 

bestamak 

bestöbe 

borgöz-borköz 

botaköz-botagöz 

boyavlı oyran 

boyavşöp 

boydaḳ biyday 

boz arşa 

boz juvsan 

boz ḳarağan 

boz kilem 

boz köde 

boz şöp 

boz tiken 

bozbuğa 

bozğaldak 

bozğanak 

bozingen 

boziyzen 

bozizen 

bozḳonak 

bozşağıl 

bozşalğın 

böriayaḳ 

böriköz-börgöz 

buldırıḳşöp 

burandagül 

buyra lalagül 

buyra tal 

buyra zığır 

buyrajapıraḳ 

buzavbas 

buzawbas 

bürmetiken 

bürşikti sarsazan, 

därmene juvsan 

däwayak 

domalaḳ bas juva 

dopşagül 

dübirayaḳ 

egistik / ekpe joñışḳa 
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elekşöp 

em arşa 

emşırmavık 

eşkiḳuyrıḳ 

injugül 

ittaban 

iyirtamır 

jalañ miya 

jalbañḳulaḳ 

jalıngül 

jalpaḳ japıraḳtı ḳoğa 

jaña ḳızıl 

janargül 

jarıḳgül 

jarḳıngül 

jasıl kökşegül 

jatağan jebir 

javjapırak 

javjumır 

javḳazın 

javkiyak 

javpazak 

javşalğın 

javşırmavık 

jebejapırak 

jelbas 

jelbas juvsan 

jılanbas 

jılankiyak 

jılantamır 

jıltır şegirşin 

jiñişke japıraḳtı ḳoğa 

jiñişke japıraḳtı şuğınıḳ 

juldızgül 

juldızjemis 

juldızşöp 

juparağaş 

juparbas 

jupargül 

jün / jündi ḳarağan 

jüzjıldıḳ 

ḳalıñḳanat 

ḳalḳanḳulaḳ 

ḳalḳanşa tumsıḳ itmurın 

ḳaltagül 

ḳandağaş 

ḳandı buta 

ḳandıağaş 

ḳantiyyar bozşağıl 

ḳara ajırıḳ 

kara alka 

ḳara alḳa 

ḳara alma 

ḳara arşa 

ḳara biyday 

ḳara bota 

kara burış 

ḳara büldirgen 

kara elma 

ḳara ırğay 

ḳara juvsan 

ḳara ḳañbaḳ 

ḳara ḳoğa 

ḳara ḳumıḳ 

kara mayıl 

kara menduvana 

ḳara meñduvana 

ḳara moyıl 
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kara seksevil 

ḳara seksevil 

ḳara sora 

ḳara şağır 

ḳara tal 

kara terek 

kara zerek 

ḳarabaraḳ 

ḳarabarḳın 

ḳarabas 

ḳarabas şalğın 

ḳaradağan 

ḳaradän 

ḳarağaldaḳ 

ḳarağaş 

ḳarağaş 

ḳarajemis 

ḳarajiydek 

karajuvsan 

ḳarajuvsan 

ḳaraḳas 

ḳaraḳat 

ḳarakeney 

ḳarakey / ḳaraney 

karakiyak 

ḳaraḳoğa 

ḳaraḳumıḳ 

ḳaramala 

ḳaramatav 

ḳaramıḳ 

ḳarandız 

ḳarañḳay / ḳarañḳoy 

karaot 

ḳaraot 

ḳaraörik 

ḳarasabaḳ 

ḳarasora 

ḳarasüyek 

karayemiş 

ḳargatuyaḳ 

ḳarğaköz 

käriḳız 

ḳarmala 

ḳasḳa juvsan 

kaskırjem 

ḳasḳırjemis 

ḳasḳırjiydek 

ḳasḳırmasaḳ 

ḳatınjañğaḳ 

ḳaz ayaḳ 

ḳazmoyın 

ḳaztaban 

ḳaztamaḳ 

ḳaztañday 

kelteşaş 

kempir şaş 

kempir şöp 

ker juvsan 

kereñḳulaḳ 

kermek jalbız 

kermek juvsan 

kermek sabın 

ḳıltanaḳsız arpabas 

ḳırıḳbuvın 

ḳırıḳḳabat 

ḳırıḳḳulaḳ 

ḳırımoşağan 

ḳırmızıgül 
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ḳısḳa murt arpa 

ḳızanaḳ 

ḳızğaldaḳ 

ḳızğanaḳ 

ḳızğılt bede 

ḳızğılt juvsan 

ḳızğılt ḳalüven 

ḳızıl arşa 

ḳızıl biyday 

ḳızıl burış 

ḳızıl bürgen 

ḳızıl jiyde 

ḳızıl juvsan 

ḳızıl ḳayıñ 

ḳızıl miya 

ḳızıl tal 

ḳızıl tarı 

ḳızıl zerek 

ḳızılağaş 

ḳızılbas 

ḳızılboyav 

ḳızılbuta 

ḳızıljiydek 

ḳızılḳat 

ḳızılḳuvray 

ḳızılot 

ḳızıltamır 

ḳızıltañday 

ḳızıltaspa 

ḳızıltomar 

ḳızılurıḳ 

kirpibas 

ḳiyaḳölen 

kiyikjün 

kiyizkiyik 

ḳiysıḳiyıḳ 

ḳonaḳjügeri 

ḳonaḳtarı 

ḳoñır baldır 

ḳoñır öleñ 

ḳoñıravbas 

ḳoñıravgül 

ḳoñıravşöp 

ḳoñırawbas 

ḳoñırawgül 

ḳoñırbas 

ḳoñırot 

ḳos masaḳtı / masaḳşalı ḳılşa 

ḳotır ḳayıñ 

ḳoyan erin 

ḳoyanayaḳ 

ḳoyanjün 

ḳoyanḳuyrıḳ 

ḳoyansiyraḳ 

ḳoyansüyek 

ḳoyantamaḳ 

ḳoyantobık 

ḳozıḳulaḳ 

ḳozıḳuyrıḳ 

kögildir joñışḳa 

kögiljim itḳonaḳ 

kök eşkiniñ japırağı 

kök piyaz 

kök terek 

kökbas 

kökbas joñışḳa 

kökbasgül 

kökbasşöp 
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kökbiyik 

kökdönen 

kökemaral 

kökgül 

kökğaldaḳ 

kökjiydek 

kökḳasḳa 

kökḳat 

kökmoras 

köknär 

köknayza 

kökpek 

köksağız 

kökserke 

kökşegül 

kökşeşek 

köktiken 

kökzengir 

kömbeḳonaḳ 

ḳulanḳuyrıḳ 

ḳulḳayır 

ḳum // ḳumdıḳ boz 

ḳum juvsan 

ḳum ḳarağan 

ḳumberiş 

ḳumdaḳşöp 

ḳurtḳaşaş 

ḳusayaḳ 

ḳussiyraḳ 

ḳustañday 

ḳutırğan ḳiyar 

küñşaş 

küreñot 

läylekşöp 

läylikgül 

mamıḳbas 

mañḳajapıraḳ 

maralşöp 

marjangül 

mayḳara 

mayḳara juvsan 

mayḳarağay 

maykene 

mayḳoğa 

mayḳulaḳ 

mayḳuvray 

mayşağır 

mayşöp 

meñdiḳara / meñdiğara 

merüvertgül 

meyirşöp 

mıkır juvsan 

mıḳır juvsan 

mıñbas 

mıñjapıraḳ 

mıñtamır 

mırza terek 

mırzaḳuvray 

mırzasorañ 

mısıḳḳuyrıḳ 

mortıḳboz 

müyizjapıraḳ 

müyizjemis 

müyizşöp 

oramjapıraḳ 

oymaḳgül 

oyranşöp 

ögeyşeşek 
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ögeyşöp 

ögiztil 

öleñşöp 

öserşöp 

sabınağaş 

sabınkök 

sabınşöp 

säbizşöp 

sadakboz 

sadaḳjapıraḳ 

salalı zığır 

sañıravḳulaḳ 

sar (ı) bas 

sar (ı) bas ḳuwray 

sar (ı) basjuwsan 

sar (ı) basşöp 

sar (ı) bawır 

sar (ı) burav 

sar (ı) kevren 

sar (ı) örik 

sar (ı) sadaḳ 

sar (ı) şöp 

sar (ı) tiken 

sarağaş 

saraljın 

sarbas / sarı bas juvsan 

sarbuğa 

sarğaldaḳ 

sarğılt ḳundızşöp 

sarı baraḳ 

sarı juvsan 

sarı ḳalüven 

sarı ḳarağan 

sarı tal 

sarıbas 

sarıbas joñışḳa 

sarıküyik 

sarısoyav 

sarjağal 

sarküyik 

sarsazan 

sarsolma 

sasıḳ alabota 

sasıḳ baldırğan 

sasık juva 

sasıḳ juva 

sasıḳ ḳuvray 

sasık menduvana 

sasıḳ sasır 

sasıḳ şöp 

sasıḳkekire 

sasıḳḳuvray 

sasıḳşöp 

sasır şöp 

savır arşa 

sävlegül 

segiz japıraḳtı boyavşöp 

segizjapıraḳ 

segizmüyiz 

sekpilgül 

semserşöp 

sepkilgül 

sıbızğı ḳuvray 

sıldırşöp 

sırğalıtal 

sıyır ḳuyrıḳ 

sıyır silekey 

siyırköz 
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solıbas 

sorşöp 

sortiken 

sulıbas 

suluwşaş 

sütḳulaḳ 

şağır juvsan 

şağırtiken 

şaşaktı boyavşöp 

şaştıḳız 

şatırgül 

şayanmoyın 

şaytanḳulaḳ 

şegirgül 

şımşıḳawız 

şımşıḳköz 

şıraygül 

şırmavıḳgül 

şilotı 

şiyḳaztañday 

şoḳşakök 

şolpankebis 

şolpanşaş 

şöngebas 

şubar arşa 

talşıḳ juvsan 

tanaköz 

taraḳbas 

taraḳboz 

taraḳşöp 

tarbaḳ taspa 

tasağaş 

tasbede 

tasbuyırğın 

tasbüldirgen 

tasjañğaḳ 

tasjarğan 

tasḳabaḳ 

taspajoñışḳa 

taspaşöp 

tasşöp 

tasşüygin 

tätti kartop 

tätti tamır 

tavıḳköz 

tawıḳbas 

tawıḳköz 

taytuyaḳ 

tazḳara 

tegevringül 

tegis japıraḳtı kökbas 

tekesaḳal 

temirağaş 

temirtiken 

teñgebas 

teñgegül 

teñgejapıraḳ 

tentekmiya 

tırbıḳ juvsan 

tırnaḳgül 

tırnaḳotı 

tışḳanḳuyrıḳ 

tikendi badam 

tikendi bürmetiken 

tiyın japıraḳ 

toġızḳıltan 

tomağaşöp 

tomarboyav 
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turgan agaş 

tük masaḳtı ḳiyaḳ 

tüksabaḳ 

tükti ḳayıñ 

tülkikuyrık 

tülkiḳuyrıḳ 

tüyeḳarın 

tüyeḳuyrıḳ 

tüyesiñir 

tüyesüyek 

tüyetaban 

tüyinşöp 

tüymebas 

tüymedaḳ 

tüymeşeten 

ulpagül 

uşḳat 

uvbaldırğan 

uvbiydayıḳ 

uvjapıraḳ 

uvḳorğasın 

uvpiyaz 

uvsoygı 

uvşöp 

uzın japıraḳtı jalbız 

ürme burşak 

üşḳulaḳ 

üştağan 

üyrektumsıḳ 

zapırangül 

 

 

 

4.1.3.1.3. Sıfat-fiil grubu biçiminde kurulan bitki adları 

  

aḳ ḳarağan 

arḳar büyirgen 

atḳutırtḳan 

ayğabağar 

ayubaldırğan 

boyöser 

bozḳarağan 

eşkiölmes 

it emgen 

itemgen 

jatağan jebir 

jün // jündi ḳarağan 

ḳara büldirgen 

ḳırım oşağan 

ḳoybüldirgen 

ḳoykemirgen 

ḳozıoşağan 

ḳum ḳarağan 

ḳuskelmes 

ḳusḳonbas 

ḳutırğan ḳiyar 

künbağar 

küngebağar 

maljemes 

orman büldirgeni 

sarı ḳarağan 

sasıḳbaldırğan 

sıyır büldirgen 

siyırbüldirgen 

şaytankelmes 
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şöpjiyar  

tasbüldirgen 

tasjarğan 

turgan agaş 

uvbaldırğan

 

4.1.3.1.4. Tekrar grubu biçiminde kurulan bitki adları 

 

baḳ-baḳ 

balaḳız 

basıbaldı-basıpaldı 

bol-boldı 

käriḳız 

ḳav-ḳavdan

 

4.1.3.1.5. İsnat grubu biçiminde kurulan bitki adları 

Muharrem Ergin isnat grubunu, biri diğerine isnat edilen iki isim unsurunun 

meydana getirdiği kelime grubu olarak ifade etmektedir. (Ergin, 2007: 392) 

Leylâ Karahan ise, unsurlarında çekim eki bulunmayan veya sadece birinci 

unsurunda iyelik eki bulunan kısaltma gruplarını isnat grubu olarak ifade etmektedir. 

(Karahan, 2008: 80) 

Tüm bu tanımlardan yola çıkarak isnat grubu biçiminde kurulduğunu tespit 

ettiğimiz bitki adları aşağıda listelenmiştir: 

bavırḳurt 

bavırmük 

boyöser 

dändiḳara 

däribay 

eşkiölmes 

eşkisasır 

işdäri 

işiḳızıl 

itemgen 

japıraḳşayır 

japıraḳtenge 

jerboyav 

joljelken 

jündiḳara 

ḳarınjarıḳ 

ḳızjibek 

kökbiyik 

kökgül 

kökjiydek 

kökḳasḳa 

köknär 

köknayza 

köksağız 

kökşeşek 

köktiken 

kötibos 

ḳulınembes 

ḳulmanbes / ḳulmambes 

maḳsarı 
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mortıḳboz 

nayzaḳara 

sadakboz 

talaḳdäri 

tamırdäri 

taraḳboz 

tarbaḳ taspa 

tavtaspa 

 

4.1.4. Cümle biçiminde kurulan bitki adları 

 

askeldi 

ayğabak 

aziya küngeldisi 

baḳ-baḳ 

basıbaldı-basıpaldı 

bol-boldı 

küngeldi ( künkeldi ) 

sarsolma

 

4.2. KAZAK TÜRKÇESİNDEKİ BİTKİ ADLARININ ANLAM 

BAKIMINDAN İNCELENMESİ 

4.2.1. Anlam Bakımından Basit Bitki Adlarının Kuruluşu 

4.2.1.1. Eşya-nesne adlarıyla kurulan bitki adları 

alḳa 

arıs 

badana 

barḳıt 

jambıl 

jupar 

ḳanjığa 

kenep 

ḳuraḳ 

ӓsel 

sıbızğı 

sӓlde 

şayır 

şeten 

toşala 

 

4.2.1.2. İnsana özgü özelliklerle kurulan bitki adları 

4.2.1.2.1. İnsanın fiziki yapısıyla ilgili bitki adları 

bek  

berik 

buyra  

sümelek

 

4.2.1.2.2. İnsanın karakteriyle ilgili bitki adları 

arıs 

ebelek 

jebir 

ḳodırañ 

sana 

suñğıla  
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sümelek 

tarlan  

zerek  

zığır 

 

4.2.1.2.3. Meslek ve çalışmayla ilgili bitki adları 

şayır tarlan 

 

4.2.1.2.4. İnsan hayatının evreleri ile ilgili bitki adları 

balğın 

ḳuraḳ 

laḳsa 

 

4.2.1.2.5. Akrabalık adlarıyla kurulan bitki adları 

jöke 

 

4.2.1.2.6. Unvan belirten bitki adları 

jöke 

şayır 

şora 

tarlan 

 

4.2.1.2.7. Din ve inançla ilgili bitki adları 

Şükir 

 

4.2.1.3. Hayvan adlarıyla kurulan bitki adları 

ḳumay 

ḳuralay 

lӓylek 

tana 

tayḳar 

 

4.2.1.4. Renk adlarıyla kurulan bitki adları 

boz 

ḳarakeney 

ḳırmızı 

kӓreney 

şağır

 

4.2.1.5. Organ ve vücut bölümlerinin adlarıyla kurulan bitki adları 

jörgem 

ḳabaḳ 

mamık 

savır 

şeñgel 

zapıran 
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4.2.1.6. Yer adlarıyla kurulan bitki adları 

sorañ 

tik 

tuñğıyık 

 

4.2.1.7. Yansıma sözcüklerle kurulan bitki adları 

Şıtır 

 

4.2.1.8. Şeklinden ve özelliğinden yola çıkılarak kurulan bitki adları 

buyra 

masaḳ 

noḳat 

sӓlde 

şiye 

tik 

 

4.2.2. Anlam Bakımından Türemiş Bitki Adlarının Kuruluşu 

4.2.2.1. İnsana özgü özelliklerle kurulan bitki adları 

4.2.2.1.1. İnsan hayatının evreleri ile ilgili bitki adları 

balavsa baldırğan 

 

4.2.2.1.2. Cinsiyet belirten bitki adları 

ereymen 

erkek 

ermen 

ermene 

 

4.2.2.1.3. Duygularla ilgili bitki adları 

jılavıḳ 

süyindir 

şattawıḳ 

üpilmӓlik 

 

4.2.2.1.4. Maddi durumla ilgili bitki adları 

baraḳ barşa 

 

4.2.2.1.5. İnsanın fiziki yapısıyla ilgili bitki adları 

bırtıldaḳ 
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4.2.2.2. Hayvan adlarıyla kurulan bitki adları 

bottaşıḳ 

buğıtı 

tarğaḳ 

 

4.2.2.3. Organ ve vücut bölümlerinin adlarıyla kurulan bitki adları 

ḳılḳan 

ḳılşa 

ḳıltıḳ 

sırttan 

tuyaḳşa 

 

4.2.2.4. Eşya-nesne adlarıyla kurulan bitki adları 

aylavık 

aylavıḳ 

borıḳ 

borık 

boyan 

buldak 

jipilgen 

ḳazanaḳ 

ḳımızdıḳ 

kömirgen 

mıḳan 

oşağan 

savmaldıḳ 

sırğak 

sırğalı 

süttigen 

şoḳşa 

şüygin 

torsıldaḳ 

undav 

uvızdıḳ 

4.2.2.5. Yer adlarıyla kurulan bitki adları 

bedelik 

ḳumaḳ 

ḳumarşıḳ 

sorğış 

şettik 

tatıran 

 

4.2.2.6. Renk adlarıyla kurulan bitki adları 

aktık 

almatı 

alşa 

ḳarağan 

ḳarağayday 

ḳızamıḳ 

ḳızıl 

kızılşa 

ḳızılşa 

kögildir 

kökşe 

küreñkey 

şegirşin 
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4.2.2.7. Doğa olaylarının adlarıyla kurulan bitki adları 

jelkek 

jelşek 

ḳarlığan 

samaldıḳ 

şıḳşıldıḳ 

 

4.2.2.8. İnsan üzerinde uyandırdığı etkiye göre kurulan bitki adları 

ḳışıtḳan 

ḳışıtḳış 

ḳışıtpa 

ḳuvırdaḳ

 

4.2.2.9. Yansıma sözcüklerle kurulan bitki adları 

bortıldaḳ 

düñgirşek 

sıldırmaḳ 

şırtıldaḳ 

şıtıraḳ 

şıtırlaḳ 

şıtırşıḳ 

tırsıḳ 

 

4.2.2.10. Bitkiler arası benzerlikten dolayı kurulan bitki adları 

arpaḳan 

badamşa 

biydayık 

biydayıḳ 

ḳañbaḳtay 

 

4.2.2.11. Şeklinden ve özelliğinden yola çıkılarak kurulan bitki adları 

ajırık 

ajırıḳ 

burış 

burşaḳ 

bülingek 

dӓndi 

esinek 

ḳandavır 

küyrevik 

noğatıḳ 

sasıḳ 

sasır 

torlama

4.2.3. Anlam Bakımından Birleşik Bitki Adlarının Kuruluşu 

4.2.3.1. İnsana özgü özelliklerle kurulan bitki adları 

4.2.3.1.1. Aile durumuyla ilgili bitki adları 

ögeyşeşek ögeyşöp 
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4.2.3.1.2. Akrabalık adlarıyla kurulan bitki adları 

babajapıraḳ 

balaḳız 

bayalış 

bäyşeşek 

bäyterek 

ḳatınjañğaḳ 

kempirşaş 

kempirşöp 

mırza terek 

mırzaḳuvray 

mırzasorañ 

 

4.2.3.1.3. Beceriyle ilgili bitki adları 

jalbañḳulaḳ kereñḳulaḳ 

 

4.2.3.1.4. Şehir, boy, millet, ülke, kıta adlarıyla kurulan bitki adları 

afrika darısı 

almatı aportı 

almatı aruvı 

amur barkıtı 

avğan sasır 

aziya küngeldisi 

ferğana / ferğanalıḳ juvsan 

grek janğağı 

ḳaşḳargül 

ḳıtay alması 

ḳıtaypiyaz 

meke jügeri 

parsı şayır 

sibir arşası 

sibir erkekşöbi 

türkimen arşası 

türkistan arşası 

zeravşan arşası  

 

4.2.3.1.5. Cinsiyet belirten bitki adları

balaḳız 

bayalış 

bäyşeşek 

bäyterek 

däribay 

erbası 

erkek 

erkekşöp 

käriḳız 

ḳatınjañğaḳ 

kempirşaş 

kempirşöp 

ḳızanaḳ 

ḳızğanaḳ 

ḳızjibek 

ḳızsavmaldıḳ 

ḳızsavsaḳ 

küñşaş 

mırza terek 

mırzaḳuvray 
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mırzasorañ 

sibir erkekşöbi 

şaştıḳız 

 

4.2.3.1.6. Din ve inançla ilgili bitki adları

aram juvsan 

aramjoñışḳa 

aramḳumıḳ 

aramsoyav 

assalavmağaleyküm 

assalemaleyküm 

imanjapıraḳ 

ḳojaḳat 

ḳojakendir 

namazşamgül 

sälemşöp  

şaytankelmes 

şaytanḳulaḳ 

şükirboyav 

 

4.2.3.1.7. Duygularla ilgili bitki adları 

meyirşöp tolğaḳşöp 

 

4.2.3.1.8. Evlilikle ilgili bitki adları 

aḳkelin  

bayalış 

bäyşeşek 

bäyterek 

boydaḳ biyday 

däribay 

erbası 

ḳatınjañğaḳ 

kelinşekboz 

mırza terek 

mırzaḳuvray 

mırzasorañ 

 

4.2.3.1.9. İnsanın fiziki yapısıyla ilgili bitki adları 

arıḳ jalbız 

ḳasḳa juvsan 

kereñḳulaḳ 

kökḳasḳa 

saḳavşöp 

sañıravḳulaḳ 

şaştıkız 

şıraygül 

tazḳara 

tekesaḳal 

 

4.2.3.1.10. Güzellik ifade eden kelimelerle kurulan bitki adları 

almatı aruvı 

äsemsarı 

äybätmiya 

şıraygül 
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4.2.3.1.11. İnsan hayatının evreleri ile ilgili bitki adları 

balaḳız 

balğın arşa 

jasanşöp 

käriḳız 

kempirşaş 

kempirşöp 

şavşımıldıḳ 

 

4.2.3.1.12. İnsanın karakteriyle ilgili bitki adları 

jındışöp 

ker juvsan 

meyirşöp 

tentekmiya 

tolğaḳşöp 

 

4.2.3.1.13. Kişi (kız) adlarıyla kurulan bitki adları 

barşıngül 

bayanşırın 

ḳızjibek 

ḳuralay 

ḳurtḳagül 

ḳurtḳaşaş 

narğızgül 

suluwşaş 

şolpanşaş

 

4.2.3.1.14. Maddi durumla ilgili bitki adları 

bayalış 

bäyşeşek 

bäyterek 

däribay 

 

4.2.3.1.15. Meslek ve çalışmayla ilgili bitki adları 

aḳşayır 

ḳazıḳurt 

ḳoja kendir 

ḳojaḳat 

tävipdäri 

 

4.2.3.1.16. Unvan belirten bitki adları

ḳatınjañğaḳ 

ḳazıḳurt 

ḳojaḳat 

ḳojakendir 

korol ağaşı 

mırza terek 

mırzaḳuvray 

mırzasorañ 

tävipdäri 
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4.2.3.2. Hayvan adlarıyla kurulan bitki adları

  

aḳ eşkiniñ japırağı  aḳ eşkiniñ japırağı 

aḳ itjüzim 

aḳḳoy 

aḳḳuvotı 

alabota 

arıstanavız 

arḳar buyırğın 

arḳar büyirgen 

arḳar juvsan 

arḳarkök 

arḳarotı 

atbasburşak 

atburşaḳ 

atḳonaḳ 

atkulak 

atḳutırtḳan 

atşonkay 

ayubadam 

ayubaldırğan 

ayudäri 

ayudıñ aḳ därisi 

ayujañġaḳ 

ayujün 

ayuḳaraḳat 

ayuḳulaḳ 

ayuotı 

ayutaban 

baḳa japıraḳ 

baka otı 

baḳabas 

baḳajapıraḳ 

balık otı 

balıkköz 

balıḳot / balıḳotı 

bavırḳurt 

biye bav 

biyeemşek 

biyeḳarın 

biyemşek 

biymeşek 

borgöz-borköz 

borsıḳjün 

botajuvsan 

botaköz-botagöz 

botataban 

bozbuğa 

bödeneşöp 

böri burşak 

böriayaḳ 

börijemis 

börijöke 

böriḳaraḳat 

böriköz 

böriköz-börgöz 

buğı ḳınası 

buğı mügi 

buzavbas 

buzawbas 

bürgedän 

doñız otı 

doñızöleñ 
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doñızsırt 

doñıztarak 

elikşöp 

esek joñışḳa 

esekmiya 

eşekmiya 

eşkijapıraḳ 

eşkiḳoñırav 

eşkiḳuyrıḳ 

eşkimiya 

eşkiölmes 

eşkisabak 

eşkisabaḳ 

eşkisasır 

eşkital 

ile ḳurtḳaşaşı 

it büldirgen 

it jiydek 

it juva 

it oşağan 

it tiken 

itemgen 

itğaldaḳ 

itişek 

itjemis 

itjüzim 

itḳoğa 

itḳonaḳ 

itkösik 

itḳusıḳ 

itmurın 

itsabın 

itsigek 

itşomırt 

ittaban 

ittüynek 

iyt tiken 

iytkoğa 

javtorğay 

jılanbas 

jılankiyak 

jılantamır 

jılḳı joñışḳa 

jılḳıḳuyrıḳ 

ḳalḳanşa tumsıḳ itmurın 

ḳarabota 

ḳarañḳay / ḳarañḳoy 

ḳarġaköz 

ḳarğatuyaḳ 

kaskırjem 

ḳasḳırjem / ḳasḳırjemi ( itşuvı ) 

ḳasḳırjemis 

ḳasḳırjiydek 

ḳasḳırmasaḳ 

ḳazayaḳ 

ḳazıḳurt 

ḳazjuva 

ḳazmoyın 

ḳazotı 

ḳaztaban 

ḳaztamaḳ 

ḳaztañday 

ḳıranot 

kirpibas 

kiyikjün 

kiyikotı 

kiyizkiyik 

ḳorazgül 
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ḳoy juva 

ḳoy juvsan 

koy köde 

ḳoyanayaḳ 

koyanerin 

ḳoyanerin 

ḳoyanjın 

ḳoyanjoñışḳa 

ḳoyanjün 

ḳoyankapuvsta 

ḳoyanḳarta 

ḳoyanḳuyrıḳ 

ḳoyanot 

ḳoyansiyraḳ 

ḳoyansüyek 

ḳoyanşöp 

ḳoyantamaḳ 

ḳoyantobık 

ḳoybüldirgen 

ḳoyjelek 

ḳoyḳaraḳat 

ḳoyḳaranjı 

ḳoykemirgen 

ḳoynoḳat 

ḳozıgül 

ḳozıḳulaḳ 

ḳozıḳuyrıḳ 

ḳozıoşağan 

kögiljim itḳonaḳ 

kök eşkiniñ japırağı 

kökek jalıngüli 

kökekgül 

kökekotı 

kökemaral 

kökserke 

ḳulanjuva 

ḳulanḳuyrıḳ 

ḳulınembes 

ḳulınmaysa 

ḳurtḳagül 

ḳurtḳaşaş 

ḳus samaldıḳ 

ḳusayaḳ 

ḳuskelmes 

ḳusḳonbas 

ḳusḳumıḳ 

ḳussiyraḳ 

ḳustañday 

läylekşöp 

läylikgül 

maljemes 

maralmüyizi 

maralotı 

maralşöp 

maykene 

maymıljiyde 

mısıḳḳuyrıḳ 

mısıḳotı 

nar juvsan 

narḳızıl 

ögizḳuvray 

ögiztil 

sarbuğa 

sarğılt ḳundızşöp 

savısḳannıñ tamağı 

sıyır burşaḳ 

sıyır büldirgen 

sıyır joñışḳa 
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sıyırḳuyrıḳ 

sıyırsilekey 

sirgeḳara // sirkeḳara 

siyırbüldirgen 

siyırköz 

şayanmoyın 

şıbınjegi 

şıbınḳuvğış 

şımşıḳawız 

şımşıḳköz 

şiyḳaztañday 

şoşḳa badam 

şoşḳatiken 

tanaköz 

tavıḳköz 

tavıḳtarı 

tawıḳbas 

tawıḳköz 

taytuyaḳ 

tışḳanḳuyrıḳ 

toḳtışayır 

torğayjem 

torğayjüzim 

torğayotı 

torğayşöp 

tülkikuyrık 

tülkiḳuyrıḳ 

tülkimasaḳ 

tüye joñışḳa 

tüyeburşaḳ 

tüyejapıraḳ 

tüyeḳarın 

tüyeköten 

tüyeḳuyrıḳ 

tüyesiñir 

tüyesüyek 

tüyeşırmavıḳ 

tüyetaban 

tüyetiken 

ükiköz 

üyrektumsıḳ 

 

4.2.3.3. Organ ve vücut bölümlerinin adlarıyla kurulan bitki adları 

 

aḳbas 

aḳbas joñışka 

aḳbas şalğın 

aḳbasbalav 

aḳbasjuvsan 

aḳbasḳuwray 

aḳbasşöp 

aḳbilek 

akjürek 

aḳjürek 

aḳḳanat 

aḳḳanatşöp 

aḳḳıltıḳ 

aktamak gül 

alabas 

arıstanavız 

arpabas 

atbasburşak 

atkulak 

aydarşöp 
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ayu jün 

ayuḳulaḳ 

ayutaban 

baḳabas 

balıkköz 

balḳaş 

balmurın 

bavırḳurt 

bavırmük 

bedebas 

besbarmaḳ 

bestamak 

biyeemşek 

biyeḳarın 

biyemşek 

borgöz-borköz 

borsıḳjün 

botaköz-botagöz 

botataban 

böriayaḳ 

böriköz 

böriköz-börgöz 

buramatamır 

buratamır 

buzavbas 

buzawbas 

däwayak 

domalaḳ bas juva 

doñızsırt 

dübirayaḳ 

erbası 

eşkiḳuyrıḳ 

ile ḳurtḳaşaşı 

işdäri 

işiḳızıl 

itişek 

itmurın 

ittaban 

iyirtamır 

jalbañḳulaḳ 

jalmanḳulaḳ 

jalmañḳulaḳ 

jelbas 

jelbas juvsan 

jılanbas 

jılantamır 

jılḳıḳuyrıḳ 

juparbas 

ḳalıñḳanat 

ḳalḳanḳulaḳ 

ḳalḳanşa tumsık itmurın 

ḳandağaş 

ḳandı buta 

ḳandıağaş 

ḳansiygek 

ḳarabas 

ḳarabas şalğın 

ḳaraḳas 

ḳarasüyek 

ḳarġaköz 

ḳarğatuyaḳ 

ḳarınjarıḳ 

ḳayıñḳulaḳ 

ḳazayaḳ 

ḳazmoyın 

ḳaztaban 

ḳaztamaḳ 

ḳaztañday 
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kelteşaş 

kempirşaş 

kereñḳulaḳ 

ḳıltanaḳsız arpabas 

ḳırıḳḳulaḳ 

ḳısḳa murt arpa 

ḳızılbas 

ḳızıltamır 

ḳızıltañday 

kirpibas 

kiyikjün 

ḳiysıḳıyıḳ 

ḳoñıravbas 

ḳoñırawbas 

ḳoñırbas 

ḳoyanayaḳ 

koyanerin 

ḳoyanerin 

ḳoyanjün 

ḳoyanḳuyrıḳ 

ḳoyansiyraḳ 

ḳoyansüyek 

ḳoyantamaḳ 

ḳoyantobık 

ḳozıḳulaḳ 

ḳozıḳuyrıḳ 

kökbas 

kökbas joñışḳa 

kökbasgül 

kökbasşöp 

kötibos 

kötibosşöp 

ḳulanḳuyrıḳ 

ḳurtḳaşaş 

ḳusayaḳ 

ḳussiyraḳ 

ḳustañday 

küñşaş 

mamıḳbas 

maralmüyizi 

mayḳulaḳ 

mıñbas 

mıñtamır 

mısıḳḳuyrıḳ 

müyizjapıraḳ 

müyizjemis 

müyizşöp 

ögiztil 

salawbas 

sañıravḳulaḳ 

sar(ı)bas 

sar(ı)basguwray 

sar(ı)basjuwsan 

sar(ı)basşöp 

sar(ı)bawır 

sarbas / sarı bas juvsan 

sarıbas 

sarıbas joñışḳa 

savısḳannıñ tamağı 

segizmüyiz 

sıyırḳuyrıḳ 

sipsebas 

siyırköz 

solıbas 

sulıbas 

suluwşaş 

sütḳulaḳ 

şaşaḳtı boyavşöp 
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şaştıḳız 

şayanmoyın 

şaytanḳulaḳ 

şerköz 

şımşıḳawız 

şımşıḳköz 

şiyḳaztañday 

şolpanşaş 

şöñgebas 

talaḳdäri 

tamır juvsan 

tamırdäri 

tamırjuvsan 

tamırşöp 

tanaköz 

taraḳbas 

tavıḳköz 

tawıḳbas 

tawıḳköz 

taytuyaḳ 

tegis japıraḳtı kökbas 

tekesaḳal 

teñgebas 

tırnaḳgül 

tırnaḳotı 

tışḳanḳuyrıḳ 

tük masaḳtı ḳiyaḳ 

tüksabaḳ 

tükti ḳayıñ 

tülkikuyrık 

tülkiḳuyrıḳ 

tüyeḳarın 

tüyeḳuyrıḳ 

tüyesiñir 

tüyesüyek 

tüyetaban 

tüymebas 

ükiköz 

üşḳulaḳ 

üyrektumsıḳ 

 

 

4.2.3.4. Eşya-nesne  adlarıyla kurulan bitki adları 

äbüvnavat 

ağaş tösek 

aḳ altın 

ak däri 

aknabat 

aknavat 

aḳnavat 

aḳşayır 

akşuvak 

aḳşuvaḳ 

aḳtamırdäri 

aḳtaspa 

amur barkıtı 

äripdäri 

aşşılav alḳa 

ätirgül 

ayıl ḳoğa 

ayıljuva 

ayılḳiyaḳ 

ayudäri 

ayudıñ aḳ därisi 

balaḳ juvsan 
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balavız ağaş 

balavız ağaşı 

balawız aġaşı 

baljapırak 

baljuvran 

baljügeri 

balḳarağay 

balḳaş 

balḳuvray 

balmurın 

balotı 

balpanaḳ 

balşırış 

balşıtır 

balşöp 

baltasap 

barḳıt ağaşı 

barḳıt şöp 

bayanşırın 

berengül 

bizbeldik 

boyavlı oyran 

boyavşöp 

boz kilem 

buğı ḳınası 

buramatamır 

burandagül 

däri // därilik arşa 

däri arşa 

däribay 

därilik kögildir 

doñıztaraḳ 

dopşagül 

elekşöp 

eşkiḳoñırav 

eşkisabaḳ 

injugül 

işdäri 

itsabın 

jalıngül 

japıraḳşayır 

japıraḳteñge 

jarıḳgül 

jebejapıraḳ 

jerboyav 

jersabak 

jersabın 

jersağız 

jip taspa 

jol jelken 

joljelken 

juparağaş 

juparbas 

jupargül 

ḳalḳanḳulaḳ 

ḳalḳanşa tumsıḳ itmurın 

ḳaltagül 

ḳanjığa juva 

ḳant ḳızılşası 

ḳañt ḳızılşası 

ḳara alḳa 

ḳarabaraḳ 

ḳaramala 

ḳaramıḳ 

ḳarasabaḳ 

ḳarasora 

ḳarmala 

kelimdäri 
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kermeksabın 

ḳırıḳbuvın 

ḳızılboyav 

ḳızıltaspa 

ḳızjibek 

kiyizkiyik 

ḳoğajay 

ḳoñıravbas 

ḳoñıravgül 

ḳoñıravşöp 

ḳoñırawbas 

ḳoñırawgül 

ḳoyanḳarta 

kökek jalıngüli 

köknär 

köknayza 

köksağız 

ḳum // ḳumdıḳ boz 

ḳum juvsan 

ḳum ḳarağan 

ḳumberiş 

ḳumbetege 

ḳumbiydayıḳ 

ḳumdaḳşöp 

ḳumebelek 

ḳumsağız 

küldäri 

marjan ağaşı 

marjangül 

mayḳara 

mayḳara juvsan 

mayḳarağay 

maykene 

mayḳoğa 

mayḳulaḳ 

mayḳuvray 

mayşağır 

mayşöp 

merüvertgül 

nan ağaşı 

nayzaḳara 

oramjapıraḳ 

orman ḳırıḳbuvını 

oymaḳgül 

sabınağaş 

sabınkök 

sabınşöp 

sadakboz 

sadaḳjapıraḳ 

sarı baraḳ 

sävlegül 

saysağız 

selevboyav 

semserşöp 

sıbızğıḳuvray 

sırğalıtal 

şatırgül 

şıñḳeter 

talaḳdäri 

talşıḳjuvsan 

tamırdäri 

taraḳbas 

taraḳboz 

taraḳşöp 

tarbaḳ taspa 

tasağaş 

tasbede 

tasbuyırğın 
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tasbüldirgen 

tasjañğaḳ 

tasjarğan 

tasḳabaḳ 

taspajoñışḳa 

taspaşöp 

tasşöp 

tasşüygin 

tävipdäri 

tavsağız 

temirağaş 

temirtiken  

teñge japıraḳ 

teñgebas 

teñgegül 

tığın ağaşı 

tiyınjapıraḳ 

tomağaşöp 

tomarboyav 

tüksabaḳ 

tüymebas 

tüymedaḳ 

tüymeşeten 

ürme burşak 

  

4. 2.3.5. Aktarmalarla kurulan bitki adları 

İki kelimenin görünüş, işlev veya durum olarak birbirine benzerliğine 

dayanan ve insanla alakalı ögelerin doğaya uygulanması sayılabilecek aktarmalarda, 

anlatılmak istenen mefhum, benzetmelerde olduğu gibi, onunla bir yönden ilişkisi, 

benzerliği, yakınlığı olan başka bir mefhumla anlatılmaya çalışılır. Böylece gösterge 

yeni bir mana kazanır. Aktarmalar, çok anlamlılığı ortaya çıkaran faktörlerin başında 

gelen anlam olaylarıdır. (Arslan Erol, 2018: 49) 

Bu tanımdan yola çıkarak, aktarma başlığı altında değerlendirilebilecek bitki adlarını 

özelliklerine göre sınıflandırdık ve aşağıda başlıklar halinde listeledik: 

 

4. 2.3.5.1. İnsana benzetmeye dayalı aktarmalarla kurulan bitki adları

aḳkelin 

aḳşayır 

babajapıraḳ 

balaḳız 

balğın arşa 

bayalış 

bäyşeşek 

bäyterek 

boydaḳ biyday 

bozḳonak 

däribay 

erbası 

erkekşöp 

jasanşöp 

javjapırak 

javjumır 

javḳazın 

javkiyak 
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javpazak 

javşalğın 

javşımıldıḳ 

javşırmavıḳ 

javşümildik 

javtorğay 

käriḳız 

ḳatınjañğaḳ 

kelinşekboz 

kempirşaş 

kempirşöp 

ḳızanaḳ 

ḳızğanaḳ 

ḳızjibek 

ḳızsavmaldıḳ 

ḳızsavsaḳ 

ḳojaḳat 

ḳojakendir 

korol' ağaşı 

küñşaş 

mırza terek 

mırzaḳuvray 

mırzasorañ 

ögeyşeşek 

ögeyşöp 

sibir erkekşöbi 

şaştıḳız 

şavşımıldıḳ 

tävipdäri 

 

 

4. 2.3.5.2. Hayvana benzetmeye dayalı aktarmalarla kurulan bitki adları 

 

aḳ eşkiniñ japırağı 

aḳ itjüzim 

aḳḳoy 

bozbuğa 

javtorğay 

ḳarañḳay / ḳarañḳoy 

ḳazıḳurt 

kiyizkiyik 

kögiljim itḳonaḳ 

kök eşkiniñ japırağı 

kökemaral 

kökserke 

sarbuğa 

sarğılt ḳundızşöp 

suvsamır 

şiyḳaztañday 

 

 

4. 2.3.5.3. Organa benzetmeye dayalı aktarmalarla kurulan bitki adları 

 

aḳbas 

aḳbas joñışka 

aḳbas şalğın 

aḳbasbalav 

 

aḳbasjuvsan 

aḳbasḳuwray 

aḳbasşöp 

aḳbilek 
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akjürek 

aḳjürek 

aḳḳanat 

aḳḳanatşöp 

aḳḳıltıḳ 

aktamak gül 

aḳtamırdäri 

alabas 

arıstanavız 

arpabas 

atbasburşak 

atkulak 

ayu jün 

ayuḳulaḳ 

ayutaban 

baḳabas 

balıkköz 

balḳaş 

balmurın 

bedebas 

besbarmaḳ 

bestamak 

biyeemşek 

biyeḳarın 

biyemşek 

borgöz-borköz 

borsıḳjün 

botaköz-botagöz 

botataban 

böriayaḳ 

böriköz 

böriköz-börgöz 

buramatamır 

buratamır 

buzavbas 

buzawbas 

däwayak 

domalaḳ bas juva 

doñızsırt 

dübirayaḳ 

erbası 

eşkiḳuyrıḳ 

ile ḳurtḳaşaşı 

itişek 

itmurın 

ittaban 

jalbañḳulaḳ 

jalmanḳulaḳ 

jalmañḳulaḳ 

jelbas 

jelbas juvsan 

jılanbas 

jılantamır 

jılḳıḳuyrıḳ 

ḳalıñḳanat 

ḳalḳanḳulaḳ 

ḳalḳanşa tumsıḳ itmurın 

ḳarabas 

ḳarabas şalğın 

ḳaraḳas 

ḳarasüyek 

ḳarġaköz 

ḳarğatuyaḳ 

ḳayıñḳulaḳ 

ḳazayaḳ 

ḳazmoyın 

ḳaztaban 

ḳaztamaḳ 
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ḳaztañday 

kelteşaş 

kempirşaş 

kereñḳulaḳ 

ḳıltanaḳsız arpabas 

ḳırıḳḳulaḳ 

ḳısḳa murt arpa 

ḳızılbas 

ḳızıltamır 

ḳızıltañday 

kirpibas 

kiyikjün 

ḳiysıḳiyıḳ 

ḳoñıravbas 

ḳoñırawbas 

ḳoñırbas 

ḳoyanayaḳ 

koyanerin 

ḳoyanerin 

ḳoyanjün 

ḳoyanḳuyrıḳ 

ḳoyansiyraḳ 

ḳoyansüyek 

ḳoyantamaḳ 

ḳoyantobık 

ḳozıḳulaḳ 

ḳozıḳuyrıḳ 

kökbas 

kökbas joñışḳa 

kökbasgül 

kökbasşöp 

ḳulanḳuyrıḳ 

ḳurtḳaşaş 

ḳusayaḳ 

ḳussiyraḳ 

ḳustañday 

küñşaş 

mamıḳbas 

maralmüyizi 

mayḳulaḳ 

mıñbas 

mıñtamır 

mısıḳḳuyrıḳ 

müyizjapıraḳ 

müyizjemis 

müyizşöp 

ögiztil 

salawbas 

sañıravḳulaḳ 

sar(ı)bas 

sar(ı)basjuwsan 

sar(ı)basḳuwray 

sar(ı)basşöp 

sar(ı)bawır 

sarbas / sarı bas juvsan 

sarıbas 

sarıbas joñışḳa 

savısḳannıñ tamağı 

segizmüyiz 

sıyırḳuyrıḳ 

sipsebas 

siyırköz 

solıbas 

sulıbas 

suluwşaş 

sütḳulaḳ 

şayanmoyın 

şaytanḳulaḳ 
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şerköz 

şımşıḳawız 

şımşıḳköz 

şiyḳaztañday 

şolpanşaş 

şöñgebas 

tanaköz 

taraḳbas 

tätti tamır 

tättitamır 

tavıḳköz 

tawıḳbas 

tawıḳköz 

taytuyaḳ 

tegis japıraḳtı kökbas 

tekesaḳal 

teñgebas 

tırnaḳgül 

tırnaḳotı 

tışḳanḳuyrıḳ 

tülkikuyrık 

tülkiḳuyrıḳ 

tüyeḳarın 

tüyeḳuyrıḳ 

tüyesiñir 

tüyesüyek 

tüyetaban 

tüymebas 

ükiköz 

üşḳulaḳ 

üyrektumsıḳ 

 

4. 2.3.5.4. Nesneye benzetmeye dayalı aktarmalarla kurulan bitki adları

ağaş tösek 

aḳ altın 

aḳşayır 

aḳtaspa 

amur barkıtı 

aşşılav alḳa 

ayıl ḳoğa 

ayıljuva 

ayılḳiyaḳ 

balaḳ juvsan 

balavız ağaş 

balavız ağaşı 

balawız aġaşı 

baltasap 

barḳıt ağaşı 

barḳıt şöp 

berengül 

bizbeldik 

boyavşöp 

boz kilem 

bozkilem 

buramatamır 

doñıztaraḳ 

dopşagül 

elekşöp 

eşkiḳoñırav 

injugül 

itsabın 

japıraḳşayır 

japıraḳteñge 
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jebejapıraḳ 

jerboyav 

jersabın 

jersağız 

jiptaspa 

joljelken 

ḳalḳanḳulaḳ 

ḳalḳanşa tumsıḳ itmurın 

kara alka 

ḳara alḳa 

ḳarabaraḳ 

ḳaramala 

ḳaramıḳ 

ḳarmala 

kermeksabın 

ḳırıḳbuvın 

ḳızılboyav 

ḳızjibek 

kiyizkiyik 

ḳoğajay 

ḳoñıravbas 

ḳoñırawbas 

ḳoñırawgül 

ḳoyanḳarta 

köknayza 

marjan ağaşı 

marjangül 

merüvertgül 

nayzaḳara 

oramjapıraḳ 

orman ḳırıḳbuvını 

oymaḳgül 

sabınağaş 

sabınkök 

sabınşöp 

sadakboz 

sadaḳjapıraḳ 

selevboyav 

semserşöp 

sıbızğıḳuvray 

sırğalıtal 

şatırgül 

talşıḳ juvsan 

taraḳbas 

taraḳboz 

taraḳşöp 

tarbaḳ taspa 

tasağaş 

tasbede 

tasbuyırğın 

tasbüldirgen 

tasjañğaḳ 

tasjarğan 

tasḳabaḳ 

taspajoñışḳa 

taspaşöp 

tasşöp 

tasşüygin 

tavsağız 

temirağaş 

temirtiken 

teñgebas 

teñgegül 

teñgejapıraḳ 

tığın ağaşı 

tiyınjapıraḳ 

tomağaşöp 

tomarboyav 
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tüymebas 

tüymedaḳ 

tüymeşeten 

ürme burşak 

 

4.2.3.5.5. Hayali yaratıklara benzetmeye dayalı aktarmalarla kurulan bitki 

adları 

däwayak ḳoyanjın 

 

4.2.3.6. Yer adlarıyla kurulan bitki adları 

4.2.3.6.1. Bağ-bahçe, tarla vb. adlarla kurulan bitki adları

adıraspan 

ağaş sorañ 

aḳbas şalğın 

aḳşalğın 

baḳ-baḳ 

batpaḳşöp 

bozşağıl 

bozşalğın 

dala şegirşini 

dala şırmavığı / dalalıḳ şırmavıḳ 

dala şuğınığı 

dalalık badam 

dalalıḳ joñışḳa 

egistik / ekpe joñışḳa 

javşalğın 

ḳarabas şalğın 

ḳumdaḳşöp 

mırzasorañ 

orman büldirgeni 

orman jañġaġı 

orman jañğagı 

orman ḳırıḳbuvını 

ormanjañgaḳ 

saysağız 

sorşöp 

sortiken 

şalğındıḳ jonışka 

şöl bidayık 

şöl biydayıḳ 

şölmasaḳ 

şüyginşöp 

töbesorañ

 

4.2.3.6.2. Dağ adlarıyla kurulan bitki adları 

alatav 

alatav ḳayını 

alatav tañı 

tavarpa 

tavgül 

tavḳalaḳay 

tavḳonaḳ 

tavsağız 

tavsarımsaḳ 

tavşımıldıḳ 

tavtarı 

tavtaspa 

tawdağan 

tawmasaḳ 
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4.2.3.6.3. Deniz, göl ve dere adlarıyla kurulan bitki adları 

teñiz şöbi 

 

4.2.3.6.4. Ülke, şehir, ilçe, semt adlarıyla kurulan bitki adları 

afrika darısı 

almatı aportı 

almatı aruvı 

amur barkıtı 

avğan sasır 

aziya küngeldisi 

ferğana / ferğanalıḳ juvsan 

grek janğağı 

grek jañğağı 

ile ḳurtḳaşaşı 

ḳaşḳargül 

ḳıtay alması 

ḳıtaypiyaz 

meke jügeri 

parsı şayır 

türkimen arşası 

türkistan arşası 

zeravşan arşası 

 

4.2.3.7. Renk ismiyle kurulan bitki adları 

 

aḳ alabota 

aḳ altın 

aḳ ayravıḳ 

ak battavık 

ak bavır tarı 

aḳ biyday 

aḳ bürgen 

aḳ eşkiniñ japırağı 

aḳ itjüzim 

aḳ iyzen 

ak jupar 

aḳ juvsan 

aḳ jügeri 

ak kanbak 

aḳ ḳañbaḳ 

aḳ ḳarağan 

aḳ ḳayıñ 

ak ot 

 

ak sora 

aḳ şiy 

aḳ terek 

aḳbas 

aḳbas joñışka 

aḳbas şalğın 

aḳbasbalav 

aḳbasjuvsan 

aḳbasḳuwray 

aḳbasşöp 

aḳbilek 

akdäri 

aḳgül 

aḳjelek 

aḳjelkek 

aḳjelken 

akjürek 

aḳjürek 
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aḳḳanat 

aḳḳanatşöp 

aḳḳayıñ 

aḳkelin 

aḳḳıltan 

aḳḳıltıḳ 

aḳḳoy 

aḳḳuvotı 

akmamık 

aḳmiya 

aknabat 

aknavat 

aḳnavat 

aḳöleñ 

aḳsarı joñışḳa 

aḳsasık 

aḳsırğaḳ 

aḳsırḳın 

aḳşalğın 

aḳşañḳan 

aḳşatav 

akşatay 

aḳşayır 

aḳşeşek 

aḳşoḳan 

akşuvak 

aḳşuvaḳ 

aktamak gül 

aḳtamırdäri 

aḳtaspa 

aktiken 

aḳurıḳ 

alabas  

alabota 

alamasaḳ 

alatav 

alatav ḳayını 

alatav tañı 

äsemsarı 

ayudıñ aḳ därisi 

boz arşa 

boz juvsan 

boz kilem 

boz köde 

boz tiken 

bozbuğa 

bozğaldak 

bozğanak 

bozingen 

boziyzen 

bozizen 

bozḳarağan 

bozkilem 

bozḳonak 

bozşağıl 

bozşalğın 

bozşöp 

işiḳızıl 

jañaḳızıl 

jasıl kökşegül 

jündiḳara 

ḳara ajırıḳ 

kara alka 

ḳara alḳa 

ḳara alma 

ḳara arşa 

kara burış 

kara elma 
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ḳara ırğay 

ḳara juvsan 

ḳara ḳañbaḳ 

ḳara ḳoğa 

ḳara ḳumıḳ 

kara mayıl 

kara menduvana 

ḳara meñduvana 

ḳara moyıl 

kara seksevil 

ḳara seksevil 

ḳara sora 

ḳara şağır 

ḳara tal 

kara terek 

kara zerek 

ḳarabaraḳ 

ḳarabarḳın 

ḳarabas 

ḳarabas şalğın 

ḳarabiyday 

ḳarabota 

ḳarabüldirgen 

ḳaradağan 

ḳaradän 

ḳarağaldaḳ 

ḳarağaş 

ḳarağaş 

karajemis 

ḳarajemis 

ḳarajiydek 

karajuvsan 

ḳarajuvsan 

ḳaraḳas 

ḳaraḳat 

ḳarakeney 

ḳarakey // ḳaraney 

karakiyak 

ḳaraḳoğa 

ḳaraḳumıḳ 

ḳaramala 

ḳaramatav 

ḳaramıḳ 

ḳarandız 

karaot 

ḳaraot 

ḳaraörik 

ḳarasabaḳ 

ḳarasora 

ḳarasüyek 

karayemiş 

ḳarmala 

ḳızğılt bede 

ḳızğılt juvsan 

ḳızğılt ḳalüven 

ḳızıl arşa 

ḳızıl biyday 

ḳızıl burış 

ḳızıl bürgen 

ḳızıl jiyde 

ḳızıl juvsan 

ḳızıl ḳayıñ 

ḳızıl miya 

ḳızıl tal 

ḳızıl tarı 

ḳızıl zerek 

ḳızılağaş 

ḳızılbas 
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ḳızılboyav 

ḳızılbuta 

ḳızıljiydek 

ḳızılḳat 

ḳızılḳuvray 

ḳızılot 

ḳızıltamır 

ḳızıltañday 

ḳızıltaspa 

ḳızıltomar 

ḳızılurıḳ 

ḳoñır baldır 

ḳoñır öleñ 

ḳoñırbas 

ḳoñırot 

kök eşkiniñ japırağı 

kök piyaz 

kök terek 

kökbas 

kökbas joñışḳa 

kökbasgül 

kökbasşöp 

kökbiyik 

kökdönen 

kökgül 

kökğaldaḳ 

kökjiydek 

kökḳasḳa 

kökḳat 

kökmoras 

köknär 

köknayza 

kökpek 

köksağız 

kökserke 

kökşeşek 

köktiken 

kökzengir 

küreñḳızıl 

küreñot 

maḳsarı 

mayḳara 

mayḳara juvsan 

meñdiḳara / meñdiğara 

mortıḳboz 

narḳızıl 

nayzaḳara 

sadakboz 

sar(ı)bas 

sar(ı)basjuwsan 

sar(ı)basḳuwray 

sar(ı)basşöp 

sar(ı)bawır 

sar(ı)burav 

sar(ı)kevren 

sar(ı)örik 

sar(ı)sadaḳ 

sar(ı)şöp 

sar(ı)tiken 

sarağaş 

saraljın 

sarbas / sarı bas juvsan 

sarbuğa 

sarğaldaḳ 

sarğılt ḳundızşöp 

sarı baraḳ 

sarı juvsan 

sarı ḳalüven 
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sarı ḳarağan 

sarı tal 

sarıbas 

sarıbas joñışḳa 

sarıküyik 

sarısoyav 

sarjağal 

sarküyik 

sarsazan 

sarsolma 

sirgeḳara / sirkeḳara 

taraḳboz 

 

 

4.2.3.8. Sayı isimleriyle kurulan bitki adları 

  

altıḳana 

besbarmaḳ 

bestamak 

bestöbe 

ḳırıḳḳabat 

ḳırıḳḳulaḳ 

mıñbas 

mıñjapıraḳ 

mıñtamır 

segiz japıraḳtı boyavşöp 

segizjapıraḳ 

segizmüyiz 

toġızḳıltan 

üşḳulaḳ 

üştağan 

 

4.2.3.9. Gök ve gök cisimlerinin adlarıyla kurulan bitki adları

 

adıraspan 

arḳarkök 

askök 

aşkök 

aybağar 

aygül 

ayğabağar 

 

ayğabaḳ 

ayḳayın 

aziya küngeldisi 

juldızgül 

juldızjemis 

juldızşöp 

kök eşkinin japırağı 

kök piyaz 

kök terek 

kökbas 

kökbas joñışḳa 

kökbasgül 

kökbasşöp 

kökbiyik 

kökdönen 

kökgül 

kökğaldaḳ 

kökjiydek 

kökḳasḳa 
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kökḳat 

kökmoras 

köknär 

köknayza 

kökpek 

köksağız 

kökserke 

kökşeşek 

köktiken 

kökzengir 

kün güli 

künbağar 

künbağıs 

küngebağar 

küngeldi 

künḳabaḳ 

künsuluv 

suwjuldız 

şolpankebis 

şolpanşaş 

tün ḳoğajayı 

tünsävle 

tünsuluvgül

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

BEŞİNCİ BÖLÜM 

KAZAK TÜRKÇESİNDE BİTKİ ADLARIYLA OLUŞTURULMUŞ 

ATASÖZLERİ, BİLMECELER VE BİTKİ ADLARI İÇİN OLUŞTURULMUŞ 

DOLAYLAMALAR 

 

 

Atasözleri, bilmeceler bir toplumun kültürünü, yaşayışını yansıtan en 

önemli unsurlarındandır. Uzun deneyimlerin ürünü olan atasözleri;  insanlara yol 

gösterici, öğüt verici, aydınlatıcı niteliği olan önemli folklorik ögelerdendir.  

Bilmeceler de insanları eğlendiren, eğlendirirken eğiten, düşündüren 

niteliklere sahip folklorik unsurlardandır. Bunlar bir toplumun kültürel 

zenginlikleridir. 

Dolaylama ise; bir kavramın, bir düşüncenin, bir duygunun sözü daha etkili 

hale getirmek için birden fazla sözcükle ifade edilmesidir. 

Tüm bu unsurlar toplumun yaratıcılığının ürünleridir ve toplumun kültürel 

unsurlarının nesilden nesile aktarılmasında önemli etkisi olan araçlardandır. 

Aşağıda başlıklar altında sıralayacağımız, Kazak Türkçesindeki bitki 

adlarıyla oluşturulmuş, atasözü, bilmece ve dolaylamalar “B. Ḳaliyev’in, Ḳazaḳ 

Tilindegi Ösimdik Atavları” adlı eserinde tespit edilmiş ve bitki adlarına göre 

sınıflandırılmıştır. 

 

5.1. KAZAK TÜRKÇESİNDE BİTKİ ADLARIYLA OLUŞTURULMUŞ 

ATASÖZLERİ 

 

1. alma : is. Elma 

alma :    

-Ağaşı alasa bolsa da , almastı tamaşa 

(Ağacı kısa olsa da elması şahane.) 
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-Balasız ana-gülsiz alma 

(Çocuksuz anne-çiçeksiz elma gibidir.) 

2. andız : is. Yaprakları dikenli olan bir çeşit ardıç, andız 

andız: 

-Andız bolsa, at ölmes 

(Andız olsa, at ölmez.) 

3. arpa: is.bot. Arpa 

arpa : 

-Altın, kümis-tas eken, Arpa, biyday-as eken 

(Altın-gümüş taş imiş, Arpa-buğday aş imiş.) 

-Attı arpamen ayda 

(Atlı arpayla ayda / aya gider.)  

-Arpasız at jürmeydi 

(Arpasız at yürümez.) 

-Arpa berseñ, atḳa ber , ḳatır ḳutır şaynasın. Ḳızdı berseñ, jasḳa ber, ḳuşaḳtasıp 

oynasın. 

(Arpa verirsen ata ver, katır kutur çiğnesin. Kızı verirsen gence ver kucaklaşıp 

oynasın.) 

4. arşa : is. Bir tür çam ağacı 

arşa : 

-Arşa-ösken jerinde. Adamzat-ösken elinde 

(Ardıç yetişmiş toprağında. İnsanoğlu yetişmiş ülkesinde.) 

-Narıñnıñ aşamayı-arşa eken, jupar iyisi-jaḳsılıḳḳa jarşı eken. 

(Devenin bulamadığı ardıç imiş, misk kokusu güzelliğe müjdeciymiş.) 

5. bal kuvray : Ucunda bir karış kadar tomurcuk-tomurcuk başağı var. Dağlık 

yerde yetişen özü tatlı ḳuvray 

balḳuvray (1)  / balşeşek / balşatır / joñışḳabas : Orman içinde, çalıların 

arasında yetişen, yüksekliği 10-30 cm. kadar olan, çok yıllık 

tamırsabaklı (kökü tahıllı) bitki 

balḳuvray (2) : Boyu uzun, içi çukur, iri bitki. 

balḳuvray : 

- Tiken gülin ḳorğaydı. Balḳuvray bürin ḳorğaydı. 

(Diken gülünü korurdu. Balḳuvray tomurcuğunu korurdu.) 
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6. bäyterek : is.bot. Büyük çınar 

bӓyterek : 

- Ata –bӓyterek, bala-japıraḳ 

( Baba çınar, çocuk yapraktır.) 

7. betege : is. Hayvan yiyeceği olan yulaf benzeri kısa ot. 

betege : 

- Betegeden biyik, juvsannan alasa. 

(Otdan büyük, pelinden kısa.) 

-Betege, juvsan-bel körki. Bilimdi ul-ḳız el körki. 

(Ot, pelin dağ tepelerinin güzelliğidir. Bilgili oğlan-kız memleketinin güzelliğidir.) 

8. biyday : is.bot. Buğday 

biyday : 

- Aḳ biydaydıñ kӓdirin aşıḳḳanda bilersin. Ağarğannıñ kӓdirin ḳıs şıḳḳanda bilersin. 

(Beyaz taneli buğdayın kıymetini acıktığında bilirsin. Sütün kıymetini ise kış 

çıktığında bilirsin.) 

- Maldı baḳsañ, siyır baḳ. Süt ketpeydi şaradan. Egin eksen, biyday ek, ḳut ketpeydi 

daladan. 

(Hayvana bakacaksan sığıra bak. Süt gitmezdi, eksilmezdi kaptan. Ekin ekeceksen 

buğday ek, bereket gitmezdi, eksilmezdi bozkırdan.) 

- Jetimge jeti biyday da tamaḳ 

(Yetime yedi buğday bile yemektir.) 

-Biydaydı ḳuvırğan,ḳoydı şubırğan ḳurtadı. 

(Buğdayı kavuran , koyunu katar eden mahveder.) 

- Biyday -ḳırda, küriş sırda, jemisterdiñ ğajabı-jetisuvda. 

 (Buğday kırda, pirinç sırda, meyvelerin harikası elmada.) 

- Suv bar jerde ırıs bar : Ustap balık jeysiñ. Aḳ biyday egip nanıñ jeysiñ. 

(Su olan yerde bereket vardır, yakalayıp balık yersin. Beyaz taneli buğdayı ekip, 

ekmeğini yersin.) 

9. ebelek : is.bot. Deve elması, çakır diken 

ebelek : 

- Er jigit-eldiki, Ebelek-jeldiki 

(Er, yiğit memleketinindir. Deve elması rüzgarındır.) 
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10. emen : is. Meşe ağacı 

emen : 

- Emennen ḳattı ağaş joḳ, köp jatsa jerde dert iler. Bolattan ḳattı temir joḳ, tasḳa salsa 

kertiler. 

(Meşeden sert ağaç yok, çok yatsa yerde dert bağlar. Çelikten sert demir yok, taşa 

koysan oyulur.) 

- Erdin uyalğanı-ölgeni, Emenniñ mayısḳanı-sınğanı 

(Erin çekineni-ölenidir, meşenin büküleni-kırılanıdır.) 

- Jalğız emenge jay tüskiş. 

(Yalnız meşeye yıldırım düşmüş.) 

11. jalbız : is.bot. Nane 

jalbız : 

- Kölden ketse, jalbız muñ, Elden ketse, jalğız muñ 

(Gölden gitse nane üzüntülü olur, memleketten gitse yalnız üzüntülü olur.) 

12. jantaḳ : is.bot. Deve dikeni 

jantaḳ : 

- Ḳoğa-kölge bitedi. Kök jantaḳ-şölge bitedi.  

(Su kamışı gölde biter. Yeşil deve dikeni çölde biter.) 

- Tüyeniñ süygen ası-jantaḳ , Tiyinniñ süygen ası-jañğaḳ 

(Devenin sevdiği yemeği deve dikeni, sincabın sevdiği yemeği cevizdir.) 

- Jar basındağı jantaḳtı jannan bezgen nar jeydi. 

(Uçurum başındaki deve dikenini canından bezen deve yer.) 

- Tüyeniñ jantaḳ jemese , tili ḳışıydı. 

(Devenin deve dikeni yemese dili kaşınır.) 

- Tüye altın artıp jürse de, jantaḳ jevin ḳoymaydı. 

(Deve altın yüklenip yürüse de , deve dikeni yemeden bırakmaz.) 

- Jolda jatḳan jantaḳtı alıp tasta, jolavşığa kirmesin senen basḳa. 

(Yolda duran deve dikenini alıp taşta, yolcuya girmesin senden başka.) 

13. jañğaḳ : is. Ceviz, ceviz ağacı 

jañğaḳ : 

- Ḳabığı ḳattı jañğaḳtıñ dӓni tӓtti 

(Kabuğu sert cevizin tanesi lezizdir.) 
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14. javḳazın :is. bot. Lâle çiçeğinin bir türü 

javḳazın: is. bot. Erken baharda, karın gidişiyle çıkan beyazımsı boz renkli gül 

javḳazın : 

- Jaḳsı adam-eldiñ körki, Javḳazın gül-jerdiñ körki. 

(İyi adam ülkesinin güzelliğidir, Lale-gül yerin güzelliğidir.) 

15. jeken : is. biy. Killi, bataklık yerlerde yetişen çok yıllık bitki 

jeken : 

- Jel-jerinde, jeken-suvında 

(Rüzgar yerinde, jeken suyunda.) 

16. jiyde : is. bot. İğde 

jiyde: 

- Jerinen ayrılğan jiyde jelge uşar. 

(Yerinden ayrılan iğde rüzgara uçar.) 

- Sañğıldıñ sıḳağınan saḳta,jiydeniñ butağınan saḳta. 

(Pisliğin şakasından sakla, iğdenin dalından sakla.) 

- Ḳiysıḳ butaḳḳa da ḳızıl jiyde bitedi. 

(Eğri dala da kızıl iğde biter.) 

17. juva : is. bot. Yabani soğan 

juva : 

- Tuvğan jerdiñ juvası da tӓtti 

(Doğduğun yerin soğanı bile tatlıdır.) 

- Jolına juva bitsin, sözine duva bitsin. 

(Yoluna soğan bitsin, sözüne dua bitsin.) 

18. juvsan : is. bot. Pelin, ak pelin 

juvsan : 

- Betegeden biyik, juvsannan alasa. 

(Otdan büyük, pelinden kısa.) 

- Betege, juvsan-bel körki, Bilimdi ul-ḳız el körki. 

(Ot, pelin dağ tepelerinin güzelliğidir. Bilgili oğlan-kız memleketinin güzelliğidir.) 

19. jupargül : is. bot. Yasemin 

jupargül : 

- Jaḳsı –eldiñ maḳtanı, Jupargül-jerdiñ maḳtanı 

(Güzel ülkenin pamuğudur, yasemin yerin pamuğudur.) 

 



117 
 

20. jıñğıl : is. bot. Ilgın ağacı 

jıñğıl : 

- Kendirmen baylama, jıñğılmen aydama. Kendirmen baylasañ, jıñğılmen aydasañ, 

mal biter dep oylama. 

(Kendirle bağlama, ılgınla toprağı sürme. Kendirle bağlasan, ılgınla toprağı sürsen, 

hayvan yetişir deyip düşünme.) 

- Jasıḳ joldastan jıñğıl tayaḳ artıḳ 

(Çekingen arkadaştan ılgın ağacından sopa daha iyidir.) 

21. köknär : is. bot. Haşhaş 

köknӓr : 

- Köknӓr jeti jıl köktemese de, aştıḳ bolmaydı. 

(Haşhaş yedi yıl yetişmese de açlık olmaz.) 

22. kürmek : is. bot. Çeltik tarlasında çeltikle beraber yetişen yabani ot 

kürmek : 

- Küriş arḳasında kürmek suv işer. 

(Pirinç arkasında ot su içer.) 

- Küriş azsa, kürmek bolar. 

(Pirinç az olsa ot olur.) 

- Küriş jegen arımas, kürmek jegen jarımas. 

(Pirinç yiyen zayıflamaz, ot yiyen yaramaz, şişmanlamaz.) 

23. küriş : is. Pirinç 

küriş : 

- Küriş, küriş suvımen ırıs. 

(Pirinç, pirinç su ile zenginlik.) 

- Biyday-ḳırda, küriş-sırda, jemisterdiñ ğajabı-jetisuvda. 

(Buğday kırda, pirinç sırda, meyvelerin harikası elmada.) 

24. ḳamıs : is. Kamış 

ḳamıs : 

- Önerli bala-eldiñ körki. Ükili ḳamıs-köldin körki 

(Hünerli çocuk ülkesinin güzelliğidir. Baykuşlu kamış gölün güzelliğidir.) 

- Şöldiñ ḳamısı bolmaydı, jamannıñ namısı bolmaydı. 

(Çölün kamışı olmaz, kötünün namusu olmaz.) 
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- Şığısı jaman ḳamıstı suv işinde ört şalar. Jürisi jaman jigitti el işinen jav alar. 

(Çıkışı kötü kamışı su içinde yangın çeler. Yürüyüşü kötü yiğidi memleket içinden 

düşman alır.) 

- Ḳamıs otın emes, jalını bar da şoğı joḳ. Ötirik söz dosım emes, aytḳan jerde özi joḳ. 

(Kamış odun değil, alevi var da koru yok. Yalan söz dostum değil, söylenilen yerde 

kendi yok.) 

- Ḳamıstıñ şoğı bolmas, kök suvdıñ toğı bolmas. 

(Kamışın koru olmaz, mavi suyun besleyiciliği olmaz.) 

- Ḳamıstı ḳattı ustamasañ, ḳolıñdı kesedi. Jamandı ḳattı ustamasañ tanıñdı şeşedi. 

(Kamışı sert tutamazsan, kolunu keser. Kötüyü sert tutamazsan kürkünü soyar.) 

- Eti tiri jigit : Eliniñ namısın ḳorğaydı, toğayınıñ ḳamısın ḳorğaydı. 

(Eti canlı yiğit : Ülkesinin namusunu korurdu, ormanının kamışını korurdu.) 

25. ḳañbaḳ : is. bot. Deve elması, çakır diken 

ḳañbaḳ : 

- Özi ḳañbaḳ bolsın. Onda ḳanday salmaḳ bolsın. 

(Kendi deve elması olsun. Onda nasıl ağırlık olsun.) 

- Aḳsaḳ ḳoydıñ avzına jel aydağan ḳañbaḳ tüser. 

(Topal koyunun ağzına yel üfleyen deve elması düşer, girer.) 

- Ötirik-ḳañbaḳ , şın-salmaḳ 

(Yalancı-deve elması, gerçek-ağırlık) 

26. ḳarağay : is. Çam ağacı 

ḳarağay : 

- Ḳarağayğa ḳarap tal öser, ḳurbısına ḳarap bala öser. 

(Çam ağacına bakıp dal yetişir, akranına bakıp çocuk yetişir.) 

27. ḳarbız : is. Karpuz 

ḳarbız : 

- Ḳarbız, ḳavın eki-üş ay savın 

(Karpuz, kavun iki-üç ay sağın.) 

28. ḳavın : is. Kavun 

ḳavın : 

- Javın bar jerde ḳaḳtıñ ḳadiri joḳ. Ḳavın bar jerde aḳtıñ ḳadiri joḳ. 

(Düşmanının olduğu yerde pestilin değeri yok. Kavunun olduğu yerde beyazın 

kıymeti yok.) 
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- Sarı ḳazını kertip jep, sarañdar otır joḳpız dep. Sarı ḳavınnıñ ḳağın jep, saḳılar otır 

toḳpız dep. 

(Sarı kazını kertip yiyip cimriler oturur yokuz deyip. Sarı kavunun pestilini yiyip 

cömertler oturur tokuz deyip.) 

29. ḳoğa : is. bot. Su kamışı, saz 

ḳoğa : 

- Ḳoğa-kölge bitedi, kök jantaḳ şölge bitedi. 

(Su kamışı gölde biter, yeşil deve dikeni çölde biter.) 

- Özen, suvğa jarasḳan ḳamısı men ḳoğası. Kӓriyyağa jarasḳan avzındağı tobası. 

(Irmağa, suya yakışan kamışı ile su kamışı. İhtiyara yakışan ağzındaki tövbesi, 

şükrü.) 

- Ḳolımen ḳoğa julmağan, avzımen oraḳ oradı. 

(Eliyle su kamışı koparmayan, ağzı ile orak biçer.) 

30. ḳuraḳ : is. Su kenarlarında yetişen taze ot, yeşil kamış 

ḳuraḳ : 

- Köldiñ körki- ḳuraḳ, jigittin körki-pıraḳ 

(Gölün güzelliği yeşil kamış, yiğidin güzelliği Burak, yürük at) 

- Batır-eldiñ ajarı , bal ḳuraḳ-köldiñ ajarı 

(Kahraman ülkenin çehresi, bal ḳuraḳ gölün çehresi) 

- Tav bulağımen süykimdi, bulaḳ ḳurağımen süykimdi. 

(Dağ pınarıyla güzel, pınar yeşil kamışıyla güzel ) 

- Suvlı jer ḳuraḳsız bolmas, tavlı jer bulaḳsız bolmas. 

(Sulu yer yeşil kamışsız olmaz, dağlı yer pınarsız olmaz.) 

- Ḳuraḳsız köldiñ sӓni joḳ, tuyaḳsız maldıñ sӓni joḳ 

(Yeşil kamışsız gölün güzelliği yok, toynaksız hayvanın güzelliği yok.) 

31. ḳızğaldaḳ : is. bot. Lâle  

ḳızğaldaḳ : 

- Ḳalı kilem törge kerek, ḳızğaldaḳ gül jerge kerek 

(Halı kilim baş köşeye gerek, lale gül toprağa gerek ) 

- Jasıl kiygen jas-jaran eldiñ sӓni, ḳızğaldaḳ gül ḳulpırğan jerdiñ sӓni. 

(Yeşil giyen genç milletin ülkenin güzelliği, lale gül canlanan yerin güzelliği.) 
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32. ḳına : is. Fr. 1. Kına 2. Saç kınası 

ḳına : 

- Ḳına tastan şığadı, öner-bilim jastan şığadı. 

(Kına taştan çıkar, hüner-bilgi gençten çıkar.) 

- Ḳına tasḳa bitedi, bilim basḳa bitedi. 

(Kına taşa biter, çıkar. Bilgi başa çıkar, biter) 

33. maḳta : is. Pamuk 

maḳta : 

- Maḳtanıñ anası-jer, atası-suv 

(Pamuğun anası-yer, babası-su) 

34. miya : is.bot. Meyan kökü 

miya : 

- Jamannıñ tili aşşı, kök miyanıñ güli aşşı 

(Kötünün dili acı, meyan kökünün gülü acı) 

35. öleñ : is. Rutubetli yerde bitip yetişen, çok yıllık küçük ot. 

öleñ : Sulu, bataklık yerlerde, nehir ile göllerin boyunda yetişen, ayrık otu 

görünüşlü, uzun hem de ince yapraklı çayır otu. 

öleñ : 

- Öleñdi jerde ögiz semiredi, ölimdi jerde molda semiredi. 

(Otlu, öleñli yerde öküz şişmanlar, ölümlü yerde molla şişmanlar.) 

36. sarımsaḳ : is. Sarımsak 

sarımsaḳ : 

- Sarımsaḳtı jediñ be, sırḳatıma em dediñ be?! 

(Sarımsağı yedin mi, hastama şifa dedin mi?) 

37. tal : is. Yaş dalları olan, ince yapraklı ağaç 

tal : 

- Dala körki-mal, özen körki-tal 

(Bozkırın güzelliği hayvan, ırmağın güzelliği ağaç.) 

- Özen talmen körikti, öris malmen körikti. 

(Irmak dal-ağaç ile gösterişli, otlak hayvan ile gösterişli.) 

- Ḳorañda malıñ bolsın, köşeñde talıñ bolsın. Mal-ayağıñ, tal-tayağıñ. 

(Ahırında hayvanın olsun, sokağında ağacın olsun. Hayvan ayağın, ağaç değneğin.) 

- Atañnan mal ḳalğanşa, tal ḳalsın. 

(Babandan hayvan kalana kadar, ağaç kalsın.) 
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- Bir tal kessen, on tal ek. 

(Bir ağaç kessen, on ağaç ek.) 

- Tölden mal ösedi, şıbıḳtan tal ösedi. 

(Yavrudan hayvan yetişir, çubuktan ağaç yetişir.) 

- Elge mal köptik ḳılmaydı, jerge mal köptik ḳılmaydı. 

(Ele hayvan çokluk kılmaz, yere ağaç çokluk kılmaz.) 

- Muz jalağan mal öspes, mal jalağan tal öspes. 

(Buz yalayan hayvan büyümez, hayvanın yaladığı ağaç büyümez.) 

- Jığılmay,jılamay bala öspeydi, ḳaramay, sılamay tal öspeydi. 

(Düşmeden, ağlamadan çocuk yetişmez. Bakmadan, sürmeden dal, ağaç yetişmez.) 

- Ӓdepsiz ösken adamnan tӓrtippen ösken tal jaḳsı. 

(Edepsiz yetişen adamdan, düzenle yetişen ağaç daha iyidir.) 

- Suvğa ketken tal ḳarmaydı. 

(Suya giden ağaçtan tutar.) 

38. tarı : is. Darı 

tarı : 

- Berekesi kirgen avıldıñ : Aynaldırğanı şarva bolar, ekkeni tarı, jegeni jarma bolar. 

(Bereketi giren memleketin : Döndüreni köylü olur, ektiği darı, yediği ezme olur.) 

- Tarı jegen-tarıḳbas. 

(Darı yiyen darlık çekmez.) 

- Tarısı bardın-taḳatı bar, ḳurt mayı bardıñ-raḳatı bar. 

(Darısı olanın gücü var, kurt yağı, merhemi olanın rahatı var.) 

- Tarılı elge barsañ, jarma jersiñ. Balıḳtı elge barsañ, ḳarma jersiñ. 

(Darılı memlekete gitsen, ezme yersin. Balıklı memlekete gitsen, yağda kızartılmış 

balık yersin.) 

- Tarı bolsa, tavıḳ tabıladı. 

(Darı olsa, tavuk kazanır.) 

- Kimniñ tarısı pisse, sonıñ tavığı 

(Kimin darısı pişse, yetişse, onun tavuğu) 

- Tavıḳtıñ tüsine tarı kiredi. 

(Tavuğun düşüne darı girer.) 
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39. terek : is. Kavak, kavak ağacı 

terek : 

- Tamırı tereñ terekter tamızda da ḳuvramas. Tamırı köp jigitti eşkim batıp 

ḳuvzamas. 

(Kökü toplayan kavaklar ağustosda da kurumaz. Kökü çok yiğidi hiç kimse boğup 

deşemez.) 

- Jaḳsılıḳ terek basında, jamandıḳ tizeñ astında. 

(Güzellik kavak başında, kötülük dizinin altında.) 

40. tobılğı : is. Kamçıya sap olarak veya baston olarak kullanılan kızılcık ağacı 

tobılğı : 

- Tobılğını ḳattı dep, ḳamşığa sap ḳıladı. Köregen jigitti ӓkki dep, ḳosınğa bas ḳıladı. 

(Kızılcık ağacına sert diyip kamçıya sap eder. Sezgili yiğidi tecrübeli diyip asker 

kışlasına baş eder.) 

- Tobılğılı şubardan panasız tavdın nesi artıḳ? Ḳadir bilmes tuvğannan ḳunıñdı biler 

dos artıḳ. 

(Kızılcık ağacının alasından kulübesiz dağın nesi faydalı ? Kıymet bilmez akrabadan 

değeri bilen dost faydalı.) 

41. tut : is. bot. Dut 

tut : 

- Tut ağaştıñ tutın je, tutın jeseñ, kütip je. 

(Dut ağacının dutunu ye, dutunu yersen bekleyip ye.) 

42. şeñgel : is. bot. Dikenli çalı 

şeñgel : 

- Ormandı jerde otın köp, şeñgeldi jerde ḳotır köp 

(Ormanlı yerde odun çok, çalılı yerde uyuz çok.) 

43. şınar : bot. Çınar ağacı 

şınar : 

- Tüye atası-nar, ağaş atası-şınar. 

(Devenin babası-tek hörgüçlü deve, ağacın babası çınar ) 

- Aḳılı tereñ adamnıñ ayası keñ keledi. Tamırı tereñ şınardıñ sayası keñ keledi. 

(Aklını toplayan adamın doğduğu yer geniş gelir. Kökü toplayan çınarın gölgesi 

geniş gelir. ) 
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5.2. KAZAK TÜRKÇESİNDE BİTKİ ADLARIYLA OLUŞTURULMUŞ 

BİLMECELER 

1. alma : is. Elma 

alma: 

- << Al >> deseñ atamaysıñ << Alma >> deseñ ataysın. 

(Al desen atamazsın, alma dersen atarsın.) 

2. almurt : is. Far. Armut 

almurt : 

- Tӓtti jemisterdin biri, ḳavaḳtın kişkentay türi. Ayıbı butaḳḳa ilinedi, aytıñdarşı kim 

biledi ? 

(Tatlı meyvelerin biri, kavağın küçücük türü. Kusuru dala bağlanır, söyleyiniz kim 

bilir?) 

3. anar : is. Far. bot. Nar 

anar: 

- Kişkentay ğana ḳutşa, işi tolı mıḳşa 

(Küçücük yalnız bereket gibi, içi dolu mıh gibi.) 

- Alma dersiñ, tüsine ḳarap, jügeri dersiñ, işine ḳarap 

(Elma dersin rengine bakıp, mısır dersin içine bakıp.) 

4. aport : is. Büyük, kırmızı bir tür elma 

aport : 

- Kökpeñbek edi köktemde, ḳızardı küzge jetkende. 

(Yemyeşil idi ilkbaharda, kızardı güze ulaştığında.) 

5. asḳabaḳ : is. bot. Bal kabağı 

asḳabaḳ : 

- Baḳşanıñ alıp jemisi, ḳaynamay pispes kemisi. Sarı mayday saḳtaydı ḳısḳa deyin el 

işi. 

(Bahçenin alıp meyvesini kaynamaz pişmez olmamışı. Sarı yağ gibi saklar kışa kadar 

el içi.) 

- Ḳavın, ḳarbız dey almaysıñ, piskenimen jey almaysın. Jarğanıñmen ḳapḳattı, al 

asḳanda tӓp-tӓtti. 

(Kavun, karpuz diyip almazsın, olgunluğuyla yiyip almazsın. Zarı ile kaskatı, al 

pişirdiğinde çok tatlı.) 
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6. baḳ-baḳ : is. bot. Yapraksız sarımsı güllü, sapı oyuk bitki 

baḳbaḳ : 

- Köktem, jazda basına sarı ḳalpaḳ kiyedi. Küzge ḳaray ḳalpağı ḳalḳıp uşıp jüredi. 

(Baharda, yazda başına sarı şapka giyer. Güze doğru şapkası kalkıp uçup yürür.) 

- Ülpildegen ḳalpağı esken jelden ḳorḳadı. 

(Yumuşak olan şapkası esen yelden korkar.) 

7. büldirgen : is. bot. Çilek 

büldirgen : 

- Ḳınalı barmaḳ, jez oymaḳ 

(Kınalı parmak, bakır yüksük.) 

8. emen : is. Meşe ağacı 

emen : 

- Davılğa da teñselmeydi, iyilmesten ölsem deydi. 

(Fırtına da salınmaz , eğilmeden ölsem der.) 

9. jañğaḳ : is. Ceviz, ceviz ağacı 

jañğaḳ : 

- Süyegi ḳattı bolğanmen, eti tӓtti 

(Zarı sert olmakla birlikte, eti tatlı, lezzetli.) 

10. jügeri : is. Mısır 

jügeri : 

- Boyı bir ḳarıs, aydarı eki ḳarıs 

(Boyu bir karış, perçemi iki karış.) 

11. jüzim :is. bot. Üzüm 

jüzim : 

- Süñgisindey kök muzdıñ, jemisti üyge jetkizdim. 

(Buz sarkıtı gibi yeşil buzun meyvesini eve yetiştirdim.) 

12. kapuvsta: is. Koçanı yemeğe faydalanılan bahçe tahılı; ovaşç 

kapuvsta : 

- Köylek, beşpet, xalat ta kiygen eken ḳabattap. Aḳırında iyun’niñ terlep janıp , 

küygesin, üstegi bar kiyimnin ḳoydı ağıtıp tüymesin. 

(Gömlek, cepken, entari de giymişmiş katlayıp. Ahirinde haziranda terleyip yanıp, 

sinirlenip üstteki olan giyeceğini çıkardı çözüp düğmesini.) 

- Ḳatparşaḳtı saḳtadım, ḳatparlap işin aḳtardım. Ḳarnından may tappadım. 

(Katmercikli sakladım, kat kat yapıp içini aktardım. Karnından yağ buldum.) 
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13. kartofel' : is. konuşma dili. Kartop 

kartop : is. Rus. Patates 

kartofel’ : 

-  Kirgende inine sıñardı, Urpağın ertip ol şığardı. 

(Girdiğinde inine kırılırdı. Göbeğini eritip o çıkardı.) 

14. künbağar : is. Ayçiçeği, günebakan, gündöndü 

künbağar : 

- Künnen közin almaydı, moynı biraḳ tamlaydı. 

(Güneşten gözünü almaz, boynu ama yorulmaz.) 

- Körinbeydi sur tiken betindegi bürtikten. 

(Görünmezdi boz diken yüzündeki tomurcuktan.) 

- Gül sekildi ḳızaradı, kökteydi. Kün sekildi biraḳ nurın tökpeydi. 

(Gül gibi kızarır, büyür. Güneş gibi ama ışığını dökmez.) 

15. ḳalaḳay : is. Dokunulan yeri ateşlendirip acıtan, tedaviden başka özelliği 

olan çok yıllık bitki 

ḳalaḳay : is. bot. Isırgan otu 

ḳalaḳay : 

- Jalañ ayaḳ balanı japrağımen şağadı. 

(Yalın ayak çocuğu yaprağı ile sokar.) 

- Küninde köktemniñ bir ḳızıḳ şöp kördim, barlığın şağadı janasıp ketkenniñ bildiñ 

be balaḳay, ne nӓrse ekenin ? 

(Gününde baharın bir ilginç ot gördüm, hepsini ısırır dokunup gidenin, bildin mi 

yavrum ne nesne olduğunu?) 

16. ḳamıs : is. Kamış 

ḳamıs : 

- Ḳarañızdar bӓriñiz, ӓne aḳşıl sarı ḳız. Suvda turıp bileydi, ḳırğa şığa bilmeydi. 

(Bakınız hepiniz, işte beyazımsı sarı kız. Suda durabilirdi, bozkıra çıkamazdı.) 

- Ḳuvıs kevde ḳıljıḳ bas, sıbızğı tartar ırğap bas. 

(Çukur gövde kılçık baş, kaval çalar sallanıp baş.) 

- Basında ӓybat ükisi, üstinde sarı küpisi. Küzetedi köl boyın ḳalğıp-mülgip bir kisi. 

(Başında güzel baykuşu, üstünde sarı kürkü. Gözetir göl boyunu yarı uykulu bir kişi.) 

- Boyın körseñ, terektey. İşin körseñ kevektey. Jelpildegen ükisi nayzadağı jelektey. 

(Boyunu görsen kavak gibi. İçini görsen kovuk gibi. Dalgalanan baykuşu mızraktaki 

püskül gibi.) 
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17. ḳañbaḳ : is. bot.  Deve elması, çakır diken 

ḳañbaḳ : 

- Şeñber jasap ösedi, jelmen birge köşedi. 

(Çember yapıp yetişir, rüzgarla birlikte taşınır.) 

- Jelden ığıp ḳaşanda, jorıtadı japanda. 

(Yelden korkup kaçtığında, yorumlar bittiğinde.) 

- Jel bolğan soñ jetegi, saydı meken etedi. 

(Yel olduktan sonra ulaştığı vadiyi yer yapar.) 

18. ḳarbız : is. Karpuz 

ḳarbız : 

- Kök lağım kögende jatıp semiredi. 

(Yeşil oğlağım yetiştiğinde yatıp şişmanlar.) 

- İşi jumsaḳ, sırtı ḳattı. Eti ḳızıl, süti tӓtti. 

(İçi yumuşak, sırtı sert. Eti kırmızı, sütü tatlı.) 

- Alası bar, ḳarası bar, ağı bar, pışaḳ tiyse ḳıp-ḳızıl bop jarılar. 

(Alası var, siyahı var, beyazı var, bıçak deyse kıpkızıl olup yarılır.) 

- Sırtı jasıl, ḳap-ḳattı, işi ḳızıl tӓp-tӓtti. 

(Sırtı yeşil kaskatı, içi kızıl çok tatlı.) 

- Döp-döñgelek doptay, işi ḳızıl şoḳtay. Dӓmin tatıp körseñ odan dӓmdi joḳtay. 

(Yusyuvarlak top gibi, içi kızıl kor gibi. Lezzetini tadıp görsen ondan lezzetlisi yok 

gibi.) 

- Tüsi ḳızıl ḳan eken, tӓttiligi bal eken. Ḳızıl, ḳara işinde ḳıruvar tas bar eken. 

(Rengi kızıl kan imiş, tatlılığı bal imiş. Kızıl, siyah içinde çok taş var imiş.) 

19. ḳavın : is. Kavun 

ḳavın : 

- Dala bardım, tastı kördim. Domalanğan zattı kördim. Ne ekenin tüsinbedim, tuzsız 

pisken astı kördim. 

(Ovaya gittim, taşlı gördüm. Yuvarlanan şeyi gördüm. Ne olduğunu anlamadım, 

tuzsuz pişen aşı gördüm.) 

- Kök alanı kögende kördim, kögennen ḳıyıp jegende kördim. 

(Yeşil alacayı ipte gördüm, ipten kesip yiyice gördüm.) 

- Sarı ḳozı, kök ḳozı ḳarındarı toḳ ḳozı. Küzdigüni köp ḳozı, ḳıstıgüni joḳ ḳozı. 

(Sarı kuzu, mavi kuzu karınları tok kuzu. Sonbaharda çok kuzu, kış günü yok kuzu.) 
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20. ḳiyaḳ : is. bot. Bataklık, çayırlıkta, ırmak-göl yakasında yetişen, sapı üç 

köşeli, yaprağı kurdele şeklinde, çok yıllık ot 

ḳiyaḳ : 

- Jasıl ḳılış, javdıñ biraḳ kese almas basın ḳılış. 

(Yeşil kılıç, düşmanın ama kesemez başını kılıç.) 

21. ḳiyar : is. Far. Hıyar,salatalık 

ḳiyar : 

- Ḳozılarım kögendevli kün uzın, suv işkenmen, şöp jemeydi bir üzim 

(Kuzularım bağlanmış gün uzun, su içmekle birlikte ot yemez bir lokma.) 

22. ḳozıḳuyrıḳ : is. bot. Mantarın başı, kuzunun kuyruğu gibi kavislenip gelen 

türü 

ḳozıḳuyrıḳ : 

- Ormannan alıp kelgen ḳazanbastı << jeymiz >> dep, anam külip, ḳazanğa astı. 

(Ormandan alıp gelen kazan başlı << yeriz >> deyip, annem gülüp kazana astı.) 

23. ḳuraḳ : is. Su kenarlarında yetişen taze ot, yeşil kamış 

ḳuraḳ : 

- Ülp ülp etip tımağı, jelp jelp etip ḳulağı. Suvdı keşip turadı. 

(Yumuşacık olup kalpağı, dalgalanıp kulağı. Suyu geçip durur.) 

24. Kızılşa : is. Pancar 

ḳızılşa : 

- Töbesine tigip kök şatır, köleñkesinde köp tamır, kögildir bolıp dop şatır. 

(Tepesine dikip mavi çadır, gölgesinde çok damar, mavi olup top çadır.) 

25. ḳına : is. Fr. 1. Kına 2. Saç kınası 

ḳına : 

- Tasḳa şığar kök, biraḳ tamırı joḳ. 

(Taşa çıkar yeşil ama kökü yok.) 

26. maḳta : is. Pamuk 

maḳta : 

- Ülpildegen appağım, özim kütip baptadım. Küzde sıymay ḳapşıḳḳa ayla-amal 

tappadım. 

(Hafif olan bembeyazım, kendim bekleyip büyüttüm. Sonbaharda sığmaz ufak çuvala 

hile-çare kazanmadım.) 
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- Ḳaḳpaḳ ḳaḳpaḳtıñ astı appaḳ. Appaḳtan -appaḳ boz, şeşuvin ayt tez. 

(Kapak, kapağın altı bembeyaz. Bembeyazdan – bembeyaz gri, cevabını söyle 

çabuk.) 

27. örik : is. 1. Kayısı 2. Erik 

örik : 

- Sarğış tüsti, döñgelek. Ortasında dӓni bar. Körseñ eger onı jep, balday tӓtti dӓmi 

bar. 

(Sarımsı renkli, tekerlek. Ortasında tohumu var. Görsen eğer onu yiyip bal gibi 

lezzetli tadı var.) 

28. piyaz : is. Far. Soğan 

piyaz: 

- Alasa ğana boyı bar, toğız ḳabat tonı bar. 

(Kısa yalnız boyu var, dokuz kat elbisesi var.) 

-Ḳabat-ḳabat kiyingen, töbede şaşı tüyilgen. Jep körip em özin men, jas şığardı 

közimnen. 

(Kat kat giyinen, tepede saçı bağlanan. Yiyip görüp şifanın kendisini ben, yaş çıkardı 

gözümden.) 

- Izaḳor buğıp jatır, saḳalın tığıp jatır. 

(Sinirli saklanıp yatar, sakalını saklayıp yatar.) 

-Jayḳaladı örilip şaşı jasıl, topıraḳḳa kömilip bası jatır. 

(Sallanır örülüp saçı yeşil, toprağa gömülüp başı yatar.) 

- Jeseñ aşşı, köziñnen şığarar jastı. 

(Yesen acı, gözünden çıkarır yaşı.) 

- Ḳabat-ḳabat kiyingen, töbe şaşı tüyilgen. Şeşindirgen keziñde, jas turadı köziñde. 

(Kat kat giyinen, tepede saçı bağlanan. Soyunduran vaktinde, yaş durur gözünde.) 

29. pomidor : is. İt. Domates 

pomidor : 

- Alasa talda alvan alma. Al ḳızıl bolmay avzıña salma. 

(Kısa dalda türlü elma. Al kızıl olmadan ağzına atma.) 

- Alasa tal, tamaşa tal samsap tur alması, al ḳızıl bop,ḳan ḳızıl bop, boyalğanşa, 

almaşı. 

(Kısa dal, harikulade dal sıra sıra dizilip durur elması, al kızıl olup, kan kırmızı olup, 

boyanmış gibi elmacı.) 
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30. sañıravḳulaḳ : is. Mantar 

sañıravḳulaḳ : 

- Özi kişkentay bolganmen börki ḳazanday 

(Kendi küçücük olmakla birlikte şapkası kazan gibi.) 

- Tastamaydı basınan aḳ ḳalpağın, javın sürtip turadı batḳan şañın 

(Bırakmazdı başından beyaz kalpağını, düşmanını temizleyip durur batan tozunu.) 

- Öz ḳalpağın jasınan tastamaydı basınan. 

(Kendi kalpağını yaşından bırakmazdı başından.) 

31. säbiz : is. Far. Havuç 

sӓbiz : 

- Jazday inge tığılıp, jatḳan ḳızıl tülkini kuyrığınan suvırıp, ӓkeldi ӓjem bir küni 

(Yaz boyunca ine tıkılıp, yatan kızıl tilkiyi kuyruğundan çekip alıp geldi ninem bir 

günü.) 

- Jer astına tüsedi, sap-sarı bop pisedi. 

(Yer altına düşer, sapsarı olup pişer.) 

32. seksevil : is. bot. Kumlu yerlerde yetişen, fazla büyük olmayan, dalları 

köküne yakın bir tür ağaç, seksevil 

seksevil : 

- Şölde ḳumdı beluvardan keşip bir, maral müyiz bir ösimdik ösip tur. 

(Çölde kumlu belden geçip bir, geyik boynuzu bir bitki yetişip durur.) 

33. şırmavıḳ : is.bot. Sarmaşık 

şırmavıḳ : 

- Köleñkesin tosadı, ölşep berseñ enşisin. Öz betimen jiberseñ, buvındırar körşisin. 

(Gölgesini uzattı, ölçüversen payını. Kendi yüzüyle salsan, boğar görürsün.) 

34. şırşa : is. bot. Çam ağacı 

şırşa: 

- Tiken-tiken tik piste, ḳısı-jazı bir tüste 

(Diken-diken dik fıstık, kışı-yazı bir renkte.) 

- Jazı-ḳısı özgermes jaralğan jasıl türinen. Ḳanşa ayaz bolsa da, ayrılmaydı gülinen. 

(Yazı kışı değişmez ortaya çıkan yeşil türünden. Ne kadar ayaz olsa da ayrılmaz 

gülünden.) 

- Jasıl iyne kiyimim, jaylaymın tav biyigin. Jaña jıldı toylasan, törindemin üyiñniñ. 

(Yeşil iğne giyimim, yerleşirim dağ yücesine. Yeni yılı kutlasan, baş köşesindeyim 

evinin.) 



130 
 

- Kökke ḳarap nazdana ḳolın sozar künimen. Küz, ḳıs, köktem, jazda da özgermes bir 

türinen. 

(Göğe bakıp nazlanarak elini uzatır güneş ile. Sonbahar, kış, ilkbahar, yazda da 

değişmez bir cinsinden.) 

 

5. 3. KAZAK TÜRKÇESİNDE BİTKİ ADLARI İÇİN OLUŞTURULMUŞ 

DOLAYLAMALAR 

“B. Ḳaliyev’in, Ḳazaḳ  Tilindegi Ösimdik Atavları’’ adlı eserinde tespit 

ettiğimiz bu dolaylamalar, ilgili eserde “Ösimdikterge Baylanıstı Metaforalıḳ 

Teñevler’’ başlığı altında verilmiştir. Yani Türkiye Türkçesine çevirdiğimizde 

“Bitkilerle Alakalı Mecazlı Kıyaslamalar, Benzetmeler’’ başlığı ortaya çıkmaktadır.  

Aşağıda verilen bitkilerle alakalı mecazlı benzetmeler Türkiye 

Türkçesindeki dolaylama dediğimiz kavramla benzerlik göstermektedir.  Kazak 

Türkçesinde “emen’’ bitkisine (yani meşe ağacına) “ağaştar patşası’’ (ağaçlar 

padişahı) denilmektedir. Türkiye Türkçesinde de benzer bir durum söz konusudur: 

Aslana “ormanlar kralı’’denilmesi gibi. 

Bundan dolayı, aşağıda yer alan ve B. Ḳaliyev’in bitkilerle alakalı mecazlı 

benzetmeler diye bahsettiği kelime grupları, Türkiye Türkçesindeki karşılığı olan 

dolaylama başlığı altında verilmiştir. 

 

1. balḳarağay : is. Devamlı yeşeren, iğne yapraklı çam ağacı 

balḳarağay :  Tayga aruvı [Tayga (orman) güzeli] 

2. batat  / tätti kartop  : Tropikte yetişen tamırjemisli (kökü yemişli) çok yıllık 

bitki. 

Batat :     Tӓtti kartofel’ (Tatlı patates) 

3. bäyşeşek : is. bot. Kardelen, kır çiçeği 

bӓyşeşek:  a) Köktem güli (İlkbahar gülü) 

                      b) Köktem xabarşısı (İlkbahar habercisi) 

4. borıḳ : is. Sulu yerde yetişen yumuşak beyaz-ince damarlı, kamış benzeri 

bitki 

borıḳ:  Suv astınıñ nanı (Su altının ekmeği) 

5. emen : is. Meşe ağacı 

emen: Ağaştar patşası (Ağaçlar padişahı) 
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6. jen şen : is. bot. Jinsen 

jenşen : a) Ömir tamırı (Yaşam damarı) 

                 b) Tirşilik tamırı (Ömür damarı) 

7. jügeri : is. Mısır 

jügeri : a) Dala aruvı (Bozkır güzeli) 

                 b) Dala padiyşası (Bozkır padişahı) 

8. jüzim : is. bot. Üzüm 

jüzim: a) Oñtüstik perzenti (Güney evlâdı) 

               b) Kün sӓvlesi jemisi (Güneş ışığı meyvesi) 

9. zığır : is. bot. Keten 

zığır : Soltüstik jibeği (Kuzey ipeği) 

10. itmurın : is. bot. Kuşburnu 

itmurın : Şiypalı buta (Şifalı çalı) 

11. kaktüs : is. Yun. Kaktüs 

kaktüs: Tün aruvı (Gece güzeli) 

12. kartop : is. Rus. Patates 

kartop : Ekinşi nan (İkinci ekmek) 

13. künbağıs : is. Ayçiçeği, günebakan, gündöndü 

künbağıs : Kün güli (Güneş gülü) 

14. küriş : is. Pirinç 

küriş : a) Sır marjanı (Sır, boya incisi) 

                b) Sır süluvı (Sır güzeli) 

15. ḳant ḳızılşası : Pancarın şeker alınan türü 

ḳant ḳızılşası: a) Tӓtti tübir (Tatlı kök) 

                            b) Tӓtti tamır (Tatlı damar) 

16. ḳaraḳumıḳ : is. bot. Arnavut darısı 

ḳaraḳumıḳ : Soltüstik kürişi (Kuzey pirinci) 

17. ḳoñır baldır : Deniz, okyanus sularında karşılaşılan, kahverengi renkli 

baldır. Onun türleri çoktur. 

ḳoñır baldır: Tiri ḳorşav (Canlı duvar) 

18. ḳurma : is. Far. Hurma 

ḳurma: Şöl dala nanı (Çöl, bozkır ekmeği) 
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19. ḳızğaldaḳ : is. bot. Lâle  

ḳızğaldaḳ: Dala güli (Bozkır gülü) 

20. maḳta : is. Pamuk 

maḳta: Aḳ altın (Beyaz altın) 

21. palma : is. Lat. Palmiye 

palma : Şöl aruvı (Çöl güzeli) 

22. samırsın : Taygada yetişen, yüksekliği 20-30 m. kadar olan, kılçık yapraklı, 

daima yeşil ağaç. Kabuğu kahverengi boz renkli. Kütüğü düz. 

Tomurcukları iri. Onun değerli fıstıkları var. Fıstığı çok lezzetli hem de 

önemli, besinli. 

samırsın : Tayganıñ nanı [Tayganın (ormanın) ekmeği] 

23. seksevil : is. bot. Kumlu yerlerde yetişen, fazla büyük olmayan, dalları 

köküne yakın bir tür ağaç, seksevil 

seksevil : a) Şöl aruvı (Çöl güzeli) 

                   b) Ḳumayt şöldiñ kömiri (Kumsalın, çölün kömürü) 

24. sorgo : is. bot. Güneyde yetişen, mısır benzeri, hayvana besin olan tahıl ; 

ḳoḳan jügeri 

sorgo: Şöl dalanıñ tüyesi (Çölün, bozkırın devesi) 

25. tartarjapıraḳ  /  tartar / tartarotı / tartarşöbi  :milli terim. İmanjapıraḳ 

imanjapıraḳ  / baḳajapıraḳ / tartarjapıraḳ / mıñtamır / imanşöp / şiyḳanşöp : 

Su kıyılarında, yol kenarlarında yetişen, yüksekliği 10-30 cm. kadar çok 

yıllık bitki. Yaprakları koyunun (kuzunun) kulağına benzer. Gül sepeti 

biraz ovaldir. 

tartarjapıraḳ: Aḳ adamnıñ izi (Beyaz adamın izi) 

26. edel'veys : konuşma diline has terim . Eñlik 

eñlik (1)  /  eñlikgül / ḳaragül  : Dağın sadece Alplik bölgesinde yetişen boz 

renkli nazik ve güzel bodur gül. Yüksekliği 10-25 cm. kadardır. 

edelveys : Tav güli (Dağ gülü) 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

ALTINCI BÖLÜM 

BULGULAR VE TARTIŞMA 

 

6.1. TÜRKİYE TÜRKÇESİ VE KAZAK TÜRKÇESİNDEKİ BİTKİ 

ADLARININ YAPI VE ANLAM BAKIMINDAN KARŞILAŞTIRILMASI 

 

Çalışmamızda geçen Kazakça bitki adlarını, M. Fatih Alkayış’ın “ Türkiye 

Türkçesinde Bitki Adları” isimli doktora tezinde geçen bitki adlarıyla yapı ve anlam 

bakımından karşılaştırdığımızda tespit ettiğimiz noktalar ve oluşturduğumuz 

başlıklar şu şekildedir: 

 

6.1.1. Türkiye Türkçesi ve Kazak Türkçesindeki Bitki Adlarının Yapı 

Bakımından Karşılaştırılması 

Türkiye Türkçesi ve Kazak Türkçesindeki bitki adlarını yapı bakımından 

incelediğimizde, iki Türk lehçesinde de bitki adları “basit, türemiş ve birleşik” yapılı 

olmak üzere üçe ayrılmaktadır ve bunların her birinin kendine ait alt başlığı 

bulunmaktadır.  Basit, türemiş ve birleşik bitki adlarını yapı bakımından madde 

madde icelediğimizde şu sonuçlar ortaya çıkmaktadır : 

A) Basit yapılı bitki adları : Türkiye Türkçesi ve Kazak Türkçesindeki basit yapılı 

bitki adlarını ele aldığımızda, her iki lehçede de basit yapılı bitki adlarını oluşturan 

alıntı bitki adlarının bulunduğunu görmekteyiz. 

Türkiye Türkçesinde “Arapça, Farsça, Ermenice, Yunanca, Latince, 

Fransızca, İngilizce, İtalyanca, İspanyolca, Bulgarca, Çince, Gürcüce, Sırpça, 

Slavca’’ gibi dillerden dilimize geçmiş alıntı bitki adları bulunmaktadır. 

Kazak Türkçesinde ise ağırlıklı olarak “ Fransızca, Farsça, Yunanca, Rusça, 

Arapça, Latince, İtalyanca, Japonca” gibi dillerden alıntı yapılan bitki adları vardır. 

Bu durum her iki Türk lehçesinin başka dillerle ve kültürlerle iletişim, 

etkileşim içinde olduğunu göstermektedir. 
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En çok hangi dilden alıntı yapıldığına dair sayısal verileri çıkarıp bir 

sıralama yapmak gerekirse: 

 Türkiye Türkçesinde sırasıyla ; Arapça (156) , Farsça (155), Yunanca (75), 

Fransızca (49), Ermenice (23), Latince (20), İtalyanca (15), İngilizce ve Bulgarca (8), 

İspanyolca, Çince, Gürcüce ve Sırpça (3), Slavca (2) şeklindedir. 

Kazak Türkçesinde ise tespit edebildiğimiz alıntı bitki adlarına göre 

sıralama; Farsça (17), Rusça ve Arapça (9), Yunanca (7), Fransızca (5), Latince (3), 

İtalyanca (2), Japonca (1) şeklindedir. 

Ayrıca şunu belirtmek gerekirse; her iki Türk lehçesinde de basit yapılı bitki 

adlarının sayısı, birleşik yapılı bitki adlarının sayısından az, türemiş yapılı bitki 

adlarının sayısından fazladır. 

B) Türemiş yapılı bitki adları : Türkiye Türkçesi ve Kazak Türkçesindeki türemiş 

yapılı bitki adlarını ele aldığımızda; her iki Türk lehçesinde de türemiş yapılı bitki 

adlarının sayısı, basit ve birleşik yapılı bitki adlarının sayısına göre daha azdır. 

Her iki Türk lehçesinde de türemiş bitki adlarını oluşturan yapım ekleri:       

“ İsimden isim yapan ekler, fiilden isim yapan ekler, isimden fiil yapan ekler ve 

fiilden fiil yapan ekler” olmak üzere dörde ayrılmıştır. Her iki Türk lehçesinde bitki 

adı türetmede kullanılan ekleri sayısal olarak incelersek: 

M.Fatih Alkayış’ın “Türkiye Türkçesinde Bitki Adları” isimli doktora 

tezinde bitki adı türetmede kullanılan ekleri; isimden isim yapma ekleri, isimden fiil 

yapma ekleri, fiilden fiil yapma ekleri ve fiilden isim yapma ekleri olmak üzere dört 

başlığa ayırdığını görüyoruz.  

Türkiye Türkçesinde bitki adı türetmede kullanılan isimden isim yapma 

eklerinin sayısı 34’tür.  Bu eklerden en çok kullanılanlar ise  “ +cA  / +çA” , “ +cI / 

+cU / +çI / +çU” , “ +cIk  / +cUk  / +çIk / +çUk” , “ +lI / +lU” ,   “ +lIk / +lUk” 

gibi eklerdir.  

Türkiye Türkçesinde bitki adı türetmede kullanılan isimden fiil yapma 

eklerinin sayısı 3’tür. Bu eklerden en çok kullanılan ise “ +lA-” ekidir. 

Türkiye Türkçesinde bitki adı türetmede kullanılan fiilden fiil yapma 

eklerinin sayısı 7’dir. Bu eklerden en çok kullanılanlar ise  “-dIr- / -dUr- / -tIr- /                   

-tUr-” , “-r- / -ar-” , “-l-” , “-n-” , “-ş-” gibi eklerdir. 

Son olarak, Türkiye Türkçesinde bitki adı türetmede kullanılan fiilden isim 

yapma eklerinin sayısı ise 38’dir. Bu eklerden en çok kullanılanlar ise “-An” /                  

“-gAn / -kAn” , “-mA”, “-k / (I)k / -(U)k” , “-n” gibi eklerdir. 
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Kazak Türkçesinde bitki adı türetmede kullanılan ekler; isimden isim yapan 

ekler, fiilden isim yapan ekler,  isimden fiil yapan ekler ve fiilden fiil yapan ekler 

olmak üzere dört başlıktan oluşmaktadır.  

Kazak Türkçesinde bitki adı türetmede kullanılan isimden isim yapan 

eklerin sayısı 19’dur. Bu eklerden en çok kullanılanlar ise “+ lıḳ / +lik / +dıḳ /+dik / 

+tıḳ / +tik” , “+lı / +li / +dı / +di / +tı / +ti” , “ +şa / +şe” , “+ḳ / +k” , “ +ğan / 

+gen / +ḳan / +ken” gibi eklerdir. 

Kazak Türkçesinde bitki adı türetmede kullanılan fiilden isim yapan eklerin 

sayısı 16’dır. Bu eklerden en çok kullanılanlar ise “-k / -ḳ” , “–wıḳ / -wik” , “–ğan /  

-gen / -ḳan / -ken” , “–ğın / -gin / -ḳın / -kin” , “-ar / -er / -r” , “–ma / -me / -ba / -be 

/ -pa / -pe” gibi eklerdir. 

Kazak Türkçesinde bitki adı türetmede kullanılan isimden fiil yapan eklerin 

sayısı 8’dir. Bu eklerden en çok kullanılanlar ise “+a / +e” , “+la / +le / +da / +de / 

+ta / +te” gibi eklerdir. 

Son olarak, Kazak Türkçesinde bitki adı türetmede kullanılan fiilden fiil 

yapan eklerin sayısı ise 5’tir. Bu eklerden en çok kullanılar ise “-s-” , “-t-” , “–dır / 

-dir / -tır / -tir-” gibi eklerdir. 

Her iki Türk lehçesinde de ekler bakımından ortaya çıkan bu sonuçları 

karşılaştırırsak: 

Türkiye Türkçesinde bitki adı türetmede en çok kullanılan ekler sırasıyla; 

fiilden isim yapma ekleri (38), isimden isim yapma ekleri (34), fiilden fiil yapma 

ekleri (7) ve isimden fiil yapma ekleridir (3). 

Kazak Türkçesinde bitki adı türetmede en çok kullanılan ekler sırasıyla; 

isimden isim yapan ekler (19), fiilden isim yapan ekler (16), isimden fiil yapan ekler 

(8) ve fiilden fiil yapan eklerdir (5). 

Bu da gösteriyor ki Türkiye Türkçesinde bitki adı türetmede en çok fiilden 

isim yapma eki kullanılırken Kazak Türkçesinde ise bitki adı türetmede en  çok 

isimden isim yapan ekler kullanılmaktadır. Ayrıca tüm bu sayısal  veriler, Türkiye 

Türkçesinin bitki adı türetmede kullanılan ekler yönünden Kazak Türkçesine göre 

daha çeşitli olduğunu bize göstermektedir. 

Tüm bunların yanı sıra her iki Türk lehçesinde de bitki adları türetirken 

kullanılan ve birbirinin karşılığı olan ekler de bulunmaktadır. Örneğin, Kazak 

Türkçesinde “ +lıḳ / +lik / +dıḳ / +dik / +tıḳ / tik” isimden isim yapma ekinin 

Türkiye Türkçesindeki karşılığı  “+lık / +lik / +luk / +lük” isimden isim yapma 
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ekleridir.  Bu iki Türk lehçesinde bitki adı türetmede kullanılan, birbirinin karşılığı 

olan ekler ve bu eklerle türetilmiş bitki adlarından bazıları şu şekildedir: 

 

1) İsimden isim yapan ekler 

a) Kazak Türkçesinde : +lıḳ / +lik / +dıḳ / +dik / +tıḳ / +tik (ḳımızdıḳ, 

şüldik) 

   Türkiye Türkçesinde : +lık / +lik / +luk / +lük (üzerlik, salatalık) 

b) Kazak Türkçesinde : +lı / +li / +dı / +di / +tı / +ti (almatı, buğıtı) 

    Türkiye Türkçesinde : +lı / +li / +lu / +lü (üvezli, küpeli) 

c) Kazak Türkçesinde : +şa / +şe (ḳızılşa, kökşe) 

    Türkiye Türkçesinde : +cA / +çA (kızılca, gökçe) 

2.) Fiilden isim yapan ekler 

a) Kazak Türkçesinde : -ğan / -gen / -ḳan / -ken (ḳışıtḳan) 

    Türkiye Türkçesinde : -An (ısıtan) 

b) Kazak Türkçesinde : -ar / -er / -r (sasır) 

    Türkiye Türkçesinde : -Ar / -Ir (kokar) 

c) Kazak Türkçesinde : -ma / -me / -ba / -be / -pa / -pe (ḳışıtpa) 

    Türkiye Türkçesinde : -ma / -me (kertme) 

3) İsimden fiil yapan ekler 

a) Kazak Türkçesinde : +la / +le / +da / +de / +ta / +te (torlama) 

    Türkiye Türkçesinde : +la / +le (cırtlak) 

4) Fiilden fiil yapan ekler 

a) Kazak Türkçesinde : -s (jetisüv) 

    Türkiye Türkçesinde : -ş (bağlaşık) 

b) Kazak Türkçesinde : -n (süyindir) 

    Türkiye Türkçesinde : -n (çıkıntı) 

C) Birleşik yapılı bitki adları : Türkiye Türkçesi ve Kazak Türkçesindeki birleşik 

yapılı bitki adlarını ele aldığımızda; her iki Türk lehçesinde de birleşik yapılı bitki 

adlarının sayısı basit ve türemiş yapılı bitki adlarından daha fazladır. Her iki Türk 

lehçesinde de birleşik yapılı bitki adları daha geniş yer tutmaktadır ve doğal olarak 

daha ayrıntılı bir inceleme gerektirmektedir. 

Türkiye Türkçesindeki birleşik yapılı bitki adlarını incelediğimizde: “İsim 

tamlaması biçiminde kurulan, sıfat tamlaması biçiminde kurulan, sıfat-fiil grubu 

biçiminde kurulan, tekrar grubu biçiminde kurulan, isnat grubu biçiminde kurulan, 
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cümle biçiminde kurulan” birleşik yapılı bitki adları olarak gruplandırılmaktadır. 

Kazak Türkçesindeki birleşik yapılı bitki adlarını incelediğimizde ise:          

“İsim tamlaması biçiminde kurulan, sıfat tamlaması biçiminde kurulan, sıfat-fiil 

grubu biçiminde kurulan, tekrar grubu biçiminde kurulan, isnat grubu biçiminde 

kurulan, cümle biçiminde kurulan” birleşik yapılı bitki adları olarak gruplanmaktadır. 

Bu durum, her iki Türk lehçesindeki birleşik yapılı bitki adlarının yapı 

bakımından kuruluşunun ortak yanları olduğunu göstermektedir. 

Yapı bakımından birleşik bitki adlarının kuruluş şekillerini, birleşik bitki 

adları oluşturulurken en çok hangi yöntemin hangi kelime gruplarının kullanıldığını 

sayısal olarak incelediğimizde ortaya şu sonuçlar çıkmaktadır: 

Türkiye Türkçesinde yapı bakımından birleşik bitki adlarını oluştururken 

kullanılan kelime gruplarının sayısal verileri şu şekildedir:  

1) İsim tamlaması biçiminde kurulan bitki adları  

    - Belirtili isim tamlaması biçiminde kurulan bitki adları (1) 

    - Belirtisiz isim tamlaması biçiminde kurulan bitki adları (1909) 

2) Sıfat tamlaması biçiminde kurulan bitki adları (769) 

3) Sıfat-fiil grubu biçiminde kurulan bitki adları (106) 

4) Tekrar grubu biçiminde kurulan bitki adları (39) 

5) İsnat grubu biçiminde kurulan bitki adları (19) 

6) Cümle biçiminde kurulan bitki adları (22) 

Kazak Türkçesinde yapı bakımından birleşik bitki adlarını oluştururken 

kullanılan kelime gruplarının sayısal verileri ise şu şekildedir:  

1) İsim tamlaması biçiminde kurulan bitki adları  

  - Belirtili isim tamlaması biçiminde kurulan bitki adları (4) 

  - Belirtisiz isim tamlaması biçiminde kurulan bitki adları (66) 

2) Sıfat tamlaması biçiminde kurulan bitki adları (592) 

3) Sıfat-fiil grubu biçiminde kurulan bitki adları (35) 

4) Tekrar grubu biçiminde kurulan bitki adları (6) 

5) İsnat grubu biçiminde kurulan bitki adları (38) 

6) Cümle biçiminde kurulan bitki adları (8) 

Tüm bu sayısal verilere göre, Türkiye Türkçesinde yapı bakımından birleşik 

bitki adları kurulurken en çok belirtisiz isim tamlaması şeklinde kurulmaktadır.  

Kazak Türkçesinde ise, yapı bakımından birleşik bitki adlarının en çok sıfat 

tamlaması şeklinde kurulduğunu görmekteyiz. 
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6.1.2. Türkiye Türkçesi ve Kazak Türkçesindeki Bitki Adlarının Anlam 

Bakımından Karşılaştırılması 

Türkiye Türkçesi ve Kazak Türkçesindeki bitki adlarını anlam bakımından 

karşılaştırdığımızda her iki Türk lehçesinde de ortak ve farklı yönlerin olduğunu 

görmekteyiz. Ancak ortak yönlerin daha fazla olduğunu belirtmekte fayda olduğunu 

düşünüyoruz. Bu da her iki Türk lehçesinin birbiriyle olan bağlarının güçlü olduğunu 

bize kanıtlamaktadır. 

Türkiye Türkçesi ve Kazak Türkçesindeki bitki adlarını anlam bakımından 

karşılaştırdığımızda şu noktalar göze çarpmaktadır : 

M. Fatih Alkayış, “ Türkiye Türkçesinde Bitki Adları” isimli doktora 

tezinde basit ve türemiş yapılı bitki adlarının anlam bakımından incelenmesi 

konusuna ayrı bir başlık açmamıştır. Biz bundan farklı olarak basit ve türemiş yapılı 

bitki adlarını anlam bakımından da ele aldık. 

A) Basit yapılı bitki adları : Kazak Türkçesindeki basit yapılı bitki adlarını anlam 

bakımından incelediğimizde, şu alt başlıklar ortaya çıkmaktadır: 

1) Eşya ve nesne adlarıyla kurulan bitki adları 

2) İnsana özgü özelliklerle kurulan bitki adları 

  - İnsanın fiziki yapısıyla ilgili bitki adları 

  - İnsanın karakteriyle ilgili bitki adları 

  - Meslek ve çalışmayla ilgili bitki adları 

  - İnsan hayatının evreleri ile ilgili bitki adları 

  - Akrabalık adlarıyla kurulan bitki adları 

  - Unvan belirten bitki adları 

  - Din ve inançla ilgili bitki adları 

3) Hayvan adlarıyla kurulan bitki adları 

4) Renk adlarıyla kurulan bitki adları 

5) Organ ve vücut bölümlerinin adlarıyla kurulan bitki adları 

6) Yansıma sözcüklerle kurulan bitki adları 

7) Şeklinden ve özelliğinden yola çıkılarak kurulan bitki adları 

gibi başlıklar ortaya çıkmıştır. 

M. Fatih Alkayış’ın “ Türkiye Türkçesinde Bitki Adları’’ isimli doktora 

tezindeki basit yapılı bitki adlarını incelediğimizde bu başlıklar altında 

değerlendirilebilecek bitki adlarına da rastlanmaktadır. Örneğin; 
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1) Eşya-nesne adlarıyla kurulan bitki adları (çomak, topuz gibi bitki adları) 

2) Renk adlarıyla kurulan bitki adları (ala, kırmızı gibi bitki adları) 

3) Hayvan adlarıyla kurulan bitki adları (geyik, tilki gibi bitki adları) 

4) Yansıma sözcüklerle kurulan bitki adları (cırt, cız gibi bitki adları) 

gibi başlıklar öne çıkmaktadır. 

Basit yapılı bitki adlarının anlam bakımından incelenmesi sonucu ortaya 

çıkan bu başlıklar; her iki Türk lehçesinde de insanların kıvrak zekâsının, hayal 

gücünün, benzetme yeteneklerinin üst noktada olduğunu göstermektedir. Basit yapılı 

bitki adlarının anlam bakımından incelenmesi sonucu görülen bu ortaklıklar her iki 

Türk lehçesinin birbiriyle olan kuvvetli bağlarının bir göstergesidir. 

B) Türemiş yapılı bitki adları : Kazak Türkçesindeki türemiş yapılı bitki adlarını 

anlam bakımndan incelediğimizde şu alt başlıklar ortaya çıkmaktadır: 

1) İnsana özgü özelliklerlde kurulan bitki adları 

  - İnsan hayatının evreleri ile ilgili bitki adları 

  - Cinsiyet belirten bitki adları 

  - Duygularla ilgili bitki adları 

  - Maddi durumla ilgili bitki adları 

  - İnsanın fiziki yapısıyla ilgili bitki adları 

2) Hayvan adlarıyla kurulan bitki adları 

3) Organ ve vücut bölümlerinin adlarıyla kurulan bitki adları 

4) Eşya-nesne adlarıyla kurulan bitki adları 

5) Yer adlarıyla kurulan bitki adları 

6) Renk adlarıyla kurulan bitki adları 

7) Doğa olaylarının adlarıyla kurulan bitki adları 

8) İnsan üzerinde uyandırdığı etkiye göre kurulan bitki adları 

9) Yansıma sözcüklerle kurulan bitki adları 

10) Bitkiler arası benzerlikten dolayı kurulan bitki adları 

11) Şeklinden ve özelliğinden yola çıkılarak kurulan bitki adları 

gibi başlıklar ortaya çıkmıştır.  

M. Fatih Alkayış’ın “ Türkiye Türkçesinde Bitki Adları’’ isimli doktora 

tezinde türemiş yapılı bitki adlarının anlam bakımından incelenmesi için ayrı bir 

başlık oluşturmadığını daha önce belirtmiştik. Bu tezdeki türemiş bitki adlarını 

incelediğimizde, Kazak Türkçesindeki türemiş bitki adlarını anlam bakımından 

incelediğimiz alt başlıklar bünyesinde değerlendirilebilecek bitki adlarına da 
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rastlanmaktadır. Örneğin; 

1) İnsana özgü özelliklerle kurulan bitki adları (ergen, gelincik, tanışman 

gibi bitki adları) 

2) Hayvan adlarıyla kurulan bitki adları (civcilik, çıyancık, davşancık, 

durnacık gibi bitki adları) 

3) Organ ve vücut bölümlerinin adlarıyla kurulan bitki adları (dillice, gagaç, 

tüylü gibi bitki adları) 

4) Eşya-nesne adlarıyla kurulan bitki adları (düğmecik, okluk, tespihlik gibi 

bitki adları) 

5) Renk adlarıyla kurulan bitki adları (akça, alaca, kızılca, morca gibi bitki 

adları) 

6) İnsan üzerinde uyandırdığı etkiye göre kurulan bitki adları (ısırgan gibi 

bitki adları) 

7) Yansıma sözcüklerle kurulan bitki adları (cırtlak, cızlağan, zartlak gibi 

bitki adları) 

gibi başlıklar öne çıkmaktadır. 

Her iki Türk lehçesinde de ortaya çıkan bu başlıklar, bitki adlarının 

oluşturulma şeklindeki benzerlikler kültürel bağların güçlü olduğunun bir kanıtıdır. 

Tüm bu başlıklar ve bu başlıklar altında değerlendirilen türemiş bitki adları 

her iki Türk lehçesinde de insanların kelime türetme yeteneğini ortaya koymaktadır, 

bu da kıvrak zekânın bir göstergesidir.  

C) Birleşik yapılı bitki adları : Birleşik yapılı bitki adları ve bunların incelenmesi 

M. Fatih Alkayış’ın tezinde de bizim çalışmamızda da geniş yer tutmaktadır. Her iki 

Türk lehçesindeki birleşik bitki adlarını anlam bakımından incelediğimizde şu ana 

noktalar ortaya çıkmaktadır. 

M. Fatih Alkayış “ Türkiye Türkçesinde Bitki Adları” isimli doktora tezinde 

birleşik bitki adlarının anlam bakımından incelenmesini, “Kavram bakımından 

birleşik bitki adlarının kuruluşu” başlığı altında vermiştir. Bu başlık altında 

değerlendirilen birleşik yapılı bitki adları anlam bakımından incelendiğinde şu alt 

başlıkların ortaya çıktığı görülmüştür: 

1) İnsana özgü özelliklerle kurulan bitki adları 

  - Aile durumuyla ilgili bitki adları 

  - Akrabalık adlarıyla kurulan bitki adları 

  - Beceriyle ilgili bitki adları 



141 
 

  - Boy ve millet adlarıyla kurulan bitki adları 

  - Cinsiyet belirten bitki adları 

  - Din ve inançla ilgili bitki adları 

  - Dini ve edebi şahsiyetlerle ilgili bitki adları 

  - Duygularla ilgili bitki adları 

  - Evlilikle ilgili bitki adları 

  - İnsanın fiziki yapısıyla ilgili bitki adları 

  - İnsan hayatının evreleri ile ilgili bitki adları 

  - İnsanın karakteriyle ilgili bitki adları 

  - Kişi adlarıyla kurulan bitki adları 

  - Maddi durumla ilgili bitki adları 

  - Meslek ve çalışmayla ilgili bitki adları 

  - Unvan belirten bitki adları 

2) Hayvan adlarıyla kurulan bitki adları 

  - Hayvan adı + bitki adıyla kurulanlar  

  - Hayvan adı + organ adıyla kurulanlar 

  - Sadece hayvan adıyla kurulanlar 

  - İçinde hayvan adı geçenler 

3) Organ adlarıyla kurulan bitki adları 

 - Birinci kelimesi organ bildiren bitki adları 

 - İkinci kelimesi organ bildiren bitki adları 

 - Her iki kelimesi organ bildiren bitki adları 

4) Eşya-nesne adlarıyla kurulan bitki adları 

 - Araç-gereç adlarıyla kurulan bitki adları 

 - Aydınlatma araçlarıyla kurulan bitki adları 

 - Çalgı adlarıyla kurulan bitki adları 

 - Doğada var olan nesne adlarıyla kurulan bitki adları 

 - Ev eşyalarıyla kurulan bitki adları 

 - Gıda adlarıyla kurulan bitki adları 

 - Giysi adlarıyla kurulan bitki adları 

 - İş araçlarıyla kurulan bitki adları 

 - Kap-kacak adlarıyla kurulan bitki adları 

 - Kesici-delici-batıcı alet adlarıyla kurulan bitki adları 

 - Kırtasiye malzemeleriyle kurulan bitki adları 
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 - Kumaş yapımı ürün adlarıyla kurulan bitki adları 

 - Metal-maden adlarıyla kurulan bitki adları 

 - Oyuncak adlarıyla kurulan bitki adları 

 - Patlayıcı madde adlarıyla kurulan bitki adları 

 - Takı ve süs eşyalarıyla kurulan bitki adları 

 - Temizlik aletleriyle kurulan bitki adları 

 - Yakıcı ve yanıcı madde adlarıyla  kurulan bitki adları 

 - Yapı adlarıyla kurulan bitki adları 

5) Benzetmelerle kurulan bitki adları 

 - İnsana benzetilerek kurulan bitki adları 

 - Hayvana benzetilerek kurulan bitki adları 

 - Organa benzetilerek kurulan bitki adları 

 - Nesneye benzetilerek kurulan bitki adları 

 - Güzelliğe dayalı benzetmelerle kurulan bitki adları 

 - Hayali yaratıklara benzetilerek kurulan bitki adları 

6) Tür adlarıyla kurulan bitki adları 

   +giller Ekiyle kurulan bitki adları 

   +lAr Ekiyle kurulan bitki adları 

7) Yer adlarıyla kurulan bitki adları 

 - Bağ- bahçe, tarla ve çeşitli kara parçalarıyla kurulan bitki adları 

 - Dağ adlarıyla kurulan bitki adları 

 - Deniz, göl ve dere adlarıyla kurulan bitki adları 

 - Dinsel mekân adlarıyla kurulan bitki adları 

 - Ülke, şehir, ilçe, semt adlarıyla kurulan bitki adları 

 - Kapalı mekân adlarıyla kurulan bitki adları 

Türkiye Türkçesindeki birleşik yapılı bitki adlarının kavramsal, anlamsal 

bakımdan incelenmesinde esas alınan bu başlıklar, birleşik yapılı bitki adlarının ne 

kadar fazla olduğunu bize göstermektedir. Ayrıca oluşturulan bu bitki adları 

insanların hayal gücünün ne kadar derin ve geniş olduğunu da göstermektedir. 

Kazak Türkçesindeki birleşik yapılı bitki adlarını anlam bakımından  

incelediğimizde Türkiye Türkçesindeki birleşik yapılı bitki adlarıyla anlam 

bakımından ortak başlıklar altında incelenebildiğini gördük. Ufak tefek farklılıklar 

dışında temelde aynı başlıklar ortaya çıkmıştır. 
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 Kazak Türkçesindeki birleşik yapılı bitki adlarının anlam bakımından 

incelenmesi sonucunda ortaya çıkan başlıklar şu şekildedir: 

1) İnsana özgü özelliklerle kurulan bitki adları 

  - Aile durumuyla ilgili bitki adları 

  - Akrabalık adlarıyla kurulan bitki adları 

  - Beceriyle ilgili bitki adları 

  - Şehir, boy, millet, ülke, kıta adlarıyla kurulan bitki adları 

  - Cinsiyet belirten bitki adları 

  - Din ve inançla ilgili bitki adları 

  - Duygularla ilgili bitki adları 

  - Evlilikle ilgili bitki adları 

  - İnsanın fiziki yapısıyla ilgili bitki adları 

  - Güzellik ifade eden kelimelerle kurulan bitki adları 

  - İnsan hayatının evreleri ile ilgili bitki adları 

  - İnsanın karakteriyle ilgili bitki adları 

  - Kişi (kız) adlarıyla kurulan bitki adları 

  - Maddi durumla ilgili bitki adları 

  - Meslek ve çalışmayla ilgili bitki adları 

  - Unvan belirten bitki adları 

2) Hayvan adlarıyla kurulan bitki adları 

3) Organ ve vücut bölümlerinin adlarıyla kurulan bitki adları 

4) Eşya-nesne adlarıyla kurulan bitki adları 

5) Aktarmalarla kurulan bitki adları 

  - İnsana benzetmeye dayalı aktarmalarla kurulan bitki adları 

  - Hayvana benzetmeye dayalı aktarmalarla kurulan bitki adları 

  - Organa benzetmeye dayalı aktarmalarla kurulan bitki adları 

  - Nesneye benzetmeye dayalı aktarmalarla kurulan bitki adları 

  - Hayali yaratıklara benzetmeye dayalı aktarmalarla kurulan bitki adları 

6) Yer adlarıyla kurulan bitki adları 

  - Bağ-bahçe, tarla ve çeşitli kara parçalarıyla kurulan bitki adları 

  - Dağ adlarıyla kurulan bitki adları 

  - Deniz, göl ve dere adlarıyla kurulan bitki adları 

  - Ülke, şehir, ilçe, semt adlarıyla kurulan bitki adları 

7) Renk ismiyle kurulan bitki adları 
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8) Sayı isimleriyle kurulan bitki adları 

9) Gök ve gök cisimlerinin adlarıyla kurulan bitki adları 

Görüldüğü gibi her iki Türk lehçesinde de birleşik yapılı bitki adları anlam 

bakımından incelendiğinde çok fazla başlık ortaya çıkmaktadır. Her iki lehçede de 

ortak başlıklar vardır, farkılıklar yok denecek kadar azdır. Örneğin, Türkiye 

Türkçesindeki birleşik bitki adlarının incelenmesinde “dini ve edebi şahsiyetlerle 

ilgili bitki adları, kapalı mekân adlarıyla kurulan bitki adları ve tür adlarıyla kurulan 

bitki adları” başlığı mevcutken Kazak Türkçesinde incelediğimiz birleşik bitki 

adlarında böyle bir oluşum görülmemektedir. Ayrıca Türkiye Türkçesinde, kişi 

adlarıyla kurulan bitki adları başlığı hem erkek hem de kadın isimlerini kapsarken 

Kazak Türkçesinde kişi adlarıyla kurulan bitki adları sadece kız isimlerini 

kapsamaktadır. 

 Bunun dışında Türkiye Türkçesinde,  “hayvan adıyla kurulan, organ adıyla 

kurulan, eşya-nesne adlarıyla kurulan bitki adları” alt başlıklar halinde incelenmişken 

bizim çalışmamızda genel hatlarıyla incelenmiştir. 

Ortak başlıklar dışında Kazak Türkçesindeki birleşik bitki adlarının anlam 

bakımından incelenmesinde, “renk adlarıyla kurulan, sayı isimleriyle kurulan, gök ve 

gök cisimlerinin adlarıyla kurulan bitki adları’’ başlıkları da mevcuttur. 

Her iki Türk lehçesinde de geniş yer tutan birleşik yapılı bitki adları ve 

bunların anlam bakımından incelenmesi sonucunda büyük bir kültürel zenginlik 

ortaya çıkmaktadır. Bitki adlarıyla gündelik hayattaki unsurları birleştiren insanların, 

hayal gücünü, zekâsını, kimi zaman espirili yönünü yansıtmakta ve doğayla iç içe 

olduklarını göstermektedir. Bunun sonucunda da böyle kapsamlı bir kelime hazinesi 

ortaya çıkmaktadır. 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

YEDİNCİ BÖLÜM 

ÇALIŞMADA GEÇEN BİTKİ ADLARININ VE ONLARI OLUŞTURAN 

KELİMELERİN SÖZLÜĞÜ 

 

 

Çalışmamızda geçen bitki adlarının ve onları oluşturan kelimelerin sözlüğü 

tezimizde geniş yer tutmuştur. Tezimizi oluştururken B. Ḳaliyev’in, Ḳazak Tilindegi 

Ösimdik Atavları adlı eserindeki bitki adlarını tespit ederek yola çıktık. Tezimizin en 

önemli kaynaklarından olan bu eserin yanı sıra çalışmamızda geçen bitki adlarının ve 

onları oluşturan kelimelerin sözlüğünü oluştururken birçok eserden, makaleden ve 

sözlükten faydalandık. Kenan Koç, Ayabek Bayniyazov, Vehbi Başkapan’ın 

hazırladığı “Kazak Türkçesi Türkiye Türkçesi Sözlüğü” ; B. Kaliyev’in “ Ösimdik 

Atavlarınıñ Tüsindirme Sözdigi” adlı eseri ; Dilek Kaplankıran’ın “ Kazak 

Türkçesinde Hayvan Adlarıyla Oluşturulan Bitki Adlandırmaları” ve “ Kazak 

Türkçesinde Organ ve Vücut Bölümlerine İlişkin Adlarla Oluşturulan Bitki 

Adlandrımaları” isimli makaleleri yararlandığımız diğer kaynaklardan birkaçıdır. 

Bitki adlarını, bu bitki adlarının ve onları oluşturan kelimelerin anlamlarını tespit 

ederken yararlandığımız diğer sözlük ve kaynaklara tezimizin kaynaklar bölümünde 

yer vermiş bulunmaktayız. 

Çalışmamızda geçen bitki adlarının anlamlarının yanı sıra onları oluşturan 

kelimelerin anlamlarını ayrı ayrı tespit etmemizin nedeni, bitki adlarının anlamsal 

incelemesinde bu kelimelerden faydalanmaktır.  

 Bitki adlarının sözlüğü alfabetik sıraya göre hazırlanmıştır. Sözlük 

oluşturulurken önce bitkinin adına, bu bitki adının kelime türüne (isim,  sıfat vs.), 

hangi alana ait bir terim olduğuna (biyoloji, botanik vs.), tespit edilmişse kökenine ve 

daha sonra da bitkinin anlamına yer verilmiştir.  

Sözlükte bazı bitki adlarının kelime türüne, hangi alana ait bir terim 

olduğuna, kökenine yer veremememizin nedeni bu bitki adlarını tespit ederken farklı 

kaynaklardan yararlanmış olmamızdan ve bu bilgilerin o kaynaklarda ayrıca 

belirtilmemiş olmasından dolayıdır.  Bitki adlarının ve onları oluşturan kelimelerin 

anlamları tezimizde şu şekilde yer bulmuştur: 
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anar: is. Far. bot. Nar  

buğıtı: Dağlık, taşlık yerde yetişen bitki. Geyik iyi yer. 

baḳabas: Yaprağı kurbağanın başına benzeyen ot. Sulu, su birikintili 

yerlerde yetişir. 

baḳa: Kurbağa 

bas: Baş, kafa, kelle  

Yukarıdaki örneklerde “anar” basit yapılı, “buğıtı” türemiş yapılı, “baḳabas” 

birleşik yapılıdır. Sözlükte bitki adlarına ve anlamlarına bu şekilde yer verilirken 

daha sonra da “baḳa” ve “bas” sözcüklerinin anlamlarına yer vermemizin nedeni 

birleşik yapılı bitki adlarını oluşturan sözcükler olmasından dolayıdır. Daha sonra bu 

kelimelerin anlamlarından yararlanarak “baḳabas” bitki adının hem hayvan adıyla 

hem de organ adıyla kurulduğunu tespit etmemizin kolaylaşması içindir. Sadece 

birleşik yapılı değil, basit ve türemiş bitki adlarını da anlam bakımından 

incelediğimiz için onları oluşturan kelimelerin anlamlarına da tezimizin sözlük 

kısmında yer verilmiştir. 

Çalışmada geçen bitki adlarının ve onları oluşturan kelimelerin sözlüğü 

aşağıda listelenmiştir: 

 

abrikos : is. Fr. Kayısı 

abriykos : is. Sarı erik benzeri, çekirdeği olan, tatlı meyve 

äbüvnavat : milli terim. Aḳnavat 

adıraspan : Üzerlik 

adıraspan:  is. bot. Halk arasında ağrıyı tedavi eden ilaç, ot. 

afrika : Afrika 

afrika darısı: bot. Rengi mısıra benzeyen, sapı yaprağı yüksekliği 1,5-3 m. olan bir 

yıllık bitki 

agava : is. Çok ömür süren, yaprağı kalın Amerikalık bitki. 

ägürşik-ögirşik: bk. Dübirayak 

ağaş : Ağaç, tahta 

ağaş sorañ : Sorañın bir türü ; sarsadaḳ 

ağaş tösek: Sedir 

ajıra- : Bölünmek, parçalanmak, ayrılmak 
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ajırıḳ / ajırğı : Büyüklüğü 20-60 cm. kadar, tahıl familyasından, ip damarlı, çok 

yıllık küçük ot. Çöl-çöl gibi, kireçli, kumlu yerlerdeki rutubetli çukurlarda 

yetişir. Sapı bölümlere ayrılan, serilen, yatan; üç tarafı sivri, ince, ufak, su 

deposu yapraklarla dolu. 

ajırık : is. Damarlanıp uzayan otların bir türü 

äjirek : konuşma diline has terim. Ajırıḳ 

aḳ : Ak, beyaz 

aḳ alabota : Alabotanın yüksekliği 10-300 cm. kadar olan, beyazımsı renkli, dallı 

türü. 

aḳ altın : Pamuk sözüne benzeyen terim 

aḳ ayravıḳ : Tahıl familyasına ait olan hayvan (tarafından) yenen bitki 

ak battavık: Sapının yüksekliği 60-125 cm. yaprağı şeride benzeyen ve törpü gibi 

olan, ayravık soyuna ait olan çok yıllık bitki 

ak bavır tarı : Beyaz, kızıl darının ufak gibi olan türü 

aḳ biyday : Buğdayın tanesi beyaz çeşidi. 

aḳ bürgen : Beyaz güllü bürgen. 

aḳ eşkiniñ japırağı : Yapraklı bitki. 

aḳ eşkiniñ japırağı : bk. Eşkijapıraḳ (2) 

aḳ itjüzim : İtjüziminin beyaz yemişli türü; böltirik, sırttan. 

aḳ iyzen : milli terim. İyzenin sapı dik hem de budaklanıp yetişen türü. 

ak jupar / aktamak gül : Tasjarğan familyasına ait olan, parklar ile bahçelerde 

güzellik için büyütülen güllü bitki ; ak jupar 

aḳ juvsan : Juvsanın (pelinin) büyüklüğü 18-45 cm. kadar olan beyazımsı, boz 

renkli türü. 

aḳ jügeri : Tanesi beyaz renkli iri jügeri (mısır) 

ak kanbak : Yere dik olarak büyüyen, kalın damarlı, çok dallı olan çok yıllık bitki 

aḳ ḳañbaḳ: Ḳañbağın bir türü. Çöllü, çorak, kumlu yerlerde yetişen çok yıllk bitki 

aḳ ḳarağan : Ḳarağanın gülü beyaz renkli, hoş kokulu türü. 

aḳ ḳayıñ : Kabuğu beyaz, yapraklı ağaç 

ak ot : Kurak yerde yetişen bozkır otu 

ak sora : Yüksekliği 30-75 cm. olan soğan soyundan olgunlaşmamış çalı 

aḳ şiy : Şiyin bir türü ; jıltır (parlak) şiy 

aḳ terek : Yüksek yetişen, kabuğu ile yaprakları beyazımsı renkli, görkemli terek 

(kavak) 
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aḳ: Beyaz 

akatsiya : is. Fr. bot. Akasya, salkım ağacı 

aḳbas : is. Yonca 

aḳbas joñışka : Geven bitkisinin bir türü. Bu bitki taspa ve señgirlek genel adıyla 

daha çok kullanılmaktadır. 

aḳbas şalğın : Atḳonaḳın bir türü. 

aḳbasbalav : Dağ eteklerinde koyunun tükettiği yarı çalı türü. 

aḳbasjuvsan : Kırmızı, beyaz ve sarı tonlarındaki civanperçemi. Kazak Türkçesinde 

civanperçemi mıñjapırak genel adıyla daha çok geçmektedir. 

aḳbasḳuwray : Zarife otunun türü. Kazak Türkçesinde sarbasşöp adıyla da bilinir. 

aḳbasşöp (1) : Kurak yerlerde yetişen, başı tüylü bitki türü. Bu bitki aḳbas, tawıḳbas 

adıyla da geçer. 

aḳbasşöp (2) : Civanperçemi  

aḳbasşöp (3) : bk. Aḳbasḳuwray 

aḳbilek : Kamış bazı yerlerde bu adı almaktadır. 

akdäri: bk. Ayudäri 

aḳgül : is. bot. Yasemin 

aḳjelek (1) / jelken /aḳjelken / zärjaba : Şatırşa (çadır gibi) güllüler ailesinden, 

yüksekliği 60-90 cm.kadar, iki yıllık bahçe bitkisi 

aḳjelek (2) : konuşma diline has terim. Aḳjelkek 

aḳjelek (3) : bk. Jelkek 

aḳjelek : is. bot. Damarı ve yaprağı yemek te faydalanılıp, tohumundan eter yağı 

alınan bir yıllık ovoşç bitkisi 

aḳjelek: is. bot. Maydanoz 

aḳjelkek  / aḳjelek / tübirtamır : Elle ekilen, yüksekliği 50-20 cm. kadar, kökü 

yumrulu, bir yıllık bahçe tahılı 

aḳjelken : bk. Aḳjelkek (1) 

aḳjürek : Çiçeği laleye benzeyen sarı renkli bitki. Sapı düz, yaprakları uzun olan bu 

bitkinin yaprakları sapına sıralanmış şekildedir. Dibinde ikiye bölünmüş 

soğan kökü bulunur. 

akjürek : is. bot. Terisken benzeri ot, tedavi için faydalanılır. 

aḳḳanat  / aḳḳanatşöp : Göl ve nehir kenarlarında yetişen ip gibi damarı olan çok 

yıllık otu bol bitki. 

aḳḳanatşöp : bk. Aḳḳanat 
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aḳḳayıñ :  is. bot. Başının çiçeği yok. Uzunluğu 20-23 cm. çıtıra benzer. 

aḳḳayıñ : is. bot. Başının gülü yok. Uzunluğu 20-25 cm. çıtıra benzeyen, hayvan 

yiyeceği olan ot. 

aḳkelin : Dağlık yerde yetişen, uzunca, bölüm bölüm kızıl püsküllü, gösterişli beyaz 

gül. 

aḳḳıltan / aḳḳıltañ / aḳḳıltık : Dağlık bölgede yetişen, tahıl ailesine mensup yüksek 

kalorili (malazıḳtıḳ) çok yıllık ot. 

aḳḳıltıḳ : bk. Aḳḳıltan 

aḳḳoy : milli terim. Sarımsaḳ (1) 

aḳḳuv : Kuğu 

aḳḳuvotı : Suvotının beyaz renkli türü, aḳ suvotı 

akmamık :is.bot. Hayvan için verimli, kuraklığa dayanıklı, damarından ilaç yapılan 

tahıl familyasına mensup olan bitki. 

aḳmiya (1) : Çöl-çöllü, çorak-kireçli ovalarda, nehir vadilerinde yetişen, büyüklüğü 

40-100 cm. kadar olan, burçak familyasından çok yıllık aramşöp. 

aḳmiya (2) : konuşma diline has terim. Tentekmiya 

aknabat : is.Yumuşak, tatlı ak kavun 

aḳnavat  / aḳnabat / äbinavat / añḳatı  : Dışının türü ak, beyazımsı, sarı, yumuşak, 

eti tatlı, özsuyu fazla kavun. 

aknavat : is. Büyük, sarı kavun 

aḳöleñ : Ayravıḳın bir türü. Nehir, göl, ark yakalarında yetişen,yüksekliği 50-120 

cm.kadar tahıl familyasından, çok yıllık otu bol bitki. 

aḳsarı joñışḳa : Sarıbas joñışḳa 

aḳsasık : Ağaç adı 

aḳsırğaḳ : Sırğaḳın bir türü; aḳ tamırdäri 

aḳsırḳın : Ḳarasora benzeri iri, acı ot. 

aḳşalğın : konuşma diline has terim. Aḳbas şalğın 

aḳşañḳan : Büyüklüğü 10-15 cm. kadar olan,çok gösterişli,küçük,beyaz gül. 

aḳşatav  / aḳşaotav : Taspanın bir türü. Büyüklüğü 30-100 cm. kadar olan, kumda 

yetişen malazıḳlıḳ (hayvana besin olan) ot. 

akşatay : is. bot. Sapı kımıldamadan durunca hayvanın tümünün memnuniyetle 

yiyeceği, kumlu çöllerde sıkça karşılaşılan, burçak familyasına ait olan çalı 

aḳşayır : Büyüklüğü 12-15 cm. kadar olan, bir yıllık ilaçlık ot. 



150 
 

aḳşeşek (1)  / ḳıyğaḳ : Dağ yamacında, kayanın yarıklarında, moloz taşlarda yetişen, 

büyüklüğü 20 cm. kadar olan çok yıllık bitki. 

aḳşeşek (2) : Büyüklüğü 8-10 cm. kadar olan, sadece Karatav'da karşılaşılan 

endemik bitki. 

aḳşeşek (3) : Tüymedağının bir türü. 

aḳşeşek (4) :mili terim. Mıñjapıraḳ 

aḳşoḳan   / aḳşunaḳ : Teñgebasın ak güllü türü; çadır gibi olan teñgebas 

aḳşuvaḳ : Juvsanın (pelinin) bir türü. Yüksekliği 40-80 cm. kadar olan beyazımsı 

renkli, vücudunu boz, beyaz renge yakın tüy basmış. Çöl, bozkırlarda, tuzlu-

kireçli yerlerde yetişir. Güzel hayvan besinidir. 

akşuvak : is. bot. Juvsan familyasına mensup olan, hayvanı şişmanlatmakta önemi 

büyük çok yıllık otu bol veya olgunlaşmamış çalı 

aktamak gül : Tasjarğan familyasına mensup olan parklar ve bahçelerde güzellik 

için büyütülen , güllü bitki. 

aḳtamırdäri: Tamırdärinin bir türü. 

aḳtaspa : is. bot. Taspa soyuna mensup olan bitki ; sengirlek 

aktık :  Boz, sararmış çöp 

aktiken : is. bot. Meyvesine yabani domuz, tavşan, sülün yığılıp gelen, yaprakları ve 

sapları beyazımsı renkli orman bitkisi 

aḳurıḳ   / ağurıḳ  : Kavunun iri olan, çekirdeğinin rengi beyaz, kabuğu sert, eti tatlı 

türü. 

al : Kırmızı, açık kırmızı renk. 

ala : Alaca, ala 

alabas : Kışlık buğdayın başağı uzun (8-10 cm.) tüysüz, çekirdeği kızıl çeşidi. 

alabota : is. bot. Karapazı, kazayağı 

alamasaḳ : Yabani yetişen, çok yıllık bitki. 

alatav (1) : Aportın bir çeşidi. 

alatav (2) : Ağacının büyüklüğü 3-4 m. yayılıp yetişen alhorı çeşidi. 

alatav ḳayını : Kayının Alatav'da yetişen türü. 

alatav tañı : Elmanın bir çeşidi. 

alğa : bk. Alğıy 

alğı : konuşma diline has terim. Alğıy 

alğıy  / alğa / alğı / alğır / almas : Dağlık yerde yetişen büyüklüğü 20-40 cm. kadar 

piyazşıklı (soğancığı olan) ot. 
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alhorı : is. Erik 

alıça: Alıç ağacı 

alḳa   / alḳaşöp : Başka bitkilere yerleşip yetişen, yüksekliği 2-4 metreye kadar 

ulaşan, bir yıllık yemişli bitki. 

alḳa  / alḳaşöp : Başka bitkilere sarılıp yetişen, büyüklüğü 2-4 metreye kadar ulaşan, 

bir yıllık yemişli bitki. Yaprakları ovalca, uzun gül topluluğu. Çadır benzeri, 

yumağı (gülü) beyaz-beyazımsı mavi, kül rengi. Meyvesi yuvarlak, rengi 

açık kızıl ve siyah. Bitkinin vücudu zehirli, onu yiyen hayvan, kuş 

zehirlenir. 

alḳa : Halka, gerdan, gerdanlık, heyet, kolye, kurul 

alḳa : Halka, hanımların boynuna taktığı gerdanlık, kurul, heyet. 

alma : is. Elma 

almagül : Evde büyütülen gül. Gülü elmanın gülüne benzer, fakat kıpkırmızıdır. 

almatı (1) : Elma çeşidi. 

almatı (2) : Üzümün erken olgunlaşan bir çeşidi. 

almatı : Kazakistan’da şehir 

almatı aportı : Aportın meyvesi çok iri (300-1000 gram) tatlı ve hoş, uzunca 

saklanan, yerli türü. İhracatta önemi büyük 

almatı aruvı : Vişnenin bol ürün veren taze, yeni çeşidi. 

almurt : is.Far. Armut 

aloe : is. Yun. hekimlikte kullanılan bir bitki, sarısabır. 

aloy  / jüzjıldıḳ : Zambak familyasından çok yıllık ev bitkisi. 

alşa : is. Far. bot. Alıç, alıç ağacı 

alşaörik : Alşa ile ḳaraörikli, birbirine ait olan melez. 

altı : Altı 

altıḳana  / altıhana / altığana : Çam ağacının ufak yapraklı türü. 

altın : Altın 

ämire ḳavın : Belirsiz, yeni şeritleri olan, alaca kavun. 

amur : Nehir ismi 

amur barkıtı : Barḳıt ağacı bazen böyle de adlandırılabilir. 

ananas : is. bot. Ananas 

anar : is. Far. bot. Nar 

anargul : is. bot. Nar çiçeği 

andız : Andız 
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andız : is. Yaprakları dikenli olan bir çeşit ardıç, andız 

andız : Karmaşık güllüler familyasına mensup çok yıllık, otu bol bitki. 

ängelek : is. Erken olgunlaşan yuvarlakça küçük kavun 

äñgelek : Turfanda kavun. 

anis (1) : bk. Bäden : Şatırşa güllüler (çadır gibi güller) familyasından, hoş kokulu, 

bir yıllık yağlı tahıl (otu bol bitki) 

anis (2)   / anis alması : Elmanın erken zamandaki bir çeşidi. 

änis : Anason 

anis alması : bk. Anis (2) 

antonovka : is. En geç olgunlaşan elmanın çeşidi 

anyutagül : Şegirgülün bir türü. 

anyutinı glazkiy: bot. çokluk ad. Alacamenekşe 

apelsin : is. Portakal 

aport : is. Büyük, kırmızı bir tür elma 

arahıys : bilimsel terim. Jerjañġaḳ 

aram : Berbat, haram, murdar, mundar 

aram juvsan : milli terim. Avstriya juvsanı (Avusturya pelini) 

aramjoñışḳa (1) : Taspanın (sengirleğin) bir türü. Bozkır yerde, kumda yetişir. 

Büyüklüğü 30-70 cm. kadar. Sapı dipten başa budaklı. Yaprakları yassı, 

burçak gibi kılıcı kısa. Meralık, verimli hayvan yiyeceği. 

aramjoñışḳa (2) : Ḳalampırın (karanfilin) bir türü. Çayırlık kırlarda, kumlu 

tepelerde yetişen, büyüklüğü 25-70 cm. kadar olan, çok yıllık otu bol bitki. 

Bir veya iki-üç dal sapı olur. Yaprakları ince, taspa benzeri. 

aramḳumıḳ : Tentekmiya bazen böyle de adlandırılır. 

aramsoyav  / aramşırmavıḳ / jalmavıḳ / jipsarı / jörgem / päşek : Çiftçiliğe geniş 

yayılan, pek ziyanlı, zararlı, bir yıllık aramşöp. Onun yaprağı da kökü de 

yok. Sadece ip benzeri, sarımsı kahverengi renkli ince saplı olur. Çiçeği 

beyaz veya mürekkep renkli. 

arbız : is. konuşma dili. Karpuz 

ärektiken : Aylavıḳ ailesinden bir yıllık, otu bol bitki. O çorak yerler ile kurak 

bölümlerde yetişir. Yüksekliği 20-50 cm.kadardır. 

ärektiken : Aylavıḳ familyasına mensup bir yıllık, otu bol bitki. 

arıḳ : Ark, cılız, çelimsiz, sıska, zayıf, arık, kuru 

arıḳ jalbız : bk. Uzın japıraḳtı jalbız. 
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arıs : (1) Evin üstüne yanlamasına konulan kalın bel ağacı  (2) Saygıdeğer kimse  (3) 

Arabanın ön tarafı ile arka tarafını bağlayan iskelet  (4) Kabile, aşiret 

arıs : is. bot. Kara buğday 

arıstan : Aslan, arslan 

arıstanavız : bk. Esinek 

arış (1) : Yüksekliği 35-65 cm.kadar, krest (haç) güllüler ailesinden bir yıllık, yağlı 

tahıl. 

arış (2) : konuşma diline has terim. Arıs 

ärim : ağız terimi. Ermen 

äripdäri : Jötelşayın ilaçlık türü. Yüksekliği 60 cm. kadar olan sapı dört köşeli, 

yaprakları ovalca, sırtında kısa tüyleri var. Çiçekleri iri. 

arḳar : Dağ koyunu 

arḳar buyırğın : Buyırğının bir türü. 

arḳar büyirgen : bk. Arḳar buyırğın 

arḳar juvsan : Juvsanın (pelinin) dağlık yerde yetişen türü. 

arḳarkök : bk. Arḳarotı 

arḳarotı : Dağlık, taşlık yerde yetişen ufak ot. 

arpa: is. bot. Arpa 

arpabas : is. Hayvan beslenmesinde faydalanılan ot. 

arpabas : is.Mal ağzına faydalı ot 

arpaboz : bk. Arpaşöp 

arpağan : bk. Arpaḳan 

arpaḳan: Yem bitkisi, püsküllü brom. Bu bitki arpaġan adıyla da geçmektedir. 

arpaşöp : Dağın güney eteklerinde, tepelerde yetişen, büyüklüğü 30-100 cm. kadar 

olan, arpaya benzeyen bir yıllık ot. 

arşa : is. Bir tür çam ağacı 

arşagül : Gülü arşanın tomurcuğuna benzeyen güllü bitki. 

aruv : Dilber, zayıflamak, güzel 

as : Aş, yemek 

as burşaḳ : is. bot. Bezelye 

as kızılşası :  İki yıllık tahıl 

as kögi: Dere otu 

asaymusa : is. biy. Uşgat familyasına mensup olan gür ağaçlı bitki 
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äsel : bk. Dästürgül  : Kürdeli güllüler (karmaşık güllüler) ailesine mensup olan bir 

yahut çok yıllık otu bol bitki. 

äsemsarı : Dağlık yerlerde yetişen, güzel sarı çiçeği olan ot. 

asjapıraḳ : Yaprağı yemek düzeninde faydalanılan ekinti sebze. 

asḳabaḳ : is. bot. Bal kabağı 

askeldi : ağız terimi. Asḳabaḳ 

askök : is. bot. Karmaşık, çadırlı, beyaz, sarı renkli ufak güllü bahçe tahılı 

assalavmağaleyküm : Selamünaleyküm 

assalavmağaleyküm :bk. Sälemşöp 

assalemaleyküm : Selamünaleyküm 

assalemaleyküvm : konuşma diline has terim. Sälemşöp 

astık : Hububat, tahıl, mahsul 

astık ağacı : bot. Dut ağacı familyasına mensup olan sürekli bitki 

astra : is. bot. Alışılagelen hiçbir kokusu yok. Türlü renkli, iri iri gülleri var, süs 

bitkisi 

astragal : is. bot. Burçak familyasına mensup olan bitkilerin bir akrabası 

aşkök : is. bot. Elden ekilen otla hemcins olan bir yıllık bahçe tahılı 

aşşı : Acı, tuzlu 

aşşı juvsan : bilimsel terim. Ermen 

aşşılav alḳa : Alḳanın meyvesi açık kızıl renkli, tadı acımtırak türü; itüzim. Gülleri 

güzel, lacivert renklidir. Toplanıp aşağı bakarak sarkık durur 

at : At 

atbasburşak : Bakla. Bu bitki atburşaḳ adıyla da geçmektedir. 

atburşaḳ : is. bot. Bakla 

ätirgül : milli terim. Ravşan 

atḳonaḳ : Dip dibe yetişen, büyüklüğü 60-100 cm.kadar olan, tahıl familyasından 

çok yıllık ot. Çayırlık yere, ormanlı kıra bol dağılmış. Sapı sadece düz. 

Güzel hayvan besini. Tüm hayvanlar yer. Ekinti ve yabani türleri var. 

atḳonaḳ : is. bot. Bozkır olan yerlerde uzunluğu 60-100 cm kadar olup yetişen 

tırmıklı (malazıḳtıḳ) çekirdekli ot 

atkulak : is. bot. Uzun damarlı, sapı diken gibi uzun çok yıllık bitki 

atḳutırtḳan : Ḳiyaḳın bir türü. 

atşonkay : is. bot. Irmak, göl kenarında, orman içinde yetişen bir yıllık ot. 

avğan : Afgan, Afganistanlı 
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avğan sasır : Sasırın Afganistan'dan yer değiştirip gelen türü. 

avız : Ağız 

awız : Ağız 

ay : Ay 

ayaḳ : Akıbet, ayak, bacak, pençe, son 

ayaḳ : Ayak 

aybağar : ağız terimi. Künbağar 

aybat : Heybet 

aybatmıya : is. Burçak familyasından çok yıllık bitki 

äybätmiya / äsemmiya / ḳoñırav / ḳoñıravgül :  Çöl, çorak topraklı, kumlu 

yerlerde, nehir kenarlarında karşılaşılan, yüksekliği 30-80 cm. kadar olan, 

burçak ailesinden, çok yıllık, otun hemcinsi olan bitki. 

aydar : İbik, perçem, kalkık saç perçemi, sorguç 

aydarşöp : Erken çiçek açan, büyüklüğü 15 cm. kadar, pırıl pırıl, nemli, çok yıllık 

yabani ot. Gülü horozun ibiği şeklinde, beyazımsı kızıl renkli. 

aygül  /  ğarışgül  : Dağlık yerde yabani olarak yetişen, çok yıllık gül. 

ayğabağar : ağız terimi. Künbağar 

ayğabaḳ : ağız terimi. Künbağar 

ayğırkıyak : is. Kıyak akrabalığına mensup olan çok yıllık bitki 

ayıl : Kolan 

ayıl ḳoğa : milli terim. Jalpaḳ japıraḳtı ḳoğa 

ayıljuva : ağız terimi. Ḳıtaypiyaz 

ayılḳiyaḳ : milli terim. Ḳurtḳaşaş 

ayḳayın : is. Kare güllüler ailesine mensup olan bir yıllık bitki 

aylavıḳ (1) : Kumlu yerlerde yere yapışarak, bodur olup yetişen, çok yıllık bitki 

aylavıḳ (2) : bk.  Ḳızıltamır (1)  : Toprak seçmeden yetişen, iki veya çok yıllık 

yabani ot. 

aylavık : is. Aylavıḳ ailesine mensup çok yıllık yahut iki yıllık otlu olan bitkiler 

ailesi 

ayravık : is. Tahıl familyasından bitkilerin bir türü 

ayu : Ayı 

ayu jün : is. bot. Dağlık yerlerde yetişen bodur,ufak ot 

ayubadam : is. bot. Siyah veya kızıl yemişi var, kızılcık ağacı benzeri güzel çalı 
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ayubaldırğan : is. bot. Yaş sapı (koçanı) yemeye yarayan, baldırgan gibi, iri 

yapraklı bitki 

ayudäri  / ayudıñ ak dirisi / akdäri : Kürdeligüllüler (karmaşık güllüler) 

familyasına mensup, çok yıllık kögen (ip) gibi damarı olan bitki 

ayudıñ aḳ därisi : milli terim. Ayudäri 

ayujañġaḳ : Fındık. Bu bitki için orman jañġaġı, jañġaḳşa, ayu jañġaḳ adları da 

kullanılmaktadır. 

ayuḳaraḳat (1) : Ḳaraḳatı (smorodina) ayı iyi yediğinden halk onu bazen böyle de 

adlandırır. 

ayuḳaraḳat (2) : mili terim. Ḳarlığan 

ayuḳulaḳ : is.bot. Çuha çiçeğinin bir türü, ayı kulağı 

ayuotı : is. bot. ağız. Bärpi 

ayutaban :  is. bot. Haram ot ailesine mensup olan, sarımsı ,güllü, zehirli ot 

ayva : is. Ayva 

aziya : Asya 

aziya küngeldisi : Küngeldinin Aziya'da (Asya'da) yetişen türü; jarıḳgül, jarḳıngül, 

mısıḳot. 

baba : Ata, dede, ecdat, eski atalar 

babajapıraḳ : bk. Ḳatıran :  Sapı uzunca, başında düğmeciği var. Mavi güllü bitki. 

badam : Badem 

badam : Far. is.bot. Büyük yapraklı, tatlı yemiş veren, sıcağa-soğuğa dayanıklı bitki 

ve onun meyvesi 

badamşa : is. Badem ağacının küçüğü 

badan  /  şağır (2) / şağırşay / mañğol şayı  : Kazakistan'ın güney veya güneydoğu 

kesimlerindeki dağın taşlı yamaçlarında, dağ geçitlerinde yetişen, yüksekliği 

10-50 cm. kadar olan, çok yıllık ilaçlık ot. Sapı kalın, budaklı. Yaprağı 

yassı, boğazlı, kalın etli. 

badana : is. bot. Soğan 

badana : Zırhlı elbise 

bäden : Bağ, bahçede, ev civarında, bozkır olan yerlerde yetişen yüksekliği 30-70 

cm. kadar bir yıllık ot. 

badıran: is. konuşma dili. Bädiren 

badıyan : is. bot. Öndevden sonra azıklık için kullanılan gerekli olan bitki 

bädiren / bädireñ : diyalektik. Ḳiyar 
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badiyan : is. bot. İşlendikten sonra besin ve başka gereksinimlere kullanılan bitki 

baḳ : Bağ, bahçe, baht, şans, talih 

baḳa : Kurbağa 

baḳa japıraḳ : milli terim. İmanjapıraḳ 

baka otı :Yuvarlak yapraklı, kalp şeklinde, suda yetişen bitki 

baḳabas : Yaprağı kurbağanın başına benzeyen ot. Sulu , su birikintili yerlerde 

yetişir. 

baḳajapıraḳ : is. bot. Sinir otu 

baḳ-baḳ : is. bot. Yapraksız sarımsı güllü, sapı oyuk bitki 

baklajan : is. Far. bot. Patlıcan 

bal : Bal, fal 

bal arşa : konuşma diline has terim. Balğın arşa 

bal kuvray : Ucunda bir karış kadar tomurcuk-tomurcuk başağı var. Dağlık yerde 

yetişen özü tatlı ḳuvray 

bala : Bala, çocuk, velet, oğlan, oğul, yavru 

balaḳ : Paça, etek 

balaḳ juvsan : milli terim. Dolaşıp dallanıp yetişen, onun için de daima yeşillenen 

juvsan (pelin) 

balaḳız : Çayırlık yerde yetişen gösterişli otların biri. 

balav : Bir tutmak, eşit görmek 

balavız / balawız : Bal mumu, mum 

balavız ağaş: Deve tabanı familyasından olan daima yeşil çalı 

balavız ağaşı : Süregi (dışı) yumuşak ağaç 

balavsa : sf. 1. Ham, olgunlaşmamış meyva  2.mec. Genç 

balawız aġaşı: Mum çiçeği 

balbıravın : Şatırgüllüler (çadır güllüler) ailesinden çok yıllık bitki 

baldır : is. Su yosunu 

baldırğan :is. 1. Filiz 2.mec. Yetişmekte olan çocuk 

baldırkök : is. bot. Maydanozgillerden bir bitki adı 

baldışöp : bk. Balıḳot 

baldışöp : Su bitkisi. Yaprakları olmaz. 

balğın (1) : Çayırlık yerlerde yetişen yumuşak ot. 

balğın (2) : Tropikal, subtropikal bölgelerde yetişen kalıcı yeşil çalı 
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balğın (3) : Dağlık yerlerdeki nehir boylarında yetişen, sırık benzeri çalı veya bodur 

ağaç. 

balğın : Olgunlaşmamış, ergenlik çağına gelmemiş (kimse) 

balğın : Taze bitki, erginlik, kemale ermiş 

balğın arşa : bk. Türkistan arşası 

balık : Balık 

balık otı : bot. Sadece suyu tuzsuz göllerde yetişen, yeşil yaprak gibi olan bitki 

balıkköz : is. bot. Çöllü yerde yetişen kısa ot 

balıḳot / balıḳotı   /  baldırşöp  : Tuzsuz göllerin, su depolarının yüzünde batmadan 

giden, büyüklüğü yarım santimetre kadar olan, çok küçük su bitkisi. 

baljapırak : is. Çift yapraklılar ailesine mensup olan çok yıllık otlu olan bitki; ḳoyan 

japıraḳ 

baljuvran : Dağlık yerde yetişen bitki. Yerli halk kökünü kazıp alıp kurutup post 

boyar. 

baljügeri : is. Tahıl ailesine mensup olan bir yıllık otlu olan bitki 

balḳarağay : is. Devamlı yeşeren, iğne yapraklı çam ağacı 

balḳaş : is. Otu bol olan otlak 

balḳuvray (1)  / balşeşek / balşatır / joñışḳabas : Orman içinde, çalıların arasında 

yetişen, yüksekliği 10-30 cm. kadar olan, çok yıllık tamırsabaklı (kökü 

tahıllı) bitki 

balḳuvray (2) : Boyu uzun, içi çukur, iri bitki. 

balmurın : ağız terimi. İtmurın 

balmurın : Kuşburnu 

balotı : bk. Baljapıraḳ : Büyüklüğü yarım metre kadar olan, çok halkalı, rengi 

mavi, ufak yapraklı acı ot. 

balpanaḳ: is.bot. Karmaşık güller ailesine mensup olan bitki, süt japırak 

balşırış : is. bot. Dağlı yerde yetişen, boyu uzun, çeşitli-renkli gülü olan bitki 

balşıtır : is. bot. Gülleri sapının ucunda toplanan, meyvesi ceviz gibi çıtır ailesine 

mensup çok yıllık bitki 

balşöp : is. biy. Tek saplı, yaprağı tüylü lâcivert bozca çok yıllık bitki 

balta : Balta 

baltasap : milli terim. Ḳayıñ 

bambuk : is. Fr. Bambu, Hint kamışı 

banan : is. Muz 
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baobab : is. bot. Büyüklüğü 18-25 cm. kütüğü çok kalın, yumuşak, tatlı uzunca 

yemişi var, tropikal bitki 

bar : Varlıklı, zengin 

baraḳ : Kireçli, çorak, tuzlu yerlerde yetişen, yüksekliği 1-2 m. kadar olan yarı çalı. 

Dalı çok, rengi siyahtır.  

baraḳ : Sayfa, varak, baraka 

bäräñgi  / bäreñgi : diyalektik. Kartop 

barbaris : is. Ekşi tadı olan, kahverengi kızıl renkli ufak meyve, o yemişin yetiştiği 

dikenli çalı 

barbaris : is. Rus. bot. Amberbaris, sarı çalı, kadıntuzluğu 

bariburşak :  Damarlı, sapı yumuşak, parmak gibi yaprakları olan burçak: burçak 

tohumundan olan bitkilerin bir türü 

barḳın : is. Yamaçta, bozkırlı ova yerde yetişen erkek ot 

barḳın : Mezar taşı, koyu yeşil, yaşlı kartal 

barḳıt : Kadife 

barḳıt ağaşı : Barḳıt bazen böyle de adlandırılır. 

barḳıt şöp : Ev bitkileri grubuna girenlerden biri, alışılmış kadife ot. 

barḳıt: Deniz kenarındaki nemli yerlerde yetişen, yüksekliği 10-25 m. kadar olan, 

kütüğünün kalınlığı (diyametri) 60-70 cm. kadar olan sert ağaç. 

barmaḳ : Parmak 

bärpe : konuşma diline has terim. Bärpi 

bärpi : bk. Uvḳorğasın 

barpi : Dağlı yerde yetişen, yüksekliği 30 cm. kadar ilaçlık ot 

barsazan : is. bot. Çöl yerde yetişen hayvan otu 

barşa : Dağlık bölgede yetişen ağaçların biri. 

barşıngül   / gülbarşın / ḳamısgül / kögenğaldaḳ :  Güzellik için bahçede 

yetiştirilen kültürel gül. Büyüklüğü 35-120 cm. kadar. Sapı dik, yaprakları 

kılıca benzer. Gülünün rengi her türlü; beyaz, sarı, kızıl, pembe. 

bas : Baş, başlangıç, kafa, kelle 

basar : bk. Basır 

basıbaldı-basıpaldı: Erken olgunlaşan, ince kabuklu kavun türü. 

basır  / basar : Kumda, çorak yerlerde yetişen acı ot. Bodur olarak yetişir. 

batat  / tätti kartop   : Tropikte yetişen tamırjemisli (kökü yemişli) çok yıllık bitki. 

batpaḳ : Bataklık, çamur, batak 
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batpaḳşöp : Nehir, göl kenarlarında yetişen, yüksekliği 2-10 cm. kadar olan bir 

yıllık su bitkisi. Sapları incecik, ayrı ayrı yerleşmiş. Başında ufak gülü var. 

Gülünün rengi beyaz veya pembe. Bahardan başlayıp güze kadar çiçek açar. 

batsayı   / patsayı  : Çok zaman saklamaya, taşımaya dayanıklı olan, endüstriyel 

değeri büyük, eti kalın kavun türü (çeşidi). Rengi-sarı alaca, biçimi ovalca. 

battavıḳ (1) : Nehir, pınar boylarında, çayırlıklarda, nemli, kumlu yerlerde yetişen, 

yüksekliği 30-120 cm. kadar , çok yıllık güzel bitki. Başında beyazımsı boz 

renkli yumuşacık başağı var. 

battavıḳ (2) : bk. Ayravıḳ 

battavıḳ (3) : bk. Bottaşıḳ (1) 

battavıḳ (4) : bk. Kürmek 

battavıḳ: is. Sulu yerlerde özellikle ırmak, göl kenarlarında yetişen beyaz ot. 

bav : Bağ, bahçe, bağcık, balya, deste 

bavır : Ciğer, karaciğer, kardeş 

bavırḳurt : is. Uzunluğu 1-2 cm. yataylığı 1 cm. türü yaprak gibi olan 

bavırḳurt : is. Yetişme bölgesinde büyüyen ağaçların bir türü. 

bavırmük : is. bot. Tiyan-Şan ormanlarında büyüyen yosun, o zamandan beri 

yaşayan, karaciğeri tedavi eden ilaç 

bavırmük : is. biy. Tiyan-Şan ormanlarında yetişen yosun 

bawır : Karaciğer 

bay : Koca, zengin, zevç, bol 

bayalış : Çöl olan yerde kısa olarak yetişen, gri veya boz renkli dikenli bitki, çalı. 

bayalış : Soranın bir türü. Kumda, çöl bozkırda, çorak yerlerde yetişen, büyüklüğü 

40-100 cm. kadar olan, boz veya gri renkli, yarı yarıya çalı. 

bayan : Daimi, durağan, sabit, değişmez 

bayanşırın : Üzümün bir çeşidi. 

bayderbis : Ḳızıl tarının erken olgunlaşan çeşidi. 

bäyşeşek : is. bot. Kardelen, kır çiçeği 

bäyterek : is. bot. Büyük çınar 

bӓden : Güzellik, görünüş 

be he : Sarı renkli, geç olgunlaşan elma benzeri tatlı meyve 

bede : is. bot. Yoncanın bir türü 

bedebas (1) : Yoncanın bir türü, şerbetçi otu yoncası. 

bedebas (2) : Çemen otunun bir türü. 
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bedelik : is. Yonca (gibi) gür yetişen çayırlık 

bek : Dağlık yerde yetişen, sapı diken diken olan tamır jemisli (kökü yemişli) bitki. 

Başında kızıl gülü var. 

bek : Dayanıklı, sağlam 

beldik : Dingil, kuşak, şaft, mil, kemer, kayış 

beren : Çelik zırh, pahalı kumaş 

berengül : Sapı düz, ince, püskülü narin sarı çiçek. 

berik  / boyan : Äybatmiyanın çorak-kireçli, çöl-çöl gibi yerlerde yetişen türü. 

Yüksekliği 80-100 cm. kadardır. 

berik : Sağlam, sert 

berpi : is. Damarının şifalık özelliği var. Dağlık yerde yetişen ot. 

bes : Beş 

besbarmaḳ: Buğdaygillerden, köpekdişi ayrığı. Bitki beş parmak şekline 

benzetildiği için bu adı almıştır. Bu bitki bessawsaḳ adıyla da geçmektedir. 

bestamak : Mavi çiçekli bitki, yaprakları insanın beş parmağına benzeyen şeklide 

çıkan bitki türü. 

bestöbe : Yapraklı bir bitki.Yapraklarının kenarları beş tümsekli bitki türü. 

betege : is. Hayvan yiyeceği olan yulaf benzeri kısa ot. 

betiḳışıḳ: Üvez ağacı. Ekşi tatta olan bu bitki şeten adıyla da geçmektedir. 

bırtıḳ : Kısa boylu ve şişman 

bırtıldaḳ : Çorak yerlerde çıkan acı ot. 

bilek : Bilek 

biyday : is. bot. Buğday 

biydayıḳ (1) : Dağ yamaçlarında, nehir vadilerinde, bozkır olan yerlerde dip dibe 

yetişen büyüklüğü 40-150 cm. kadar çayırlık veya yayılımlık taneli ot. 

biydayıḳ (2) : Jügerinin (mısırın) bir çeşidi. 

biydayık: Ayrık otu 

biye : Kısrak  

biye bav : is. Yeşillik, çayırlık, çöpü mera gösterişli mekan 

biyeemşek (1)   / biyemşek : Kumlu yerde yetişen, kökü meyveli bitki. 

Yeryüzündeki kısmı devenin tabanına benzer, dikenlidir. Yer altındaki 

kısmı iki dallı havuç benzeri. Yerli halk onun kökünü kazıp alıp temizleyip 

yer. Tadı lezizdir. 

biyeemşek (2) : milli terim. Tañḳuvray 
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biyeḳarın : Çorak otu, tuzlu ot, etli sodaotu. Bu bitkiyi deve sık tüketiyor. Hem bu 

nedenle hem de şekli yuvarlak olduğu için karna benzetilerek bu bitkiye 

tüyeḳarın adı da verilmektedir. 

biyemşek : is. Kısrağın memesine, havuca benzer tatlı bitki 

biyik : Ulvî, yüce, yüksek 

biymeşek :  Tatlı bitki 

bizbeldik : is. bot. Koyun hayvanının güzel yediği kum otu 

bol-boldı : is. ağız. Erken olgunlaşan kavunun bir türü 

bor / böri : Kurt, börü 

bor : Tebeşir 

borgöz-borköz : bk. Böriköz(1) 

borıḳ : is. Sulu yerde yetişen yumuşak beyaz-ince damarlı, kamış benzeri bitki 

borık : is. Sulu yerde yetişen yumuşak, damarlı, kamış gibi bitki 

borjıḳ : bk. Ḳızıltamır (4) 

borsıḳ : Porsuk 

borsıḳjün : Dağlık yerde yetişen ot. Yılkı hayvanı hoşlanıp yer. 

bortıl : Çatırdama 

bortıldaḳ  / bortıldavıḳ : bak. Torsıldaḳ 

bos : Boş, faydasız, önemsiz, yumuşak, gevşek 

bota : Deve yavrusu 

bota juvsan :milli terim. Küçük saplı juvsan (pelin) 

botaköz-botagöz (1) : Unutmabeni çiçeği. Bu bitki ''ḳuralay'' adıyla da geçmektedir. 

botaköz-botagöz (2) : Açık renkli kızıl gül. Bu bitki rawşangül adıyla da 

geçmektedir. 

botaköz-botagöz (3) : Kantaron, peygamber çiçeği. Bu bitki gül kekire adıyla da 

geçer. 

botataban :Çiğdemin bir türü. 

botpanşıḳ : konuşma diline has terim. Bottaşıḳ (1) 

bottaşıḳ (1)   /  botpanşıḳ  /  toḳtaşıḳ / battavıḳ (4) / ḳarğatuyaḳ  :  Bozkır olan 

yerlerde yetişen, yüksekliği 50-200 cm.kadar iki yıllık veya çok yıllık 

tamırjemisli (kökü meyveli) bitki. 

bottaşıḳ (2) : ağız terimi. Kartop 

bottaşıḳ (3) : Bağ-bahçelerde yetiştirilen (yabani türde de yetişir) yüksekliği 40-70 

cm. kadar, iki yıllık bitki. Sapı dik köşeli. 
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bottaşık: is. bot. Çadır gibi güllüler ailesine mensup kökü havuca benzeyen, çok 

yıllık otu bol olan bitki 

boy : Boy, hat 

boyan : is. bot. Ark kenarlarında çıkan, uzunluğu 80-100 cm. olan hayvanların 

yemesinde faydalanılan yapraklı bitki 

boyav : Boya, boyamak 

boyavlı : Boyalı 

boyavlı oyran : Oyran şöp ailesinden olan çok yıllık otu bol olan bitki 

boyavşöp : is. biy. Oyran şöp ailesinden olan çok yıllık otu bol olan bitki 

boyaw : Boya, boyamak 

boydaḳ : Bekar 

boydaḳ biyday : ağız. Efsaneye çıkan buğday, kodıra 

boydana : Tesadüf edilen her yerde yetişebilen, yüksekliği 20-40 cm. kadar olan, 

burçak familyasından bir yıllık, hayvan besini olan ot. 

boyḳalaḳay : Tavḳalaḳayın bir türü. 

boyḳalay : konuşma diline has terim. Boyḳalaḳay 

boyöser : bk. Meyirşöp 

boz : Boz, kül rengi, gri 

boz : Tahıl ailesinden olan çok yıllık otu bol olan bitki 

boz arşa : Çalı türünde yetişen, kalıcı yeşil, iğne yapraklı ağaç 

boz juvsan : Juvsanın bir türü; tamırjuvsan. Rengi beyazımsı boz olmaktadır. 

boz juvsan : Pelinle hemcins olan çok yıllık bitki 

boz kilem : Pelin ailesinden çok yıllık bitki 

boz köde : Güze doğru bozarıp gider. Adlandırma bu zamana mahsustur. 

boz tiken : Karanfil ailesinden olan bitki 

boz:  Boz, kül rengi, gri 

bozan : is. Kurak,çöl gibi yerde yetişen ot  

bozbuğa : Dağlık yerde yetişen ilaçlık bitki veya onun kökü. 

bozğaldak : is. Baharda karın gidişiyle çıkan boz renkli gül, javkazın 

bozğanak : is. Kurak yerde yetişen taneli ot 

bozingen : Otun bir türü. 

boziyzen : Çöl, bozkırlarda, kireçli, çorak yerlerde yetişen, yüksekliği 20-80 cm. 

kadar olan, çok budaklı, bir yıllık, verimli, yayılımlık ot. 

bozizen : Karapazı ailesinden bir yıllık bitki 
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bozḳarağan : Ḳarağanın bir türü. Çoğunlukla bozkırlı, çöl-çöllü, çakıl taşlı yerlerde 

yetişen, yüksekliği 1,5-3 m. kadar olan, dikenli boz çalı. 

bozkilem : Boz renkli bir veya çok yıllık otu bol bitki. 

bozḳonak : is. Çayırlık veya hayvan otlağı olan bitki 

bozḳonak : is.Çayırlık veya hayvan otlatılan yer, bitki 

bozşağıl  / bozşalğın : Dağ eteklerindeki ova yerlerde, tepelerde, çöl-çöl gibi 

bozkırlarda yetişen, yüksekliği 30-60 cm.kadar olan, tahıl familyasından çok 

yıllık ot. 

bozşağıl : bk. Taraḳbas 

bozşalğın : bk. Bozşağıl :  Bozşalğın-Tamırsabaklı (kökü saplı) çok yıllık ot bitkisi 

bozşalğın: bk. Taraḳbas 

bozşöp : bk. Boz 

bödene : Bıldırcın 

bödeneşöp : is. bot. Bozkırda, çayırlarda yetişen kısa efemer ot. 

böltirik : Kurak yerde yetişen 15-20 cm. büyüklüğünde, hayvan yediğinde hayvanı 

zehirleyen bir bitki türü. 

böltirik: is. bot. Bozkırlı, ova yerlerde yetişen boyu 15-20 cm. kadar olan zehirli ot. 

böri : Kurt, börü 

böri burşak : is. bot. Göbek damarlı, sapı yumuşak, parmağa benzeyen dallı 

(karmaşık) yaprakları olan burçak ; Burçak ailesine mensup olan bitkilerin 

bir türü. 

böriayaḳ : Kurt izi otu, kurt otu. Şıtıraḳ adıyla da geçer. 

börijemis : bk. Ḳasḳırjiydek 

börijöke : Meyveli, zehirli bitki. 

böriḳaraḳat :is. bot. Büyüklüğü 3-4 m. kadar olan çalı, meyvesi küçük bununla 

beraber acı 

böriköz : is. bot. Dağlık bölgede yetişen çalıların biri, borköz 

böriköz-börgöz (1) : Gilaburu, kartopu. Bu bitki şäñgiş adıyla da geçer. 

böriköz-börgöz (2) : Besleyici otların bir türü. 

börte juvsan :bk. Avstriyya juvsanı  : Bozkırlık bölgelerde, kumsallı yerlerde 

yetişen, yüksekliği 20-60 cm.kadar olan, boz renkli juvsan (pelin). 

börtejuvsan : is. bot. Çöl,sahra,çorak olan yerlerde yetişen, büyüklüğü 20-60 cm. 

kadar ekşi tatlı olan, ayrıca kokulu, bozca tüylü alçak ot. 

börtpe : is. Arpa, buğday vb. tahıllardan haşlanarak yapılan bir çeşit yemek 
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buğa : Boğa 

buğı : Geyik, maral 

buğı ḳınası : bot. konuşma dili. Buğı mügi 

buğı mügi : bot. Tundrada torf yetişen bataklık yerlerde nadir görülen boz renkli çok 

küçük çalı, maki 

buğıtı : Dağlık, taşlık yerde yetişen bitki. Geyik iyi yer. 

bujğın  / tamırşöp (2)  : Ḳurtḳaşaşın kireçli, çorak yerlerde yetişen türü. 

buḳamsilekey : Sapı sert ḳuvray benzeri ot. 

bul : Kumaş, para, akça 

buldak : bk. Ḳarañḳay 

buldırık otı : Kumlu karışık çöl olan yerlerde yetişen buldırık yayılan kısa ot. 

buldırıḳotı  / buldırıḳşöp : Tundranın dağlık bölgesinde (Alp bölgesinde) yetişen 

bitki. Yaprağı sivri, kalın. Çiçeği sekiz püsküllü. 

buldırıḳşöp : bk. Buldırıḳotı 

burama : Teriskenle soydaş, uzunluğu 1 m.kadar olan, pembe renkli bitki. 

burama : Vida 

buramatamır :bk. Jılantamır (1) 

buranda : Cıvata,vida 

burandagül : Nehir-göl kenarlarında, bataklıklarda yetişen, yüksekliği 15-30 

cm.kadar olan, çok yıllık bitki. 

buratamır : konuşma diline has terim. Jılantamır (2) 

burav : Burmak, bükmek, çevirmek, sıkıştırmak, takmak, dolamak 

burış : is. Far. Biber 

burış jalbız : Jalbızın (nanenin) elde yetiştirilen kültürel türü; bülingek. 

burış samaldıḳ : Samaldıḳın bir türü. 

burşaḳ : is. bot. Burçak 

burw : Çevirmek, burmak, bükmek, döndürmek 

buta : Çalı, maki 

buvıldık : is. bot. Sulu yerde yetişen, uzun saplı başında beyaz gülü var, damarlı-

meyveli bitki 

buvıldırık : is. bot. konuşma dili. Buvıldık 

buvın : Eklem, göbek, hece, kuşak, mafsal, boğum, kısım, halka, gurup 

buvzına: is. bot. Siyah ve kızıl meyvesi var, hoş kokulu beyaz güllü iri çalı 
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buyırğın   /  buyırğum / buyırḳum / büyirḳum / büyirgen  : Çöl-çöl gibi olan 

çorak, kumlu yerde, verimsiz yerlerde yetişen, büyüklüğü 5-20 cm. kadar, 

hayvana besin olan, verimli çiğ çalı. 

buyırğın : is. bot. Kumlu yerlerde, çorak çöllerde yetişen yapraksız, başı tomurcuklu 

ot yahut kısa çalı 

buyra : Büklüm, kıvırcık, lüle 

buyra : konuşma diline has terim. Buyrajapıraḳ 

buyra lalagül : Lalagülün gülü büklüm büklüm olup duran türü; sarana 

buyra tal : Çoğunlukla ırmak boylarında yetişen yaprakları küçük dal (dalın bir türü) 

buyra zığır : bot. Büyüklüğü 30-50 cm kadar kıvırcık yapraklı zığır (keten) ; zığırın 

(ketenin) bir türü 

buyrajapıraḳ  /  buyra / sorğış  : Dağ eteklerindeki kurak yerlerde, kumlu, taşlıklı 

bozkırlarda yetişen, büyüklüğü 20-70 cm.kadar olan, çok yıllık bitki. Sapı 

dik, kalın tüylüdür. 

buzar-tüzer : Çayırlıklarda, su kenarlarında yetişen, yüksekliği 15-80 cm. kadar 

olan, çok zehirli, ilaçlık bitki. 

buzav / buzaw : Buzağı 

buzavbas : is. bot. Kumlu yerde yetişen büyüklüğü 5-25 cm. kadar hayvana gıda 

olan ot. 

buzawbas (1) : Hayvanların yayıldığı çayır. 

buzawbas (2) : Deniz börülcesi. Kazak Türkçesinde sorañşöp olarak da geçmektedir. 

büldirgen : is. bot. Çilek 

bülingek : Jalbızın (nanenin) bir türü. 

bülinw : Kokuşmak 

bürge : Pire 

bürgedän : İmanjapıraḳın bir türü. Onun ufak çekirdeği vardır. 

bürgen (1)   / tikenğaldaḳ : İtmurının bir türü. Dağ eteklerinde, bozkır olan yerlerde 

yetişen, yüksekliği 0,7-2 m. kadar olan çalı. 

bürgen (2) : Juvsanın (pelinin) bir veya iki yıllık türü. Çoraklık, bozkırlık, dağ 

eteklerinde yetişir. Yüksekliği 30-100 cm. kadardır. Güzel hayvan besini.  

bürgen : is. Küçük kızıl renkli, tadı acı meyvesi olan çiçekli çalı 

bürme : Buruşuk 



167 
 

bürmetiken (1)   /  sarısoyav / oşağan (3)  : Köy bölgesindeki boş olan yerde, çöp 

dökülen yerde, yol boyunda, sürülmüş tarla çevresinde yetişen, yüksekliği 

20-100 cm. kadar olan, bir yıllık aramşöp (ḳuvray) 

bürmetiken (2) : milli terim. Şoñayna 

bürşikti : (Bürşik  : Filiz, tomurcuk) Filizli, tomurcuklu 

bürşikti sarsazan : Sarsazanın bürşikli (tomurcuklu) türü; mırzasorañ, tenteksorañ 

büvk : bilimsel terim. Ḳızılağaş 

büyirgen : Darıcanların bir türü.  Bu bitki buyırġın, buyırġum, buyırḳum, büyirkum 

adlarıyla da geçmektedir. 

bӓy : Varlıklı, zengin, koca, eş, zevç, bol 

çesnok / çösnek / çeşnok : konuşma diline has terim. Ḳıtaypiyaz 

çesnok : Sarımsak 

daḳ : Benek, dağ, leke, eksiklik, noksan 

dala : Bozkır, kır, step, dışarı, ova 

dala şegirşini : Şegirşinin esasen bozkırlı yerlerde yetişen türü ;ilim. 

dala şırmavığı / dalalıḳ şırmavıḳ : Şırmavıḳın (sarmaşığın) bozkır olan, ekili 

yerlerde yetişen türü. 

dala şuğınığı : Şuğınıḳın bozkırlık yerlerde yetişen türü ; säldegül 

dalalıḳ : Bozkırlık 

dalalık badam : Bozkırlık yerde yetişen yüksekliği 1,5 m. kadar olan çalı. 

dalalıḳ joñışḳa : Yoncanın bozkırlı yerde, dağ yamaçlarında, çalı arasında yetişen 

yabani türü. Güzel hayvan besini. 

däm ḳabıḳ : Tarçın 

dämbilşe : ağız terimi. Äñgelek 

dändi : sf. Hububat ailesine mensup olan (tahıl) 

dändiḳara : Alabotanın bir türü; su yayılan yerlerde nehir-göl kenarlarındaki 

kumsallarda yetişen, yüksekliği 10-80 cm. kadar bir yıllık bitki. 

darbız : is. konuşma dili. Karpuz 

däri / därilik arşa : Yüksekliği 30-100 cm. kadar, yere uzanıp yetişen arşa. İlaçlık 

değeri büyük. 

däri arşa : Yaprakları daima yeşil, şifalık özelliği var. Boya elde etmek için 

faydalanılan çam ağacı ailesinin bir türü 

däribay : bk. Sar (ı) bas (5) 

däribay : bk. Şayḳuvray 
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därilik kögildir : Kögildirin şifalık türü; şıtıra. 

därmene juvsan : konuşma diline has terim. Dermene 

darşın : Yüksekliği 8 m. kadar daima yeşil ağaç. Güneydoğu Asya'da yetişir. 

Meyvesi zehirli gelir. Bünyesinde eter yağı var. 

dästürgül  / äsel : Bağ-bahçede, parklarda güzellik için yetiştirilen, yüksekliği 5-15 

cm. kadar olan gül. Gülü beyaz, bazısı pembe, yaprakları sap dibine 

yerleşmiş. 

däwayak : Taşlı yerlerde yetişen, büyüklüğü 25-65 cm. kadar, kalın saplı bir bitki 

türü. İri yapraklarının kenarları eğrı ve elips şeklinde, çiçeği ise sapının 

başına yerleşmiş, beyaz tonlarında, turpgillerden bir bitki. 

denkuvray : Sert, kalın tane 

dermene : is. bot. Ak pelin otunun bir çeşidi 

dӓn : Çekirdek, tane, tohum 

dolana : is. 1. bot. Alıç ağacı 2. Bu ağacın mayhoş yemişi 

dolantopşı : Kızıl renkli meyvesi olan güzel ağaç. 

domalaḳ : Bilye, misket, toparlak, yuvarlak 

domalaḳ bas juva : Juvanın bir türü ; tamır juva 

domalatpa   /  tomalatpa / ḳoyjelken  : Çöl-çöl gibi kireçli, kumlu yerde, çorak 

yerde yetişen, yüksekliği 10-20 cm. kadar olan lacivert boz renkli bir yıllık 

ot. 

donala : is. konuşma dili. Dolana 

doñız : Domuz, hınzır 

doñız otı : Deniz kenarında yetişen bitki 

doñızöleñ : Öleñin bir türü. Güneyin çöl, çöl gibi bozkırlı, çayırlık yerlerinde 

yetişen, büyüklüğü 30 cm. kadar olan çok yıllık ot. 

doñızsırt : Papirüsgillerden, yabani arpaya benzeyen bir bitki. Bu bitki doñıztük ve  

sarıküyik adıyla da geçer. 

doñıztaraḳ : Ḳajakendirin bir türü. 

dopiyaz :ağız terimi. Sarımsaḳ : Dağlık, taşlık yerde çıkan, kalınlığı serçe parmağı 

kadar olan, beyaz renkli, ekşi tadı olan bitki. 

dopşa : (Dop: Top) Top gibi 

dopşagül : Moloz taşlı tepelerde, bozkırlı yerlerde yetişen, yüksekliği 10-15 cm. 

kadar olan çok yıllık bitki. 

dönen : Dört yaşındaki aygır 
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dӓri : İlaç 

dӓrmen : Derman, takat, güç, mecal 

dübir : Patırtı, gürültü 

dübirayaḳ : Salatalığa bazı ağız ve şivelerde verilen ad. Ayrıca kazak Türkçesi 

ağızlarında salatalık için ḳiyar, bädiren, ägürşik, ögürşük, ögirşik 

kullanımları da yer almaktadır. 

dümbe : is. diyalek söz; diyalektizm. Sonbaharlık buğday 

düñgir : Dangır dungur 

düñgirşek :is. Düñgirşek : Gür otların bir akrabası 

düzgen : is. Kumlu, çöl olan yerde yetişen dallı kısa bitki 

dӓw : Dev, muazzam, çok büyük 

ebe ḳañbak : bot. Yaprakları boğazsız,gülleri ufak, (beyazımsı ve pembe renkli) 

karanfil familyasından çok yıllık ot; beyaz deve elması 

ebelek : Güçsüz, aciz, zıpır 

ebelek : is. bot. Deve elması, çakır diken 

ebey: is. bot. arkaik söz. Ebelek 

edel'veys : konuşma diline has terim . Eñlik 

egindik : Sürülmüş, ekilmiş tarla, ekinlik 

egistik / ekpe joñışḳa : Yoncanın kültürel türü. Elle ekilir. Yüksekliği 40-60 cm. 

kadar olan güzel hayvan besini. 

egistik : bk. Egindik 

ekpe : Aşı, ekinti, aşılama 

elek : Elek, kalbur 

elekşöp : Sulu, nemli yerlerde yetişen, yüksekliği 20-50 cm. kadar olan ip damarlı 

çok yıllık bitki. 

elik : Karaca, ceylan 

elikşöp : Aylavıḳ ailesine mensup  yüksekliği 60-70 cm.kadar olan, nemli, gölgeli 

yerlerde, çalı arasında yetişen çok yıllık yeşil ot. 

em- : Emmek 

em : Tedavi, şifa, deva, çare 

em arşa : bot. Dağlık, taşlık yerlerde yetişen büyüklüğü 4-5 m. kadar olan alçak çalı 

veya küçük ağaç; däri arşa 

emen : is. Meşe ağacı 

emşek : Göğüs, meme 
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emşırmavık : is. bot. Deve sarmaşığı ailesinin bir akrabası 

eñlik (1)  /  eñlikgül / ḳaragül  :  Dağın sadece Alplik bölgesinde yetişen boz renkli 

nazik ve güzel bodur gül. Yüksekliği 10-25 cm. kadardır. 

eñlik (2) : bk. Läylekşöp 

eñlik : is. biy. Pudra-ruj yerine kullanılan damarlı ot. 

eñlikgül : bk. Eñlik (1) 

er : Er, eyer, kahraman, koca, zevç, erkek, cesur 

erbası: Gentiyan çiçeği. Kazak Türkçesinde şermengül ve kökgül bu çiçeğin diğer 

adları ve çeşitleri olarak geçmektedir. 

ereymen : eski terim. Ermen 

erin : Dudak 

erkek  / erkekşöp : Ayrık otunun bir türü. Bozkırlı, kumlu, çöl-çöl gibi yerlerde 

yetişen, yüksekliği 40-80 cm. kadar olan tahıl familyasından çok yıllık 

çekirdekli ot. 

erkek : Er, erkek 

erkekşöp : bk. Erkek 

erkek-şöp : is. bot. Ayrık otu ailesinden çok yıllık otu bol olan bitki 

erḳunı : Aylavıḳın bir türü. 

ermen  / ermene / ereymen / jäliş  : Bozkırlı yerlerde, firezlerde (añızlarda) yetişen, 

büyüklüğü 80-160 cm. kadar, çok yıllık ilaçlık bitki (ḳuvray). Sapı düz, iri, 

köşeli köşeli gelir. Baş tarafı budaklı. Vücudu boz renkli, kalın tüy kaplı 

olan. Yaprakları boğazlı, dilim dilim. Budaklarının başında gül sepeti 

(tomurcuğu) var. Rengi sarı. İlaçlık değeri fazla. Fevkalade kokusu var, tadı 

acı, onun için de hayvan yemez. 

ermen : Tadı acı, pelin ailesinden uzunca, verimli yemlik, otluk bitki 

ermen juvsan : bk. Ermen 

ermene : is. biy. Boz renkli, alçak bitki, börte juvsan, dermene 

esek / eşek : Eşek, merkep 

esek joñışḳa : Siyırjoñışḳanın bir türü. Dağın taşlı yamaçları ile eteklerinde, 

molozlarda yetişen yüksekliği 50-100 cm.kadar olan çok yıllık, burçaklı 

bitki. 

esekmiya : is. bot. Çok yıllık zehirli bitki ve sonu biraz uzunca gelen kahverengi 

renkli tohumu 

esinek : is. biy. Arslanın ağzına benzeyen açılan gülü var, bahçe gülü 
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esinek : Kumda, çöllü yerde, bağ-bahçede yetişen, büyüklüğü 30-70 cm. kadar güllü 

bitki. 

esinew : Esnemek 

eşekmiya : is. diyalek söz; diyalektizm. Esekmiya 

eşki : Keçi 

eşkijapıraḳ (1) : Sälbenin (şälinin) bir türü. 

eşkijapıraḳ (2) : Aḳ eşkiniñ japırağı denen bitki. İsmi kısaltılıp bazen eşkijapıraḳ 

olarak da adlandırılır. 

eşkiḳoñırav (1) : bk. Sıldırmaḳ 

eşkiḳoñırav (2) : milli terim. Şeñgel 

eşkiḳuyrıḳ : Havucu Orenburg Kazakları bu şekilde adlandırmaktadır. Kazak 

Türkçesinde havuç için säbiz kelimesi genel olarak kullanılmaktadır. 

eşkimiya : Sıldırşöp 

eşkiölmes : Taşlık, kumlu yerlerde yetişen ufak ot. 

eşkisabaḳ : Badamın (Bademin) bir türü. Dalalık badam; bozkırlık yerde yetişen, 

büyüklüğü 1-1,5 m. kadar çalı. 

eşkisabak : is. biy. Büyüklüğü bir, bir buçuk metre olup yetişen yağlı yemişli çalı 

eşkisasır  /  ḳumıl : Dağ eteklerindeki ovalarda, kumlu, tane çakıllı çöl bozkırlarda 

yetişen, yüksekliği 50-80 cm. kadar olan çok yılık ḳuvrayla soydaş bitki. 

eşkital : is. biy. Kabuğu kızıl kahverengi olan dalın bir türü 

evkalipt : Subtropikal ve tropikal bölgelerde (Avustralya, Tazmanya vb.) yetişen 

yüksekliği 80-100 cm. kadar olan daima yeşil ağaç. 

fasol': is. bot. Tohumdan oluşan, kabuğu uzunca olan burçak ile hemcins bir yıllık 

bahçe bitkisi, onun gibi beyaz olan bu bitkilerin tanelisi 

ferğana / ferğanalıḳ juvsan : Juvsanın (pelinin) Ferğana'da yetişen türü; aḳşuvaḳ 

ferğana /ferğanalıḳ : Şehir (Özbekistan’da) 

funduk : is. Fındık 

georgina : is. biyol. Yaz boyu gülü olan, gülü iri, yüksekliği 20'den 80 cm.'e kadar 

yetişen gül bitkisi 

giberella : is. biy. Sañıravḳulaḳın (mantarın) bir türü 

giberella : is. bot. Sañıravḳulaḳ'ın (mantarın) bir türü 

gladiyolus: is. biy. Yaz boyu gülü olan, iri güllü, çok yıllık uzunca bitki 

golentsiya : is. biy. Beyaz kızıl güllü bir yıllık ev bitkisi 

gorçitsa : Hardal 
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goriyzontal : is. biy. Kiparisin (servi ağacının) evde yetiştirilen bir türü 

göz / köz : Göz, kaynak, köz, memba, pınar 

grek : Yunanistan halkından olan kimse, Yunan 

grek jañğağı : Yunan ilinde yetişen çift taneli ceviz 

grek janğağı :Yunan memleketinde yetişen çift taneli ceviz 

gül : Çiçek, gül 

gül : is. Far. Çiçek 

güljahan : bk. Güljahangül 

güljahangül : Yabani yetişen mavi renkli gül. 

gülkekire : bk. Botaköz-botagöz 

gülpar : is. biy. Yumak yapraklı gülün bir türü 

gülşeten : Bağ-bahçede, parkta, şehir bahçesinde güzellik için yetiştirilen, büyüklüğü 

2-4 (3-6) m. kadar olan boz renkli çalı. 

gülzardak : Janargülün bir türü. Dağlık bölgelerde yetişir. Büyüklüğü 7-10 cm. 

kadardır. 

gürbik : bk. Kürbek 

hıynın ağaşı :Kabuğundan hıynın ilacı yapılan Güney Amerika'da, Hindistan'da 

yetişen ağaç 

hren : Acırga, karaturp 

hren : konuşma diline has terim . Aḳjelken : Tadı acı, kokulu sebze. 

ımırtgül : Nehir ile pınarın kenarlarında, ormanlı, çayırlı yerlerde, bozkırlı 

bölgelerde yetişen büyüklüğü 30-50 cm. kadar olan iki yahut çok yıllık otu 

bol bitki. Sapı dik, baş tarafı budaklanan yaprakları yumurta şekli gibi. 

Kenarı bütün. Gülü kül rengi sarımsı, gri, beyaz renkli. Bal verir. 

ındav : konuşma diline has terim. Undav 

ırañ : konuşma diline has terim. Rañ 

ırğay : is. bot. Kızılcık ağacı 

ıs : İs, duman lekesi, is lekesi 

ısḳa : Ormanda, nemli yerlerde top top yetişen, yüksekliği 3-4 metre kadar olan, 

kamış benzeri ama içi çukur değil, ısıyı seven ḳiyaḳlı bitki. Başında ülpideği 

(yumuşacığı) vardır. 

ışḳın : bk. Şükir (2) 

ilan : is. Çadır gibi bitkilerle aynı soydan olan çok yıllık otu bol bitki 

ile ḳurtḳaşaşı : Ḳurtḳaşaşın İle vadisinde yetişen türü; şiyḳıldaḳ 
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ilim : Şegirşinin bir türü; Dala şegirşini 

iman : İman 

imanjapıraḳ  / baḳajapıraḳ / tartarjapıraḳ / mıñtamır / imanşöp / şiyḳanşöp : 

Su kıyılarında, yol kenarlarında yetişen, yüksekliği 10-30 cm. kadar çok 

yıllık bitki. Yaprakları koyunun (kuzunun) kulağına benzer. Gül sepeti biraz 

ovaldir. 

imanjapıraḳ : is. bot. Yol boyunca veya başka yerlerde çıkan büyük yapraklı çok 

yıllık bitki 

incir : is. bot. Ar. İncir 

indek : milli terim . Ḳızıltamır (2) 

injir   / injir ağaşı : Güney bölgelerde, sıcak tarafta (subtropikte) yetişen, yüksekliği 

4-8 m. kadar meyve ağacı. Yaprakları iri, avuç benzeri, 4-5 dallı. 

injir : İncir 

injir ağaşı : bk. İnjir 

inju : İnci, sedef 

injugül : is. bot. İnci çiçeği 

isat : bk. Şıtırşıḳ 

iş : İç, karın 

işdäri : Cehrinin bir türü, adi cehri 

işek : Bağırsak 

işi : İçi, karnı 

işiḳızıl : Kavunun uzun süre dayanan türü. Bu tür ḳızılurıḳ adıyla da geçmektedir. 

it : İt, köpek 

it büldirgen : Meyvesi yemeye yaramayan, tadı acı bitki ; ḳızamıḳ (kızıl yaban 

mersini) 

it jiydek : Küçük yuvarlak meyvesi olan, yemeye yaramayan bitki 

it juva : Soğanın ufak, yabani türü 

it oşagan :  Dikenli otsu bitki 

it oşağan : Dikenli, otu bol olan bitki 

it tiken : Dikenin dolaşıp yetişen ufak türü 

itemgen : İlaçlık ot, zehirli. 

itğaldaḳ : Ḳızğaldaḳın dağlık yerde yetişen küçük (kötü) türü. 

itişek: Bitkilere sarılarak büyüyen asalak ot,küsküt 

itjemis : milli terim. İtşomırt 
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itjüzim (1) : İnce sapları bir şeye (bitkilere) sarılıp nehir kenarlarında, çalıların 

arasında yetişen, çok yıllık ot benzeri zehirli bitki. 

itjüzim (2)  / ḳaralḳan : Alḳa ailesinin bir çeşidi. Ev avlularında, kartop (patates) 

yetiştirilen yerde yetişen, yüksekliği 30-70 cm.kadar olan, bir yıllık bitki.  

itjüzim (3) : milli terim. İtşomırt 

itḳoğa: is. bot. Su kamışı ailesinden sulu yerde yetişen bitki 

itḳonaḳ  / şiyḳonaḳ : Çoğunlukla darı ile birlikte yetişen, yüksekliği 20-80 cm. 

kadar olan, bir yıllık aramşöp 

itkösik : Sasırın bir türü. 

itḳusık : Çöl-çöl gibi, kumlu yerlerde yetişen bitki. Yaprakları haç benzeri, çok 

güzel. Dibi havuca benzer. Yemeye yaramaz. Hayvan da iyi yer. 

itmurın : is. bot. Kuşburnu 

itsabın (1) : milli terim. Sabınşöp 

itsabın (2)  /  ittaban (2)  : Jarıḳdärinin bir türü. Çöllü, kumlu yerlerde yetişen, 

yüksekliği 5-15 cm.kadar olan, çok yıllık ot. 

itsigek : is. bot. Pelin türünden bir bitki 

itşomırt : Orman kenarlarında, uçurumlarda yetişen, yüksekliği 3-5 m. kadar çalı. 

ittaban (1) : Nemli çoraklarda, kireçli yerde, tuzlu yerlerde yetişen, yüksekliği 30-40 

cm. kadar olan, bitki veya yarı olarak çalı. 

ittaban (2) : bk. İtsabın (2) 

ittaban : is. bot. Karanfil familyasına ait olan çok yıllık, otu olan bitki 

ittüynek : is. Sonbaharda toplanan olgunlaşmamış küçük kavun 

iyıḳ : Omuz 

iyir  / iyirtamır : Nehir, göl kıyılarında, bataklık, sulu yerlerde yetişen, hoş kokulu 

çok yıllık bitki. 

iyir : Eğri 

iyirtamır : milli terim. İyir 

iyt tiken :  Dikenin uzayan türü  

iytkoğa : is. bot.Koğa (su kamışı) ile aynı soydan olan, sulu yerde yetişen bitki 

iyzen : is. Dağlık, kumlu çorak yerlerde yetişen, ince yapraklı solgun yeşil güllü bir 

yıllık ve çok yıllık bitki 

jağal : (Jağalav : Kıyı, sahil, kenar) 

jalañ : Yalın, sade, çıplak 

jalañ miya : Miyanın sapı sade, kızıl kahverengi renklisi. 
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jalbañ : bk. Jalbañ-julbañ : Beceriksizce 

jalbañḳulaḳ :Tuz çalısının bir türü. Bu bitki için Kazak Türkçesinde jalmanḳulaḳ 

adı da geçmektedir. 

jalbıraḳ : Kökpekin bir türü ; Pamir jalbırağı 

jalbız : is. bot. Nane 

jalın : Alev, ateş, şule, güç, kuvvet, alaz 

jalıngül  / nargül / kökeotı : Dağ yamaçlarındaki çayır arasında yetişen, yüksekliği 

40-60 cm. kadar olan çok yıllık otu bol bitki. 

jäliş : ağız terimi (dial.) Ermen 

jalmanḳulaḳ : bk. Jalbañḳulaḳ 

jalmañḳulaḳ : konuşma diline has terim. Jalmanḳulaḳ 

jalmanḳulaḳ: Kökpekin bir türü. Kireçli yerlerde, tuzlu yerlerde çıkan, büyüklüğü 

15-50 cm. kadar olan, çok yıllık ot. 

jalpaḳ : Yassı, yayvan, geniş, yalpık 

jalpaḳ japıraḳtı ḳoğa : Ḳoğanın yaprağı yassı türü; jeken 

jambıl : Sur, kale 

jambıl : is. Tamamen kahverengi renkli gül 

jämbilşe : is. Erken olgunlaşan ufak, yuvarlak kavun 

jamsık : is. Burçak ailesinden olan bitki 

jämşe : ağız terimi. Äñgelek 

jaña : Çağdaş, taze, yeni 

jañaḳızıl : Kışlık buğdayın geç olgunlaşan çeşitlerinin biri. Kılçıksız. Tanesi 

yumuşak, rengi kızıl. 

janar : Göz, göz nuru, göz bebeği, gün ışığı, şule 

janargül  /  güljapıraḳ / mısıḳotı  : Ormanların kenarında-ucunda, çalı arasında, 

bozkırlı yerlerde yetişen, yüksekliği 15-50 cm.kadar olan, çok yıllık otu bol 

bitki. 

jañġak : Ceviz, fındık, fıstık 

jañğak : Ceviz, fındık, fıstık 

jañğaḳ : is. Ceviz, ceviz ağacı 

jantaḳ : is. bot. Deve dikeni 

japak : is. bot. Bir tür çam ağacının tipinde olan bitki  

japak :is. bot. Çam ağacı ile birbirine benzeyen bitki 

japırak : Yaprak 
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japıraḳ: is. Yaprak 

japıraḳşayır : konuşma dili. Şayır 

japıraḳteñge : bk. Teñgejapıraḳ 

jarıḳ : Aydınlık, fıtık, ışık, pırıl pırıl, çatlak, yarık 

jarıḳgül  / jarıngül / mısıḳotı : Küngeldinin bir türü; Aziya (Asya) küngeldisi 

jarıḳgül : is. bot. Çalısı seyrek, yaprağı dilimli olan, gülü iri sarğaldaḳ ailesinden 

olan çok yıllık otlu bitki 

jarḳın : Sevecen, nurlu, parlak, güleryüzlü, iyi huylu 

jarḳıngül : milli terim. Jarıḳgül 

jasañ  /  jasañşöp / ḳoyanotı (2) / tübirtek (1)  : Dağ yamaçlarının çakıl taşlı, 

kumsallı yerlerinde, çam ağaçlı orman arasında yetişen, yüksekliği 10-15 

cm. kadar çok yıllık bodur bitki. 

jasan : Daha genç, yaş, taze, körpe 

jasanşöp : is. Bir yıllık da çok yıllık da türleri olan çift yapraklı otu bol bitki 

jasıl : Yeşil 

jasıl kökşegül :Kökşegülün gülü yeşil renkli türü. 

jasımıḳ : is. bot. Mercimek 

jasmin : is. Far. bot. Yasemin 

jatağan : Yüksek olmayan, alçak 

jatağan jebir : Jebirin yere döşenip yetişen türü; tasşöp 

jav : Düşman, yağ, yağmak, hasım 

javjapırak : is. bot. Dağlık yerde yetişen yüzü pasparlak büyük yaprak 

javjumır : is. Çöl, çöl olan ülkelerde yetişen çok yıllık otlu bitki 

javḳazın : is. bot. Lâle çiçeğinin bir türü 

javḳazın: is. bot. Erken baharda, karın gidişiyle çıkan beyazımsı boz renkli gül 

javkiyak : is. bot. Dik, düz saplı, yaprakları aşağı doğru büyüyen uzun damarı olan, 

çok yıllık otlu bitki 

javpazak : is. bot. Eriğin pek önceden olgunlaşan çeşidi 

javpazak : is. bot. Kayısının çok erken olgunlaşan sınıfı 

javşalğın : is. bot. Nemli, havalı yerde büyük olup yetişen besleyici, körpe ot. 

javşımıldıḳ : bk. Tavşımıldıḳ 

javşırmavıḳ : Boyavşöpün bir türü. Dağ yamaçlarındaki çalı arasında, dağ 

geçitlerinde yetişir. Yüksekliği 20-100 cm. kadar olan çok yıllık ot. Sapı 

kısa, budaklı. 
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javşümildik : is. bot. Mayıs-haziran aylarında güllenen, bölümlere ayrılan geniş 

damarlı kahverengi-koyu kahverengi renkli sarğaldaḳ ailesinden olan bitki 

javtorğay : bk. Mısıḳḳuyrıḳ 

jay : Yay 

je- : Yemek 

jebe : Ok 

jebejapıraḳ  / sadaḳjapıraḳ : Sulu yerde yetişen sapı düz , yapraksız, başı dallı, 

yüksekliği 100 cm. kadar olan çok yıllık bitki. 

jebilgen : is. bot. Saçaklı gülü olan, baykuş benzeri çok yıllık bitki 

jebir : Obur, açgözlü 

jebir : is. bot.Geyik otu 

jeken : is. biy. Killi, bataklık yerlerde yetişen çok yıllık bitki 

jel : Rüzgar, rüzgâr, yel 

jelaydar : is. bot. Sarğaldaḳ ailesine mensup olan çok yıllık zehirli ot. 

jelbas (2) : Pelin, akpelin otu. Yerde çok tutunamayan, kısa sürede uçup giden bir 

bitki olduğu için bu adı almıştır. 

jelbas : is. bot. Pelin, ak pelin 

jelbas juvsan : bk. Boz juvsan 

jelbuz : milli terim. Jalbız 

jelik : is. bot. Sapı dik, sap dibindeki yaprakları iri olan, uzunca, kare güllüler 

ailesinden bahçelik bitki 

jelkek : is. Ön tarafında sütü (beyaz özsu)var, beyaz, yumuşacık ot cinsinden bitki 

jelken : Yelken 

jelkildek : Sert yerde yetişen, hayvana gıda olan ot. 

jelşek : Tavsağız bitkisinin bir türü. Kumlu yerde yetişen, yüksekliği 10-30 cm. 

kadar bir yahut iki yıllık ot 

jem : Yem 

jem burşaḳ : Burçağın yem-otluk, hayvan besini olan türü. Yüksekliği 50-70 cm. 

kadar, sapı dört köşeli. Gülü –kahverengi kızıl veya boz kızıl. Meyvesi-

burçağın içinde 3-4 çekirdek olur. 

jemis : Meyva, meyve, semere, yemiş, mahsul 

jen şen : is. bot. Jinsen 

jer : Arazi, diyar, dünya, mahal, mekan, toprak, yer, zemin 

jer almurtı : Yer armudu 
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jer jañğagı : Yer fıstığı 

jeralmurtı : is. Karmaşık güllüler ailesinden ayçiçeğinin akrabası olan çok yıllık, 

damar meyveli bitki 

jerboyav : milli terim. Tomarboyav 

jerburış : Koyunun hoşlanarak yediği ot. 

jergömis : konuşma diline has terim. Aramsoyav 

jerjañğaḳ : is. bot. Yer fıstığı 

jerjiydek : milli terim. Siyırbüldirgen 

jerḳosaḳ  / jerşoşaḳ : Çöl-çöl gibi, çorak-kireçli yerlerde, ekilmiş tarlalarda her türlü 

bitkinin köküne yapışıp yetişen, yüksekliği 10-40 cm. kadar olan bir yıllık 

aramşöp. 

jersabaḳ : Çok güzel olup yetişen, zehirli ot. Meyvesi var. 

jersabın : Dağın çakıl taşlı yamaçlarında, eteklerinde yetişen, yüksekliği 60-90 cm. 

kadar olan çok yıllık tamırsabaklı (damar saplı) bitki. 

jersağız  / ḳumsağız / sağıztiken / sağızşöp : Kürdeli (karmaşık) güllüler ailesinden, 

nehir vadilerindeki taşlı, kumlu yerlerde yetişen, yüksekliği 1 metreye kadar 

ulaşan, çok yıllık bitki. 

jerşay : bk. Salawbas 

jertağan : Dağın taşlı, molozlu yamaçlarında yetişen, yüksekliği 10-20 cm. kadar, 

çok yıllık bitki. 

jertüynek : milli terim. Kartop 

jetisüv : Kışlık, soğuğa dayanıklı elma çeşidi. 

jılan : Yılan 

jılanbas : is. bot. Başında mısır benzeri tohumu var, kedi kuyruğuna benzer ot. 

jılankiyak : is. Büyük beyaz, mavi gülden oluşan çok yıllık otlu bitki 

jılantamır (1)  / şayanmoyın / buramatamır / jerḳonaḳ / jılantaran : Samaldıḳın 

bir türü. Yüksekliği 30-100 cm. kadar, hayvan yiyeceği olan, çok yıllık ot. 

Sapı dik, düz. 

jılantamır (2) : Nemli yerlerde yetişen, yaprakları uzun hem de yayvan gibi, 

kögentamırları (ip gibi damarları) eğri eğri olup yetişen bitki. 

jılantamır : is. Damarı benekli, alaca yılana benzeyen bitki adı. 

jılavıḳ : konuşma diline has terim. Şıñḳeter 

jılaw : Ağlamak 

jılbuvrın : Ḳırıḳbuvının türü; orman ḳırıḳbuvını 
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jıldıḳ : Yıllık 

jılḳı : At, yılkı 

jılḳı joñışḳa : bk. Dalalıḳ joñışḳa 

jılḳıḳuyrıḳ: Sapı yılkının kuyruğu gibi dökülen, küçük bir ot türü. 

jıltır : Atlas, pırıltı, parlak 

jıltır şegirşin : Şegirşinin bir türü. Kabuğu pırıltılıdır; ḳaradağan. 

jımtav : milli terim. Tüymedağı 

jın : Cin, ifrit, ruh 

jındı : Çılgın, deli, kaçık, zırdeli, kuduz, kudurmuş, gözü kararmış 

jındışöp (1) : milli terim. Ḳızğılt ḳalüven 

jındışöp (2) : milli terim. Meñduvana 

jıñğıl : is. bot. Ilgın ağacı 

jibek : Atlas, ipek, ipekli 

jigirdek : ağız terimi. Dolana 

jiñişke : İnce, narin 

jiñişke japıraḳtı ḳoğa : Ḳoğanın yaprağı ince türü; olḳoya 

jiñişke japıraḳtı şuğınıḳ : Şuğınıḳın bir türü; tavşımıldıḳ 

jip : İp, iplik, kınnap 

jip taspa : Taspanın bir türü. 

jipilgen: is. bot. Sarğaldak ailesine mensup olan çalı. 

jiy-: Toplamak, yığmak. 

jiyde : is. bot. İğde 

jiydek (1) : milli terim. Siyırbüldirgen 

jiydek (2) : milli terim. Ḳulpınay 

jiydek : is. bot. Yemiş 

jiydek : Yemiş 

jol : Hat, satır, yol 

jol jelken : Çoğu yol kenarında, ark boylarında yetişen gülü çirkin yapraklı bitki, 

iman japırak 

joljelken : is. Çoğunlukla yol kenarında, ark boylarında yetişen, gülü çirkin olan 

yapraklı bitki; imanjapırak 

joñışḳa : is. bot. Yonca 

jöke : Amca, dayı, ağabey 

jöke : Ihlamur 
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jöke : is. bot. Ihlamur ağacı, ıhlamur 

jöke ağaşı : bk. Jöke 

jörgem : (1) Temizlenmiş hayvan bağırsağı. (2) Kazanç, ganimet, kâr 

jörgem : milli terim. Aramsoyav 

jötelşay : Ormanlı yerlerde, çayırlıklarda yetişen çok yıllık ilaçlık ot. Onun dört 

köşeli, düz, sırtını tüy basan sapları var. Yüksekliği 50-90 cm. kadardır. 

Yapraklar iri, yumurta benzeri, ovalca kenarları, testere dişli, boğazları 

uzun, sırtında küçük tüyleri var. Çiçekleri başağa benzer olup demet demet 

yerleşir. Kahverengi kızıl renklidir. 

juldız : Yıldız 

juldızgül : is. bot.Yıldız gibi gülü olan bitkinin adı 

juldızjemis : Meyvesi yıldıza benzeyen bitki. 

juldızşöp: is. Karanfil soyundan olan bir yıllık haram ot. 

jumır : Yumru, yuvarlak, silindirik, mide, işkembe 

juñḳaş : is. bot. Otun bir türü 

jupar : Esans, mis, misk 

jupar : is. bot. Güzel kokulu bitki, leylak 

juparağaş : Yüksekliği 6-18 m.kadar olan, hoş kokulu, daima yeşil ağaç. Tropikal 

bölgede yetişir. 

juparbas: Güzel kokulu bir bitki, leylak. Bu bitki jupar adıyla da geçmektedir. 

jupargül : is. bot. Yasemin 

jut : Bitkinin bir türü. 

juva : is. bot. Yabani soğan 

juvsan : is. bot. Pelin, ak pelin 

jügeri : is. Mısır 

jülkevir : is. bot. Otun bir türü 

jün / jündi : Kıl, tüy, yün 

jün / jündi ḳarağan : Ḳarağanın bir türü ; yapraklarını, dallarını tüy basmıştır. 

jün : Kıl, tüy, yün 

jündi : Yünlü, kıllı 

jündiḳara : Ḳasḳırjemin (kuşkonmaz) bir türü. Dağ yamaçlarında, nehir vadilerinde 

yetişen, yüksekliği 80-100 cm. kadar olan, çok yıllık bitki. Yuvarlak yemişi 

var. 

jünjemis : Meyvesinin dışını tüy basmış olan bitki. 
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jürek : Gönül, kalp, yürek 

jüz : Beniz, bet, çehre, jilet, sima, yüz 

jüzgen :is. Çöl-çöllü, kumlu yerlerde yetişen, damarı uzun kuraklığa dayanıklı, kısa 

çalılı bitki 

jüzgin : is. konuşma dili. Jüzgen 

jüzim : is. bot. Üzüm 

jüzjıldıḳ : milli terim. Aloy 

ḳabaḳ : Göz kapağı 

ḳabaḳ : is. bot. Kabak 

ḳabat : Kat, katman 

kädi : is. bot. Bir tür kabak 

ḳaḳ : Kurutulan her türlü meyve 

kakao : is. Kakao 

ḳaḳı : eski terim. Baḳ-baḳ 

kaktüs : is. Yun. Kaktüs 

ḳalaḳay : is. Dokunulan yeri ateşlendirip acıtan, tedaviden başka özelliği olan çok 

yıllık bitki 

ḳalaḳay : is. bot. Isırgan otu 

ḳalampır : is. Ar. bot. Karanfil 

ḳalaysan : is. mesleki terim. Kavunun iri, lezzetli cinslerinin bir türü 

ḳalıñ : Gür, kalın, sık, kesif, yoğun, çok, bol, sık sık 

ḳalıñḳanat : Bir kökten birkaç sapı çıkan, çok yıllık bitki türü. 

ḳalḳan : Kalkan 

ḳalḳanḳulaḳ : Koyunun severek tükettiği ot türü. 

ḳalḳanşa : (ḳalḳan : Kalkan, kulak kepçesi) Kalkan gibi, kulak kepçesi gibi 

ḳalḳanşa tumsıḳ itmurın : İtmurının bir türü ; şettik 

ḳalta : Cep 

ḳaltagül : is. bot. Gülü sarı ya da beyaz renkli olan mayıs-haziran ayında güllenen 

çok yıllık otlu bitki 

ḳaluven : is. bot. Boyu uzun, dikenli, daha çok tarlalarda olan bir tür bitki. 

ḳalüven : Ekine çok zararlı aramşöp. Sapları büyük (insan boyu gibi) dik yetişir. 

Dikenleri iri, sivri. Bundan dolayı onu hayvan yemez. 

ḳamıs : is. Kamış 

ḳana : Tohum, bir şeyin kabuğu, dışı, yedi yaşındaki kartal 
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ḳanat : Kanat 

ḳañbaḳ : is. bot. 1. Deve elması, çakır diken 2. mec.  sıf. Hafif 

ḳañbaḳtay : Yemyeşil çakır dikeni   /    sıf. Deve elması gibi, hafif 

ḳanda- : Kana bulamak 

ḳandağaş  / ḳandıağaş : Nemli yerlerde (nehir-göl civarında) yetişen, yüksekliği 20-

30 m. kadar, kabuğu siyah boz veya siyah kahverengi ağaç. Dışı kızıl renkli; 

yumuşak, hafif, suya dayanıklı. 

ḳandavır : is. Çiftçilik tahıllarına büyük ziyan getiren yarı yarıya parazitli bitki, 

sabun kök ailesinin bir akrabası 

ḳandı : Kanlı, kan bulaşmış 

ḳandı buta: Yol kenarında, kurak yerlerde yetişen, kızıl renkli çalı türü. 

ḳandıağaş : bk. Ḳandağaş 

ḳandıağaş : is. Büyüklüğü 20-30 m.kadar, kabuğu siyah kahverengi dalı ince, kızıl 

renkli geniş yapraklı ağaç 

ḳandım : is. Çölde, bozkırda yetişen çalının hemcinsi ağaç 

ḳanjığa : Eğerin terkisi 

ḳanjığa : konuşma diline has terim. Ḳanjığa juva 

ḳanjığa juva : Dağın aşağı kısımlarındaki nehir vadilerinde, çayır arasında, iri hem 

de uzun olarak yetişen, gülü balon benzeri, rengi beyazımsı yeşil soğan. 

İnsan yer. 

ḳansiygek : is. Dağlık bölgelerin rutubetli yerlerinde yetişen, gül demeti, başağa 

benzeyen ot. 

ḳant / ḳañt : Kesme şeker, şeker 

kant kızılşası (şeker kızılcası)  :   Hardal otunun şeker türüdür  

ḳant ḳızılşası : Pancarın şeker alınan türü 

ḳañt ḳızılşası : Şeker pancarı 

ḳantiyyar bozşağıl : Bozşağılın bir türü; ḳantiyyar,tarla. 

kapusta : is. Rus. bot. Lahana 

kapuvsta: is. Koçanı yemeğe faydalanılan bahçe tahılı; ovaşç 

ḳar : Kar 

ḳara : Kara, siyah 

ḳara : Kara, karaltı, karartı, siyah, yas, zenci 

ḳara ajırıḳ : Tahıl ailesinden çok yıllık otlu bitki ; Kara şoğır. 

kara alka :  Meyvesi kara renkli halka  
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ḳara alḳa :Yemişi siyah renkli (alḳa) 

ḳara alma : Elmanın bir çeşidi 

ḳara arşa : Yüksekliği 1-2 m. kadar olan alçak arşa. Kabuğu boz veya kızıl renkli. 

kara burış : Biberin siyah koyu kahverengi renkli, sevimli, hoş kokusu olan altı 

yemeklere tat vermek için çokça faydalanılan türü. 

kara elma :  Elmanın bir sınıfı 

ḳara ırğay : Irğayın siyah yemişli türü. 

ḳara juvsan : Juvsanın (pelinin) çorak, tuzlu yerlerde yetişen, kahverengi renkli 

türü; mayḳara. Yüksekliği 10-25 cm. kadardır. 

ḳara ḳañbaḳ : Ḳañbaḳın (deve elması, çakır diken) bozkır gibi yerde yetişen türü. 

ḳara ḳoğa : bk. Jiñişke japıraḳtı ḳoğa 

ḳara ḳumıḳ : is. bot. Ufak, siyah tanesi olan yabani bitki 

kara mayıl :  Mayıl'ın bir türü 

kara mayıl : Kirazın bir türü 

kara menduvana :  Büyük yapraklı, beyaz çiçekleri olan bir bitkinin türü  

ḳara meñduvana : Meñduvananıñ bir türü 

ḳara moyıl : Moyılın kabuğu siyah-kahverengi renkli türü. 

kara seksevil : bk. ḳarasüyek 

ḳara seksevil : Seksevilin bir türü ; ḳarasabaḳ , ḳarasüyek 

ḳara sora : Soranın boyu uzun olup yetişen türü. 

ḳara şağır : Şağırın siyah renkli türü. 

ḳara tal : Dalın nehir boylarında yetişen,yüksekliği 4-6 m. kadar olan bir türü. 

kara terek : Tereğin (kavağın) bir türü 

kara zerek :   Zerek yemişinin kara türü  

ḳarabaraḳ : is. bot. Çölde yetişen bir tür çalı 

ḳarabarḳın : is. Develerin yediği bir tür bitki 

ḳarabas : İt kuyruğu, çayır kelp kuyruğu. Bu bitki ḳarabas şalġın, şalġın adlarıyla da 

geçmektedir. 

ḳarabas şalğın : Karabas bitkisinin bazıları böyle de adlandırılır. 

ḳarabiyday : is. Çavdar 

ḳarabiyday : is. Sapı dik uzunluğu 1,5-2 m. yaprağı kurdeleye benzer, sırtı tüylü, 

püsküllü, damarlı hububat ailesinden tahıl. 

ḳarabota : is. bot. Karapazı 
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ḳarabüldirgen : is. bot. Ufak, özsuyu olan, siyah ya da kızıl siyah renkli meyvesi 

var. Çalıları dikenli, ravşan güllüler ailesinin bir türü. 

ḳaradağan : Şegirşinin bir türü. Jıltır şegirşin. 

ḳaradän : bk. Mısıḳḳuyrıḳ 

ḳarağaldaḳ : Melezleştirme aracılığıyla alınan, yumağı (çiçeği) siyah renkli 

ḳızğaldaḳ (lale) 

ḳarağan: is. bot. Kısa boylu çok dallı dikenli bir bitki 

ḳarağaş (1) : Çorak yerlere, kireçli toprağa dayanıklı, yüksekliği 5-6 m. kadar, dışı 

sert ağaç. 

ḳarağaş (2) : milli terim. Şegirşin 

ḳarağaş (3) : milli terim. Şırğanaḳ 

ḳarağaş : is. bot. Karaağaç 

ḳarağay : is. Çam ağacı 

ḳarağayday : Büyük kocaman çam ağacı /  sıf. 1. Büyük, kocaman 2. mec. Dümdüz, 

dimdik 

ḳarajemis (1) : Dağ yamaçları ile orman içinde, nehir boylarında, çalılar arasında 

yetişen, büyüklüğü 2-3 (5) metre kadar olan çalı. Yaprakları büyük. 

Yuvarlak, özsuyu olan meyvesi var. Rengi siyahtır. 

ḳarajemis (2) : bk. İtşomırt 

karajemis : is. bot. Kabuğu eğri büğrü, siyah, gülü küçük, sarı ve yeşil renkli, 

meyvesi çekirdekli, büyüklüğü 2-8 m. jester ailesinin bir türü 

ḳarajiydek : is. bot. Yaban mersini, keçi yemişi 

ḳarajuvsan : is. bot. Juvsan ailesinin bir türü 

karajuvsan : Juvsan tohumunun bir türü 

ḳaraḳas : Aramşöplerin bir türü. 

ḳaraḳas : Kadife çiçeği 

ḳaraḳat (1)  /  ayuḳaraḳat  / ḳoyḳaraḳat  / tiyınḳat   : Dağ etekleri ile nehir 

vadilerinde, orman mıntıkalarında dip dibe yetişen yüksekliği 2-3 m. kadar 

olan, yemişli çalı. 

ḳaraḳat (2) : Böriḳaraḳat bazen böyle de adlandırılır. 

ḳaraḳat : is. Siyah Frenk üzümü 

ḳarakeney : Kumlu yerlerde yetişen, yüksekliği 15-20 cm.kadar, havuç benzeri 

bitki. Kökünün meyvesinin dışı siyah, içi beyaz. 

ḳarakey / ḳaraney : konuşma diline has terim. Ḳarakeney 
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karakiyak : is. bot. Dağlık yerde yetişen, ince, uzun yapraklı ot. 

ḳaraḳoğa : is. Su kamışının hayvanların yemediği türü 

ḳaraḳumıḳ : Tohumunun karalığına bakarak ḳumıḳ tahılı bazen böyle de 

adlandırılır. 

ḳaraḳumıḳ : is. bot. Arnavut darısı 

ḳaramala : is. bot. Gülü ufak, sarımsı yeşil, büyüklüğü 3 m. dağın güney 

taraflarında yetişen çalı 

ḳaramatav : is. bot. Yaprağı tüylü, yüksekliği 10-30 cm. çorak, rutubetli yerlerde, 

taşlı dağ yamaçlarında yetişen, deve, küçük hayvanın memnuniyetle yediği 

ot. 

ḳaramıḳ : is. Keçi yemişi, Yaban mersini 

ḳarandız : is. bot. İri yapraklı, gülleri sarı renkli, büyüklüğü 2,5 metreye ulaşan çok 

yıllık bitki. 

ḳarañḳay / ḳarañḳoy  / buldak  : Tüyneköleñin bir türü. Nemli yerlerde yetişen, ip 

gibi damarı olan aramşöp. Başında demetlenip biten siyah başakçası (başak 

benzeri) var. 

ḳaraot (1) : Güney bölgelerde, sulamalı yerlerde yetişen, yüksekliği 10-35 cm. 

kadar, bir yıllık etli bitki. 

ḳaraot (2) : Çok olgunlaşıp geliştikten sonra siyah kahverengi olup ilgi çeken izen, 

juvsan, bayalış, terisken v.b. otların genel adı. 

karaot : is. bot. Sadece püsküllü, ḳosjarnaḳtılarğa ait olan bir ve çok yıllık bitki 

ḳaraörik  /  ḳaraşaörik  : Esasen güney bölgeye has olan, yüksekliği 5-7 m. kadar, 

kültürel meyve ağacı. Dallarının keskin dikenleri var. 

ḳaraörik : is. bot. Kara erik, Mürdüm eriği 

ḳarasabaḳ   /  ḳarasüyek : Seksevilin bir türü. Sapı siyah renkli  seksevil; erkek 

seksevil. 

ḳarasora  / kendirḳuvray : Kenepşöpün yabani yetişen türü; çorak yerlerde, 

sürülmüş tarlalarda yetişen, büyüklüğü 1,5-2 m. kadar bir yıllık iri ḳuvray. 

ḳarasüyek: Kumlu yerlerde yetişen, fazla büyük olmayan, dalları köküne yakın, sapı 

siyah enkli bir ağaç türü, seksevil ağacı. Bu bitki seksewil olarak bilinen 

ağacın türlerinden biti, ḳarasabaḳ adıyla da bilinir. 

karayemiş : Kabuklu, kara, mayıs gülü, sarı ve yeşil renkli, yemişi, meyvesi 

kemikli, büyüklüğü 30-100 cm kadar, mayısta damarlı, yaprağı ince çöplü 

bitki 
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ḳarbız : is. Karpuz 

käreney : konuşma diline has terim. Ḳarakeney 

ḳarga / ḳarğa : Karga 

ḳarġa : Karga 

ḳarġaköz : Tilki üzümü. Bu bitki küntiymes adıyla da geçmektedir. 

ḳargül (1) : Dağ başındaki kar eteğinde yetişen, erken baharda güldeytin (gül gibi 

açan), beyazımsı mavi renkli gül. 

ḳargül (2) : milli terim. Eñlik 

ḳarğaşöp : Başaklı, kızıl yemişli bitki. 

ḳarğatuyaḳ : is. Büyüklüğü yarım metreyi aşmış olan , çadır güllüler grubuna ait 

olan çok yıllık bitki 

ḳarın : Göbek, karın, kursak, mide 

ḳarınjarıḳ : Yılanbacağı bitkisinin bir türü. 

käriḳız (1) : Sapları ince, mavi renkli, ufak çiçekleri olan ot. 

käriḳız (2) : konuşma diline has terim. Sarıtiken 

käriḳız (3) : ağız terimi. Şoñayna 

ḳarlığan : is. bot. Meyvesinin mayhoş tadı var. Çalıya benzeyen bitki 

ḳarmala : konuşma diline has terim. Ḳaramala 

ḳarta  : Atın kalın bağırsağından yapılan bir tür sucuk. İskambil kağıdı. Harita, 

iskambil 

kartofel' : is. konuşma dili. Kartop 

kartop : is. Rus. Patates 

kartopiya : is. konuşma dili. Kartop 

kartöşke : is. konuşma dili. Kartop 

ḳas : Kaş 

ḳasḳa : Kel 

ḳasḳa juvsan : bk. kermek juvsan : Juvsanın (pelinin) yaprakları beyazımsı, kısa 

türü. Çöllü, kumlu yerlerde yetişir. Kökü kalın, yüksekliği 25-30 cm. 

kadardır. 

ḳasḳaldaḳ : Arka arazide yetişen bitkilerin biri. 

ḳasḳır : Kurt 

ḳasḳırjem / ḳasḳırjemi / itşuvı : Çalı aralarında, meralar, uçsuz bucaksız çayırlarda 

yetişen yüksekliği 70-120 cm. kadar olan, çok yıllık ot. Sapı düz, meyvesi 

daire benzeri, yuvarlak. Rengi-pembe. 
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kaskırjem : bk. Şiyḳaztañday 

ḳasḳırjemis : İtşomırtın bir türü. 

ḳasḳırjiydek  / börijiydek / börijemis  : Orman içinde, dağın kuzey yamaçlarında 

yetişen, yüksekliği 40-80 cm.kadar olan, hoş kokulu, güzel ama zehirli bitki 

(çalı) 

ḳasḳırmasaḳ : Taspanın bir türü. Başı ḳasḳırın (kurdun) kuyruğuna benzeyen taspa 

kastan : is. Yemeği yapılan, sarımsı renkli meyvesi olan, kayın ailesinden ağaç 

ḳaş : Kaş 

ḳaşḳar : Şehir ismi 

ḳaşḳargül : is. bot. Birleşikgillerden kasımpatına benzeyen bir çiçek, pat 

ḳat : Kat, tabaka, katman 

ḳatın : Hatun, karı, kadın, eş 

ḳatınjañğaḳ (1) : Bademin bir türü. 

ḳatınjañğaḳ (2) : bk. Tasjañğaḳ 

ḳatıran  / kätiren / babajapıraḳ : Tebeşirli toprakta (Üstirt'te, Mañgstav'da, 

Ḳaraḳum ile Ḳızılḳum 'da) yetişen, yüksekliği 50 cm. kadar çok yıllık otu 

bol bitki. Bir veya birkaç sapı olur. Yaprakları kalbe benzer, iri. Gülü, ufak 

beyaz ve mavi renkli. 

kätiren : konuşma diline has terim. Ḳatıran 

kätirenki : bk. Tavdağan 

ḳav : konuşma diline has terim. Ḳavdan 

ḳavdan : Bozun bir türü. 

ḳavdan : is. bot. Lâhana koçanı, kökü 

käve / kävä : ağız terimi. Asḳabaḳ 

ḳavın : is. Kavun 

kavın : Kavun 

ḳavın ağaşı : Subtropiklerde (bizde seralarda) çok büyük olup yetişen, açık yeşil 

kabuklu, kavuna benzeyen, sarı renkli, yemeye yarayan, iri hem de bol 

meyveleri olan ağaç. 

ḳav-ḳavdan : Ḳav, ḳavdan bitkisi bazen böyle de adlandırılabilir. 

ḳayıñ : Her yerde karşılaşılan, ışıl ışıl güzel görünen, nemcil, büyüklüğü 10-20 m. 

kadar. Süregi (dışı) sert, kısa sürede yetişen ağaç. 

ḳayıñ : is. Kayın 

ḳayıñ : is. bot. Kayın ağacı 
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ḳayıñḳulaḳ : Mantarın kayın ağaçları arasında yetişen türü 

ḳayır : Bağış, hayır, sadaka, teberru, sığ yer, sığlık 

ḳaz : Kaz 

ḳazan : Kazan 

ḳazanaḳ : is. bot. Sapının uzunluğu 1-1,5 metre kadar  olan, sarımsı renkli, iri güllü, 

zehirli bitki 

ḳazayaḳ : Nemli yerlerde yetişen, yüksekliği 30 cm. kadar, acı tadı olan ot. 

ḳazı : Atın kaburga kısmı ve yağlı etinden yapılan sucuk, hâkim, kadı, gazi 

ḳazıḳurt : is. bot. Büyüklüğü 45-50 cm. olan sapı dik, beyazımsı ve boz renkli, bir 

yıllık otlu bitki 

ḳazjuva : is. bot. İnce, kurdele benzeri yaprağı olan, sarı renkli gülü var. Çok yıllık 

otlu bitki 

ḳazmoyın : Uzun bir bitki. 

ḳazotı (1) : Nemli, çorak yerlerde yetişen, yüksekliği 5-35 cm. kadar bir yıllık ufak 

ot. Sapı ince, halka halka, yere yapışarak yetişir. 

ḳazotı (2) : Şalañın bir türü. Su bitkisi, başı dallanıp gelir. 

ḳazotı (3) : milli terim. Ḳızıltaspa 

ḳazotı (4) : Tegevringülün (ḳorazgülün) bir türü. Bazen o ''simelek'' veya ''sümelek'' 

deyip de adlandırılabilir 

ḳazotı : is. bot. Rutubetli yerlerde (ırmak kenarında, ark yakalarında, ormanda) 

karışık yoğun yetişen, küçük bununla beraber bodur ot. 

ḳaztaban : is. bot. Eğrelti otu 

ḳaztamaḳ : is. bot. Sapı dik, yaprağı dilim dilim dallı olan, gülü gri renkli, otlu bitki 

ḳaztañday : is. bot. Yaprakları kazın damağına benzeyen, otlu yerde yetişen ot. 

kebis : Lastik ayakkabı, kaloş 

kekire : Peygamber çiçeği 

kel- : Gelmek, varış, varmak, ziyaret, ziyaret etmek 

kelimdäri : ağız terimi. Ḳızıl burış 

kelin : Gelin 

kelinşek : Taze gelin 

kelinşekboz : is. Kırda yetişen ot; boz. 

kelte : Kısa 

kelteşaş : Sulu ve nemli yerlerde çıkan, yapraksız ve budaksız bir yıllık yabani ot 

türü, sivri saz bitkisi. Bu bitki balşıḳşöp adıyla da geçer. 
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kemir- : Kemirmek 

kempir : Koca karı, nene, nine, yaşlı kadın 

kempirşaş: Sorguç otu. Bu bitki selew, boz adlarıyla da bilinmektedir. 

kempirşöp : Dağ yamaçlarında, taşlı, taşlıklı yerlerde yetişen, yüksekliği 10-30 cm. 

kadar olan, boz yeşil renkli, dikenli bitki. 

kendir: is. bot. Kendir, kenevir 

kendirmasaḳ : Taspa bitkisinin bir türü. 

kene : Kene, sakırga 

kenedän : milli terim. Üpilmälik 

kenedäri : Kenedän bazen böyle de adlandırılır. 

kenep : is. bot. Bir yıllık lifli bitki 

kenep : Kaba dokunmuş kumaş 

ker : Elâ, inatçı, kibirli, bencil 

ker juvsan : Juvsanın bir türü. 

kereñ : Sağır, alık, sersem, budala, ebleh 

kereñḳulaḳ : Mantarın küçücük bir türü. 

kermek : Ekşi, kekre 

kermek : is. bot. Damarı sarı renkli, eğilen madde (boya) alınan, çok yıllık bitki. 

kermek juvsan : Juvsanın (pelinin) bir türü ; ḳasḳa juvsan 

kermekjalbız : bk. Burış jalbız 

kermeksabın : Kermekin bir türü. 

kert : Ḳasḳırjemin bir türü. 

keşir : ağız terimi. Säbiz 

kevel  / sortiken : Çöl, çöl gibi, çorak, çakıl taşlı yerlerde yetişen, yüksekliği 1-2 m. 

kadar olan, çok yıllık bitki. 

kevel : is. Sortiken diye de adlandırılan ot. 

kevney : is. Bitki, ot 

ḳıj : konuşma diline has terim. Ḳışa 

ḳıl : Kıl 

ḳılḳan : is. 1. İğne yaprak (çam vb.) 2. Kılçık 

ḳılşa (1): is. Meyvesi ve iğne yapraklarıyla ilaç yapılan (Kazak arasında külü 

enfiyeye katılan) ölçülü saplı daima yeşil çalı. 

ḳılşa (2): is. dialekt söz; dialektizm: Damarından şeker hazırlanan yemek, yem 

olarak faydalanılan bahçe bitkisi, kızılşa. 
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ḳıltanaḳ : Arpa, buğday vb. tahılların başaklarındaki kılçıklar 

ḳıltanaḳsız : (Ḳıltanaḳ : Arpa, buğday vb. tahılların başaklarındaki kılçıklar) 

Kılçıksız 

ḳıltanaḳsız arpabas : Arpabasın kılçıksız türü ; ḳızılot. 

ḳıltıḳ : Kıl, tüy 

ḳıltıḳ : Kılçık arpası, pisipisi otu, kedi kuyruğu. Taspamurt, ḳıltıḳboz, ḳıltıḳşöp 

adları da bu bitki için geçmektedir. 

ḳımız : Kımız 

ḳımızdıḳ : is. bot. Kuzu kulağı 

ḳına : is. Fr. 1. Kına 2. Saç kınası 

ḳına : Kına 

ḳınagül : is. bot. Kına çiçeği 

ḳınjıgül : bk. Merüvertgül 

ḳıran : Şahin 

ḳıranot : is. bot. Kuş tüyü yapraklı, gülsüz bitki ; ''paporotnik'' 

ḳırıḳ : Kırk 

ḳırıḳbuvın : is. bot. Yere yayılıp halka-halka olup yetişen çok yıllık bitki 

ḳırıḳḳabat : İki yıllık kökönis (sebze). Yaprakları iri, kalın etli. Birbirine yapışarak 

yetişir, balona benzeyip yetişir. 

ḳırıḳḳabat : is. bot. Lahana 

ḳırıḳḳulaḳ : is. bot. konuşma dili. Ḳıranot 

ḳırıḳḳulaḳ : Yüksek kademedeki bitkilerin bir çeşidi. Yer kürenin tropikal 

bölgelerine bol dağılmış. Kazakistan'da esasen dağlık bölgelerde, orman 

içinde, nemli, rutubetli, gölgeli yerlerde yetişir. Ḳırıḳḳulaḳ, yüksekliği 1-2 

m. kadar, çok yıllık, ot benzeri bitkidir. Rengi açık yeşildir. 

ḳırıḳḳulaḳ :Yaprakları uzun ve dilim dilim olan, yüksek boylu eğrelti otu 

ḳırımoşağan : is. bot. Çorak yerlerde yetişen, büyüklüğü 10-40 cm. kadar olan çok 

budaklı, otlu bitki 

ḳırmızı : Al, kırmızı, çok güzel 

ḳırmızı : konuşma diline has terim. Ḳırmızıgül 

ḳırmızıgül / ḳırmızı  : Kürdeli güllere (karmaşık güllere) mensup olan, yüksekliği 

35-50 cm. kadar olan, bir yıllık kültürel (ekinti) bitki. Güzellik için gül 

bahçelerinde yetiştirilir. Sapı dik, budakları, yaprakları çok. 

ḳısḳa : Kısa 
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ḳısḳa murt arpa : Arpanın bıyığı (kılçığı) kısa türü ; tavarpa 

ḳışa : is. bot. Hardal otu 

ḳışı : bk. Ḳışa 

ḳışıtḳan : milli terim. Ḳalakay 

ḳışıtḳış  / ḳışıtpa : Ḳalaḳayın (ısırgan otunun) bir türü. 

ḳışıtpa : bk. Ḳışıtḳış 

ḳışw : Kaşıntı, kaşınmak 

ḳıtay : Çin 

ḳıtay alması : Elmanın Ḳıtay (Çin) ülkesinden yayılan çeşidi. 

ḳıtaypiyaz  / uvpiyaz / sarımsaḳ / ekpe / juva / ayıljuva / şösnök / ıḳsım : Tek tek 

kabuğu olup doğru birkaçı bir gövdeye birikip birbirine yapışıp yetişen, tadı 

acı, kendine has ayrıca (çok güçlü) kokusu var. Elle ekilen, ekinti (kültürel) 

piyazın (soğanın) bir türü. 

ḳız : Bâkire, kız 

ḳız : Kız, genç kız 

ḳızamıḳ:  (I) is. tıp Kızamık (II) is. bot. Kızıl yaban mersini 

ḳızanaḳ  /  ḳızğanaḳ / aljumır tüyeköten  : Halka bol dağılan sebze. Yüksekliği 30-

40 cm. kadar. Gülünün rengi sarı. Meyvesinin hacmi tenis topu gibi büyük. 

Kızıl renkli, yuvarlak gelir. 

ḳızğaldaḳ : is. bot. Lâle  

ḳızğanaḳ : bk. Ḳızanaḳ 

ḳızğılt : Pembe 

ḳızğılt bede : Bedenin gülü pembe türü. Yüksekliği 20-60 cm.kadar. 

ḳızğılt juvsan : Juvsanın bir türü. Saplarında azıcık pembe renk olur. 

ḳızğılt ḳalüven : Ḳalüvenin gülü pembe renkli türü ; jındışöp. 

ḳızıl  / ḳızıl buta : Ormanlık yerde çok çok yetişen, biraz kısa, meyveli ağaç (bazen 

çalı). Başında ufak boncuk benzeri biraz ovalca, kıpkızıl yemişleri var. 

ḳızıl : Kırmızı, kızıl 

ḳızıl arşa : Arşanın bir türü. 

ḳızıl biyday : Biydayın (buğdayın) pek erkenden (çok) gelen çeşidi. 

ḳızıl burış : Burış (biber) yemişinin kızıl rengine bakıp bazen böyle de adlandırılır ; 

Lazı 

ḳızıl bürgen : Kızıl çiçekli bürgen 

ḳızıl jiyde : Jiydenin (iğdenin) yemişinin dışı kızıl renkli olan kültürel türü. 
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ḳızıl juvsan : bk. Ḳızğılt juvsan 

ḳızıl ḳayıñ : Ḳayıñın kabuğu kızıl, koyu kırmızı renkli türü. 

ḳızıl miya : milli terim. Jalañ miya 

ḳızıl tal : Ağacın yüksekliği 10-12 m. kadar, kabuğu kızıl kahverengi (pembe) renkli 

bir türü. 

ḳızıl tarı : Darının beyaz darıdan sonraki daha çok yetiştirilen, soğuğa dayanıklı 

çeşidi. 

ḳızıl zerek : Yemişi kızıl renkli, oval gibi gelen zerek 

ḳızılağaş : Yer kürenin kuzey bölgelerinde, dağlık ormanlarda yetişen, yüksekliği 

bazen 50 metreye kadar ulaşan ağaç. Süregi (dışı) sert hem pembe 

olduğundan onu müzik aletleri ile ev cihazları, mobilya yapmakta 

kullanırlar. 

ḳızılbas (1) : Başağı ve taneleri kırmızı renkli,iri buğday türü. 

ḳızılbas (2) : Amarant bitkisi. 

ḳızılboyav  / ḳızılboyavşöp : Bozkırlı yerlerde, taşlı tepeler ile nehir boylarında, 

otlaklarda yetişen, yüksekliği 25-100 cm. kadar olan, çok yıllık ot. 

ḳızılbuta : bk. Ḳızıl 

ḳızıljiydek : milli terim. İtbüldirgen 

ḳızılḳat : Ḳaraḳatın meyvesi kızıl renkli türü. 

ḳızılḳuvray : Kendirin bir türü; ḳızıl kendir. 

ḳızılot (1) : Arpabasın bir türü ; ḳıltanaḳsız arpabas 

ḳızılot (2) : Bozşağılın bir türü; ḳantiyyar bozşağıl 

ḳızılşa : (I) is. tıp Kızamık  (II) is. Pancar 

kızılşa : is. Pancar 

ḳızılşa : Kızamık, pancar 

ḳızıltamır (1)  /  aylavıḳ (2)  / indek  : Dağın taşlı yamaçlarında, kayalarda yetişen, 

büyüklüğü 10-40 cm. kadar olan çok yıllık otu bol bitki. 

ḳızıltamır (2) :bk. ḳızıltaspa : Damarından kızıl boya alınan bitki. 

ḳızıltamır (3) : bk. Sabınşöp 

ḳızıltamır (4)   / borjıḳ  : Ḳılşanın bir türü. 

ḳızıltañday : Gelincik çiçeğinin bir türü. Bu bitki şöpjıñġıl adıyla da geçer. 

ḳızıltaspa  / ḳızıltamır (2)  / taspajoñıışḳa  / ḳusḳumıḳ  / ḳusḳaramıḳ  / ḳazotı (3) 

: Samaldıḳın bir türü ; ḳus samaldıḳ. Kapı önünde, yani çiğnenen yerlerde 
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döşenerek yetişen bir yıllık yabani bitki. Sapları ince (taspa benzeri), uzun 

(20-50 cm. kadar) hem de kuvvetli dallanan, yaprakları ufak. 

ḳızıltomar : Boyavşöpün bir türü; şaşaḳtı boyavşöp 

ḳızılurıḳ : bk. İşiḳızıl 

ḳızılurıḳ : Kavunun bir çeşidi. Rengi kahverengi, alaca, kabuğu sert, içi kızıl. Geç 

olgunlaşır. 

ḳızjibek : Ravşan (roza) gülünün bir çeşidi. 

ḳızsavmaldıḳ  / savmalşıḳ : Savmaldıḳ benzeri, savmaldığa emsal olan ama çok 

narin (ipince) bitki. 

ḳızsavsaḳ : is. Uzun ve ince bir tür üzüm 

kilem : Halı 

kiparis : is. Yun. bot. Servi, servi ağacı 

kirpi : Kirpi 

kirpibas: Nehir kenarlarında, taşkın sularda yetişen sapı budaklı bitki türü, kındıra 

otu 

ḳiyaḳ (1) : Bozkırlık bölgelerde, çayırlıklarda, çöl-çöl gibi kumlu yerlerde yetişen, 

yüksekliği 50-100 (150) cm. kadar olan, biydayıḳa (ayrık otuna) benzer, 

tahıl familyasından ot. 

ḳiyaḳ (2) : Öleñ (osoka) bazen böyle de adlandırılır. 

ḳiyaḳ (3) : konuşma diline has terim. Ḳurtḳaşaş 

ḳiyaḳ : is. bot. Bataklık, çayırlıkta, ırmak-göl yakasında yetişen, sapı üç köşeli, 

yaprağı kurdele şeklinde, çok yıllık ot 

ḳiyaḳ : Kuş tüyü 

ḳiyaḳöleñ : bk. Öleñ 

ḳiyar : is. Far. Hıyar, salatalık 

ḳiyarşöp : Hoş kokulu, bir yıllık ot. Sapı ince, tarbak dallı, çiçeği mavi renkli 

kiyik : Ceylan, geyik 

kiyikjün : Dağın yüksek yerlerinde gür çıkan, kısa boylu ot. 

kiyikotı (1)  / kiyikşöp / jupargül / matröşke  : Dağ yamaçlarında, çayırlarda 

yetişen, yüksekliği 35-70 cm. kadar olan, çok yıllık ot. Sapı dört köşeli. 

kiyikotı (2) : milli terim. Kökemaral 

kiyikotı : is. Geyiğin yediği kokulu ot. 

kiyiz : Keçe 

kiyizkiyik : is. Otun bir türü 
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ḳiysıḳ : Eğri, çarpık, yamuk 

ḳiysıḳiyıḳ : Dağlık alanda yetişen ot türü. 

kliyviyya : is. bot.Güllerin bir türü 

ḳobañ : is. Bir cins buğday 

ḳodıra : konuşma diline has terim. Ḳodırañ 

ḳodırañ  /  ḳodıreñ / ḳodıra / küdireñ  : Geçen yılki ekinin yerine kendi başına 

çıkan buğday. 

ḳodırañ : is. konuşma dili. ḳodıren 

ḳodırañ : Kabadayılık, dikleşme 

ḳodıreñ : is. Önceki ekinin yerine, kendi üzerine yabanileşip çıkan buğday 

kofe : is. Ar. Kahve 

ḳoğa : is. bot. Su kamışı, saz 

ḳoğajay (1) : bk. Öleñşöp (1) 

ḳoğajay (2) : bk. Şegirgül 

ḳoja : Hoca, malik, patron, sahip, İslâmiyeti yayanlar, aile reisi, işletme müdürü 

ḳojaḳat : is. bot. Yüksekliği 10-30 cm kadar, taşlı yerde yetişen, çok yıllık bitki 

ḳojakendir : is. bot. Sapı uzun hem de dallı olan, iki veya çok yıllık , tekniklik bitki 

ḳoḳan jügeri : Ḳoḳan'da yetiştirilip başka tarafa dağılan jügeri (mısır) çeşidi. 

kokos : Hindistan cevizi 

kokos pal'ması : Ağırlığı 1-2 kg. gelen, meyve veren pal'ma (palmiye) türü. 

ḳonaḳ : is. bot. Bir çeşit pırasa 

ḳonaḳ : Konuk, misafir 

ḳonaḳjügeri : is. bot. Hububat ailesinden olan, çok yıllık bitki 

ḳonaḳtarı : is. bot. Darıya benzeyen, ufak taneli, hububat ailesinden bitki 

ḳoñır : Kahverengi 

ḳoñır baldır : Deniz, okyanus sularında karşılaşılan, kahverengi renkli baldır. Onun 

türleri çoktur. 

ḳoñır öleñ : Öleñin bir türü ; küreñkey 

ḳoñırav (1)  /  ḳoñıravşöp  : Taspanın (taspaşöpün) bir türü. Kumlu, çorak yerlerde 

yetişen, yüksekliği 10-20 cm. kadar olan, çok yıllık ot. 

ḳoñırav (2) : bk. Äybätmiya 

ḳoñırav / ḳoñıraw : Çan, çıngırak, zil, kampana 

ḳoñıravbas : is. bot. Gülü çan şeklinde olan, çok yıllık bitki 
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ḳoñıravgül  / ḳoñıravbas  : Çayırlıklar ile ormanlarda, Alplik, suvalpilik beldelerde 

toplanıp yetişen, yüksekliği 50-70 cm. kadar, çok yıllık bitki. Sapı düz, 

yaprakları iri, kısa boğazlı. Çiçeği-salkım gül mavi veya yeşil-mavi renkli 

ḳoñıravşöp : bk. Ḳoñırav (1) 

ḳoñırawbas (1) : Çan çiçeği. Bu bitki ḳoñırawgül adıyla da geçmektedir. 

Sallandığında ses çıkardığı için bu adı almıştır. 

ḳoñırawbas (2) : Sıraca otunun bir türü. 

ḳoñırawgül: bk. ḳoñırawbas 

ḳoñırbas   /  ḳoñırot  : Bozkırlı, çayırlı, çöl-çöl gibi yerlerde toplanıp yetişen, 

yüksekliği 30-80 cm. kadar olan, tahıl familyasından, çok yıllık ot. Sapı 

ince, dik, çıplak. Başında yulafa benzeyen başağı var, içinde siyah renkli 

tohumu var. Yaprakları taspa benzeri. 

ḳoñırbas : is. bot. Başında ufak tanesi olan, bozkırda yetişen, çok yıllık ot. 

ḳoñırot : bk. Ḳoñırbas 

ḳoraz : Horoz 

ḳorazgül : bk. Tegevringül 

ḳorğasın : Kurşun 

korol : Kral 

korol' ağaşı : bk. Tik, tik ağaşı 

ḳos : Çift 

ḳos masaḳtı / masaḳşalı ḳılşa : Ḳılşanın şifalık özelliği olan türü; kuvz'miç şöbi, 

zarkene 

ḳotır : Uyuz, tırtıl 

ḳotır ḳayıñ : Ḳayıñın kabuğu pürüzlü pürüzlü olan türü. 

ḳoy  : Koyun 

ḳoy baldırğan : Baldırganın ince,ufak türü 

ḳoy juva : Taşlı dağ yamaçlarında, kurak bozkırlarda yetişen yüksekliği 10-25 cm. 

kadar juva (soğan) 

ḳoy juvsan : Juvsanın bir türü. Sapı ile yaprakları ince olur. Koyun iyi yer. 

koy köde: Yulafın koyunun beğenip yediği ufak türü 

ḳoyan : Tavşan 

ḳoyanayaḳ : Taneli tahılların bir çeşidi. 

ḳoyanerin : is. bot. İlaçlık ot. 

koyanerin : is. bot. Dirilik otu  
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ḳoyanjın : bk. ḳoyanjün 

ḳoyanjoñışḳa : bk. Baljapıraḳ 

ḳoyanjün: Sirken otunun bir cinsi. Bu bitki ḳoyanjın adıyla da geçmektedir. 

ḳoyankapuvsta : bk. Ḳoyanot (1)  : Bozkilemin bir türü. 

ḳoyanḳarta  / kirşöp  : Kumlu yerlere dip dibe yetişen, yüksekliği 15-30 cm. kadar 

olan ot. At, koyun hayvanı ve tavşan iyi yer. 

ḳoyanḳuyrıḳ : is .bot. Hububat ailesinden olan bitki, akrabası. 

ḳoyanot (1)  / ḳoyankapuvsta : Tavşanın hoşlanarak yediği otun bir türü. 

ḳoyanot (2) : bk. Jasañ 

ḳoyanot (3) : bk. Sarğaldaḳ (1) 

ḳoyansiyraḳ : Kısa boylu, çok dallı, fasulye çalısı; bezelye çalısı. Bu bitki 

ḳoyansüyek adıyla da geçmektedir. 

ḳoyansüyek : is. bot. Kumlu yerde yetişen çalı, ufak tefek ağaç; ḳum ḳarağan 

ḳoyanşöp : is. bot. Kuşkonmaz 

ḳoyantamaḳ : Kısa boylu çalı türü, Rus adaçayı. 

ḳoyantobık : is. bot.  Mondanag ile aynı soydan olan çok yıllık bitki 

ḳoybüldirgen : is. bot. Yemişi ufak, kızıl çilek 

ḳoyjelek  / ḳorjıngül : Hayvana besin olan otların biri. 

ḳoyḳaraḳat : milli terim. Ḳaraḳat (1) 

ḳoyḳaranjı : Bozkırlık yerde yetişen ilaçlık ot. 

ḳoykemirgen : milli terim. Şağır (1) 

ḳoynoḳat : Noḳatın bir türü;  ḳoyburşaḳ , ḳoyḳonaḳ 

ḳozı : Kuzu 

ḳozıgül : is. bot. Çuha çiçeği, çuhadar 

ḳozıḳulaḳ : is. bot. konuşma dili. Joljelken 

ḳozıḳuyrıḳ : is. bot. Mantarın başı, kuzunun kuyruğu gibi kavislenip gelen türü 

ḳozıoşağan : is. bot. Ekin arasında yetişen, mavi güllü, dikenli, haram ot. 

köbirgen : konuşma diline has terim . Kömirgen 

köde : is. Yulaf ailesinden olan bitkilerin bir türü 

kögildir  / jamankök / aran : Köknär ailesinden, dağlık bölgelerde yetişen, 

yüksekliği   4-50 cm. kadar olan, bir yıllık ot. Sapı dik, budaklı. Gülü ufak, 

mavi renkli. 

kögildir : Mavi, mor 

kögildir joñışḳa : Joñışḳanın (yoncanın) mavi çiçekli türü ; kökşe. 
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kögiljim : Mavimsi, maviye yakın 

kögiljim itḳonaḳ : İtḳonaḳın bir türü; mısıḳḳuyrıḳ, javtorğay, ḳaradän 

kök : Gök, gök yüzü, ham, kök, mavi, olmamış, sebze, gökyüzü 

kök : Gökyüzü, gök, sema, mavi, yeşil, çimen, sebze, meyve 

kök : Mavi 

kök eşkiniñ japırağı : milli terim. Eşkijapıraḳ 

kök piyaz : Piyazın(soğanın) beyaz renkli, meyve eti o kadar çok değil hem de ince, 

açık yeşil saplı (yeryüzündeki bölümü) uzun türü. 

kök terek : Tereğin (kavağın) büyük olup yetişen, kabuğu yeşil gibi olan boz renkli 

türü. 

kökbas (1)  / kökbasgül / kökşeşek :  Nemli yerlerde, dağ yamaçlarında, çalıların 

arasında, ekilmiş tarlada yetiştirilen, yüksekliği 50-80 cm. kadar olan, çok 

yıllık zehirli ot. 

kökbas (1) : Boğadikeni 

kökbas (2) : Güve otu 

kökbas (2) : milli terim. Kiyikotı (1) 

kökbas joñışḳa : bk. Kögildir joñışḳa 

kökbasgül : bk. Kökbas (1) 

kökbasşöp : Nanenin bir türü, kedi nanesi. Bu bitki kökjalbız ve mısıḳ kökbasşöp 

adlarıyla da geçmektedir. 

kökbiyik : is. bot. Bozkırda, çorak yerde çıkan ot. 

kökdönen : Erken olgunlaşan, kabuğu ince, büyük kavun. 

köke : Bir şeyin en iyisi, en güçlüsü, hepsinden iyisi 

kökek : Guguk kuşu 

kökek jalıngüli : Jalıngülün bir türü ; kökekgül 

kökekgül  / kökekşöp : Jalıngülün bir türü; kökek jalıngülü 

kökekotı : milli terim . Jalıngül 

kökemaral : is. bot. Tedavide faydalanılan, ilaç ot. 

kökgül : bk. Şermengül 

kökgül : bk. Erbası 

kökğaldaḳ : Kökşegülün bir türü. Çok yıllık otu bol bitki. Gülleri küçük, lacivert 

renkli 

kökjiydek  / kökjelek : Kuzey Tundra'da yetişen, yüksekliği 30-80 cm. kadar olan, 

jiydekli çalı 



198 
 

kökḳasḳa : konuşma diline has terim. Kökḳasḳa betege : Kumlu yerlerde yetişen, 

betege familyasından ot. 

kökḳat : Kökjiydek bitkisi böyle de adlandırılır. 

kökmoras : Süttigen ailesinden bir yıllık otu bol bitki. Kumlu, çöllü yerlerde yetişir. 

Yüksekliği 10-25 cm. kadardır. 

köknär : is. bot. Haşhaş 

köknär : Gelincik 

köknayza : milli terim. Ḳarabiyday 

kökpek : Çöl olan yerde yetişen acı, sert çöp 

kökpek : is. bot. Karapazı, kazayağı 

köksağız : is. bot. Kauçuk ağacı 

kökserke : is. Bir tür tatlı kavun 

kökşe (1) : Kavunun kabuğu ince, dışı mavimsi bir çeşidi. 

kökşe (2) : Joñışḳanın (yoncanın) Kökşetav eyaletinde tecrübe istasyonunda 

yetiştirilip çıkarılan çeşidi. 

kökşe : (Kök : Gökyüzü, gök, sema, mavi, yeşil, çimen, sebze, meyve) Mavi gibi, 

yeşil gibi vb. 

kökşe : Gökyüzü gibi, mavi gibi, yeşil gibi 

kökşegül : Orman mıntıkalarında, çayırlıklarda yetişen, yüksekliği 100-120 cm. 

kadar olan, çok gösterişli, çok yıllık bitki. 

kökşeşek (1) : Kökbas (1) 

kökşeşek (2) : konuşma diline has terim. Kökşegül 

köktiken (1) : Orman mıntıkasında, çalı arasında, çayırlarda yetiştirilen, yüksekliği 

10-45 cm. kadar olan, çok yıllık otu bol bitki veya yarı olarak çalı. Sapının 

başında daire gibi mavi renkli kül rengi çiçek yetişir. İlaçlık özelliği var. 

köktiken (2) : Gülkekirenin (ḳızıloşağanın) bir türü. Ekin arasında yetişen, açık mavi 

çiçekli, bir yıllık aramşöp. 

kökzengir : Buğdayın değerli çeşitlerinden biri. 

kömbe : Define, gömü, kiler, ambar 

kömbeḳonaḳ : ağız terimi. Jügeri 

kömir : Kömür 

kömirgen  /  kömirjuva  : Dağlık, taşlık yerlerde yetişen içi çukur juva (soğan) 

kösik : is. biyol. Bozkırda, kumsal yerlerde yetişen, damarı yemişli, havuç benzeri, 

yabani bitki 
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köt : Makat, anüs, kıç, göt 

kötibos : bk. Kötibosşöp 

kötibosşöp : milli terim. Ḳoñırbas bazen böyle de adlandırılır. 

köz : Göz 

köz-göz : Göz , kaynak, köz, memba, pınar 

kӓri : Yaşlı, ihtiyar (insan için), köhne, eski 

ḳujım : is. bot. Pürüzlü pürüzlü olup yetişen bitki 

ḳul : Esir, köle, kul 

ḳulaḳ : Kulak, tetik 

ḳulan : Yabani at 

ḳulan juva : bk. Domalaḳ bas juva : Dağlık yerde yetişen juvanın bir türü. 

ḳulanḳuyrıḳ : is. bot. Sapı dip tarafından dallanıp yetişen, hayvanın yemediği zehirli 

bitki. 

ḳulın : Kulun 

ḳulınembes : Tarlan bitkisinin bir türü. 

ḳulınmaysa : Hayvana gıda olan yumuşak otların biri. 

ḳulḳayır : is. bot. Ebegümeci 

ḳulmaḳ : is. bot. Sarılıp yetişen uzun saplı, meyvesi bira mayalamakta, ilaç 

hazırlamakta faydalanılan, çok yıllık bitki 

ḳulmanbes  / ḳulmambes : konuşma diline has terim. Ḳulınembes 

ḳulpınay : Bahçede yetiştirilen kültürel bitki. Jiydeği (meyvesi) iri, kızıl renkli, tatlı, 

hoş kokulu. 

ḳulun /ḳulın : Tay 

ḳum / ḳumdıḳ boz : Bozun çoğunlukla kumlu, kumsallı yerlerde yetişen türü. 

ḳum : Kum 

ḳum juvsan : Juvsanın (pelinin) kumlu yerde yetişen türü; ḳoykemirgen 

ḳum ḳarağan : Ḳarağanın kumlu yerlerde yetişen türü ;  ḳoyansüyek 

ḳumaḳ : is. Kumlu yerde yetişen çalı. 

ḳumar : Üzümün bir çeşidi. 

ḳumarşıḳ : is. bot. Kumlu yerde yetişen, darıya benzeyen, şabayı bitki 

ḳumay : Çok hızlı koşan bir tür tazı 

ḳumay : Tahıl familyasına mensup olan, yüksekliği 1-2 m. kadar olan, ip damarlı, 

bir veya çok yıllık bitki. Mısıra benzer taneli tahılların biri. 
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ḳumberiş : is. bot. Taşlı yerde, dağ yamaçlarında yetişen, yaprağı ince, kurdele 

şeklinde olan çok yıllık bitki 

ḳumberiş : Ḳurtḳaşaşın Joñgarda yetişen türü. 

ḳumbetege : is. bot. Kumlu yerde yetişen, betege familyasından değerli ot 

ḳumbiydayıḳ : is. bot. Kumlu yerde yetişen, ayrık otu ailesinden olan ot. 

ḳumdaḳ : Kumsal 

ḳumdaḳşöp  /  ḳumbelek  : Taşlı,kumlu yerlerde yetişen, yüksekliği 10-45 cm. 

kadar olan, çok yıllık ot. 

ḳumebelek : bk. Ḳumdaḳşöp 

ḳumıḳ (1)  /  ḳaraḳumıḳ / ḳaramıḳ   : Yüksekliği 50-100 cm. kadar, bir yıllık, 

kıymetli taneli tahıl. 

ḳumıḳ (2) : konuşma diline has terim. Samaldıḳ 

ḳumıḳ : Kumuk, Hint darısı 

ḳumsağız : is. bot. Karmaşık güllüler familyasına özgü, çok yıllık, otu bol olan bitki. 

ḳundız : Kunduz 

ḳundızşöp : Orman alanlarında, çalılar arasında, çayırlarda yetişen, yüksekliği 15-40 

cm. kadar olan çok yıllık bitki. Erken baharda güllenir. 

ḳuraḳ : (1) Deri ve kumaş parçası, kıyıntı. (2) Yeni yetme, çocuk. 

ḳuraḳ : is. Su kenarlarında yetişen taze ot, yeşil kamış 

ḳuraḳ : Kargı, saz 

ḳuralay : bk. Botaköz-botagöz (1) 

ḳuralay : Geyik yavrusu 

ḳuralaygül  / ḳuralay : Botaköz (nezabuvdka) çiçeği böyle de adlandırılır. 

ḳurma : is. Far. Hurma 

ḳurt : Kurt, kurut, solucan, böcek 

ḳurtḳa : Tatlı su gelinciği, lota balığı 

ḳurtḳagül : bk. ḳurtḳaşaş 

ḳurtḳaşaş : is. bot. Yaprağı kurdeleye benzeyen, çok yıllık, otu bol bitki 

ḳurtḳaşaş: Zambak. Bu çiçek için ḳurtḳa, ḳurtḳagül, ayılḳiyaḳ, jılanḳiyaḳ adları da 

geçmektedir. 

ḳus : Kuş 

ḳus samaldıḳ : Samaldıḳın bir türü. Ḳusḳumıḳ , ḳusḳaramıḳ , ḳızıltamır , ḳızıltaspa , 

taspajoñışḳa 
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ḳusayaḳ : Hindiba ailesinden dikenli bir bitki türü. Kazak Türkçesinde bu bitki 

bürmek adıyla da bilinmektedir. 

ḳusıḳşöp : bk. Taytuyaḳ (1) 

ḳuskelmes : bk. Boztiken 

ḳusḳonbas : is. bot. Kuşkonmaz 

ḳusḳumıḳ : bk. Ḳus samaldıḳ  : İnce, boz renkli taneleri (tohumları) var. Kuşun 

tümü (kaz, ördek, serçe vb.) hoşlanarak yer. 

ḳussiyraḳ : Kuşayağı. Bu bitki kestejapıraḳ adıyla da geçmektedir. 

ḳustañday : Yaprağında kuş damağına benzeyen desen bulunan bitki türü. 

ḳutırğan : Kuduz 

ḳutırğan ḳiyar  /  ḳutırma ḳiyar / atpaḳiyar  : Kırım ile Kafkasya'da, Orta Asya'da 

yetişen, yaprağı, çiçeği, meyvesi alışılmış salatalığa benzeyen ufak bitki. 

ḳutırtḳan : (ḳutırt-  : Kudurtmak) Kudurtan 

ḳuvırdaḳ : is. Haram otun bir türü 

ḳuvırw : Kavurmak, kızartmak 

ḳuvray : Üflemeli bir çalgı 

ḳuvrayjuvsan : is. bot. Juvsan familyasından bir veya iki yıllık çiğ çalı. 

kuvz'miç şöbi : Ḳılşanın bir türü ; ḳos masaḳtı ḳılşa 

ḳuyrıḳ  : Kuyruk 

kül : Kül 

küläbi : is. Yazın orta vaktinde erkenden olgunlaşan, mavi alaca, siyah alaca renkli 

kavun 

küläsan : ağız terimi. Patsayı 

küldäri  :Ḳiyarın bir çeşidi. 

küñ : Cariye, köle (kadın) 

kün : Gün, güneş 

kün güli : milli terim. Sävlegül 

künbağar : is. Ayçiçeği, günebakan, gündöndü 

künbağıs : is. Ayçiçeği, günebakan, gündöndü 

küngebağar : is. konuşma dili. Künbağar 

küngeldi  / künkeldi : Älpilik, suvbälpilik kuşaklarda, orman kenarlarında yetişen, 

yüksekliği 30-80 cm. kadar olan, çok yıllık, çiçekli bitki. Sapı dik, 

yaprakları dallı. Çiçeği iri, daire benzeri. Rengi açık sarı. 

künjit : Far. is.bot. Tohumundan yağ alınan, sıcak tarafta yetişen, tekniklik bitki 
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künḳabaḳ : Ayçiçeği, günebakan. Kazak Türkçesinde künbaġar adıyla bilinir. 

künsuluv : milli terim. Sarana 

küñşaş : Dağınık saç şeklinde büyüyen, uzun tüylü ot. 

kürbek / gürbek : Kabuğu kalın, eti yumuşak, tadı tatlı kavun. 

kürbik : is. mesleki terim. Kabuğu kalın, eti ince, tatlı kavun 

küreñ : Koyu kırmızı 

küreñkey : Öleñin bir türü. Yüksekliği 15-20 cm. kadar olan, ufak ot. 

küreñḳızıl : Yüksekliği 45-50 cm.kadar olan, ince saplı nazik gül. Başında düğme 

gibi küreñḳızıl (koyu kırmızı) renkli gülü var. 

küreñot : is. bot. Hububat ailesinden olan bitkilerin türü 

küriş : is. Pirinç 

kürmek : is. bot. Çeltik tarlasında çeltikle beraber yetişen yabani ot 

küşala : Far. is. Sıcak tarafta yetişen, zehirli taneli, şifalık özelliği olan bitki 

küvbanka : Aḳ biydayın Küvban' bölgesinde çıkan çeşidi. 

küyik : Yanık 

küyrevik : is. Baharda erken çıkıp erken kuruyan, hayvanlar için çok besleyici olan, 

çoğunlukla koyunun yediği ot. 

küyrew : Çökmek, ortadan kalkmak 

läbläbi / läblebi : bk. Läbleme 

läbleme : is. bot. Şeker pancarı 

laḳsa : is. bot. Deve dikeni 

laḳsa : Yaşı çok ilerlemiş, ihtiyar 

lala : bk. Lalagül 

lalagül : is. bot. Zambak 

lañsa : is.bot. İtsigek familyasından, çok yıllık, zehirli bitki 

lapız : is.bot. Zambak güllüler ailesinden, sapı kısa, gülü iri, açık renkli, çok yıllık 

bitki 

lavr : is. Lat. bot. Defne 

läylek : konuşma diline has terim. Läylekşöp 

läylekşöp  /  läylek  : Dağlık yerde yetişen, ince yapraklı güzel ot. Sapı dal dal olup 

yetişir. 

läyli : is. bot. Ebegümeci 

läylikgül : Yumuşacık olan, siyah-mavi renkli dağ gülü. Sapı nazik, gül yaprakları 

(yumakları) ince, miktarı dört tane. 



203 
 

liliya : is. bot. Zambak 

limon : is. Yun. Limon, limon ağacı 

lobiya : is. bot. Fasulye 

lotos : is. Yun. bot. Nilüfer cinsinden birçok bitkiye verilen genel ad, lotus 

lӓylek : Leylek 

lӓylik : Leylek 

magnoliya : is. bot. Gülü iri, daima yeşil ağaç. 

maḳsarı : Kürdeli (karmaşık) güllüler ailesinden, elle ekilen, yüksekliği 40-80 cm. 

kadar, yağlı tahıl. 

maḳta : is. Pamuk 

mal : Ehlî, hayvan 

mala : Tırmık 

maliyna: is. Tadı tatlı, kahverengi kızıl meyve ; ahududu 

maljemes : Zehirli ot. Hayvan yemez. 

mamıḳ : Taspanın (taspaşöpün) bir türü. 

mamıḳ : Tüy, yumuşacık kuş tüyü 

mamıḳbas : Maydanozgiller ailesinden yumuşak çiçekli, otsu bitki türü. 

mamırgül  / maygül / börtegül / gülşeten : Güney bölgelerde güzellik için 

yetiştirilen, yüksekliği 3-5 m.kadar olan, beyaz, yeşil, pembe güllü, hoş 

kokulu, kültürel çalı. 

mandarin : is. İt. Mandalina 

mañḳa : konuşma diline has terim. Mañḳajapıraḳ 

mañḳa : Sümük 

mañḳajapıraḳ  /  mañḳa / mañḳaşöp  : Tüyejapırağın (şoñaynanın) bir türü. 

Yaprakları büyük olur. Onun çehresini beyaz renkli ince ağ basmıştır, 

kaplamıştır. 

maral : Maral, geyik 

maralmüyizi : Çayırsedefi. Bu bitki maralotı adıyla da geçmektedir. 

maralotı  /  maralmüyizi  : Orman kenarlarında, nehir kenarlarında, nemli, çayırlıklı 

yerlerde yetişen, çok yıllık otu bol bitki. 

maralotı : is. Sarğaldaḳ ailesinden olan, çok yıllık, otlu bitki 

maralotı : bk. Maralmüyizi 

maralşöp : is. konuşma dili. Maralotı 

marjan : Mercan, sedef, inci 
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marjan ağaşı : Deniz dibinde yetişen bitkilerin bir türü. 

marjangül : bk. Merüvertgül 

märköp : ağız terimi. Säbiz 

masaḳ : Arpa, buğday, yulaf gibi ekinlerin tanelerini taşıyan kılçıklı başı, başak. 

masaḳ : Başak 

matav : Sarmak, yumaklamak, dolamak, ilmek 

matröşke : milli terim. Kiyikotı (1) 

may : Merhem, yağ, mayıs 

may : Yağ, tereyağ, bitkisel yağ 

mayis : bk. Jügeri 

mayḳara : is. Çöl, çöl olan yerde yetişen siyah juvsan 

mayḳara : is. bot. Pelin otu 

mayḳara juvsan : bk. Ḳara juvsan 

mayḳarağay : Janğağın (cevizin) yağlılığına bakıp samırsın (eğri) bazen böyle de 

adlandırılır. 

maykene : bk. Üpilmälik 

mayḳoğa : Ḳoğa (su kamışı) önemine, değerine bakıp bazen böyle de adlandırılır. 

mayḳulaḳ : Mantarın yenilebilen bir türü 

mayḳuvray : is. Sazı, çimeni yerde yetişen kuvray 

mayman : Elekşöpün bir türü. 

maymıl : Maymun 

maymıljiyde : milli terim. Şırğanaḳ 

maysa : Bereketli, verimli yer 

mayşağır : Şağır (çagır') verimliliğine bakıp bazen böyle de adlandırılabilir. 

mayşöp : Kumlu yerlerde yetişen, tomurcuklu, lacivert boz damarlı ot. Juvsana 

(peline) çok benzer. 

meke : Hicaz bölgesinin merkezi ve mukaddes Kâbe’nin bulunduğu şehir; 

Peygamberimiz Hz. Muhammed’in doğum yeri, Mekke 

meke jügeri : Mısırın sarı renkli, küçücük, sert çeşidi. 

meñdi : Benli, benli olan 

meñdiḳara / Meñdiğara : Deve hayvanının memnuniyetle yediği bitki. 

meñduvana : is. Far. bot. Büyük yapraklı, tedavi için kullanılan, beyaz çiçekleri olan 

bir bitki, benç 

merüvert : İnci, mercan 
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merüvertgül : is. bot. İnci çiçeği 

meyir : İyi niyet, merhamet, şefkat, sevecenlik 

meyirşöp  / boyöser  : Dağın kat kat taşlarında yetişen nitelikli ot. 

meyiz : is. Kuru üzüm 

mıḳ : Mıh, ufak çivi 

mıḳan :milli terim. Sandal 

mıḳır : Bücür, kısa boylu, bodur 

mıkır juvsan : Bodur pelin 

mıḳır juvsan : Juvsanın (pelinin) bodur yetişen türü; mıḳır. 

mıñ : Bin 

mıñbas (1) : Karanfil ailesinden bir çiçek türü. 

mıñbas (2) : Gündüz güzeli, sarmaşık çiçeği. 

mıñjapıraḳ : is. bot. Hoş kokulu, gülleri küçük, ekşimsi tadı olan, çok yıllık yabani 

bitki 

mıñtamır : is. bot. Sinir otu 

mırza : Bay, bey, efendi 

mırza terek : Tereğin (kavağın) büyük hem de piramite benzer düz yetişen türü ; 

bäyterek 

mırzaḳuvray : Bozkır olan yerlerde yetişir, lacivert gülü var, uzun hem de zarif 

ḳuvray. 

mırzasorañ  /  tenteksorañ  : Sarsazanın bir türü; bürşikti sarsazan 

mısıḳ : Kedi 

mısıḳḳuyrıḳ (1) : Kumlu, çorak yerlerde, kurak vadilerde yetişen yüksekliği 20-60 

cm. kadar olan bir yıllık ot. Sapı çok, sade; tahıl familyasına mensup. 

mısıḳḳuyrıḳ (2)  / ḳaradän / javtorğay : İtḳonaḳın bir türü; kögiljim (kök) itḳonaḳ. 

Yüksekliği 20-60 cm.kadar olan, bir yıllık darı aramşöpü. 

mısıḳotı (1) : bk. Janargül 

mısıḳotı (2) : bk. Jarıkgül : Sarğaldaklar ailesine ait olan çok yıllık ot. 

mıstüs : Gülü kızıl, koyu kırmızı renkli bitki. 

mimosa hostilis: Deri ağacı 

mimoza : is. Yun. bot. Mimoza, küstüm otu, küseğen 

mindal : is. Badem 

miya : is. bot. Meyan kökü 

mizamşöp : bk. Tüyeşırmavıḳ 
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mogar : Tahıl familyasından, bir yıllık tahıl. Onu biçmek ve tohumu için yetiştirilir. 

Yüksekliği 100-150 cm.kadardır. 

mondalaḳ : konuşma diline has terim. Mondanaḳ (1) 

mondanaḳ (1)  / mondalaḳ / munanaḳ : Kumlu yerlerde yetişen, säbiz (havuç) 

benzeri bitki; yemeye yarar. 

mondanaḳ (2) : bk. Tavsağız 

morkov : Havuç 

mort : Gevrek, kırılgan 

mortıḳ  : is.bot. Hayvana yemek olan otun bir türü 

mortıḳ : (Morttıḳ : Gevreklik, kırılganlık) 

mortıḳboz : bk. Mortıḳ 

moyıl : Nehir-göl kenarlarında, orman uçlarında yetişen, yüksekliği 5-10 m. kadar 

olan, hoş kokulu güzel ağaç. 

moyın : Boyun 

mujğın  /  mujığın : Çöl-çöl gibi yerlerde dip dibe yetişen çalıların biri. 

munanaḳ : bk. Mondanaḳ (1) 

murın : Burun 

murt : Bıyık 

muskat  : is. Üzümün misk kokulu çeşidi 

muvşmuvla : Yabani türde subtropik bölgelerde yetişen, yüksekliği 5-6 m.kadar 

olan, meyveli çalı. Onun kültürel türü de var. 

mük : is. bot. Yosun 

mükjiydek :is. bot. Frenk üzümü 

müyiz : Boynuz 

müyizjapıraḳ : is. bot. Köksüz yetişen, yaprağı dallı, çok yıllık su bitkisi. 

müyizjemis : Oramjapıraḳ ailesine mensup bir yıllık otu bol bitki. Nehir 

kenarlarında, bataklık, kireçli yerlerde yetişir. Yüksekliği 10-30 cm. 

kadardır. 

müyizşöp : Karanfilgillerden, tarla boynuz otu 

nabat : Ham şeker 

näk : eski terim. Almurt 

namazşam : Yatsı,akşam 

namazşamgül  / tünsuluvgül / tün suluvı / tün sävle : Süs için elle yetiştirilen 

kültürel bitki (gül) 
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nan : Ekmek 

nan ağaşı : Tropikal bölgelerde yetişen meyvesi ekmek yerine giden ağaç. Meyvesi 

asḳabaḳ benzeri. 

nar : Tek hörgüçlü deve 

nar juvsan : Juvsanın (pelinin) büyük olup yetişen, iri türü. 

narğız : konuşma diline has terim. Narğızgül 

narğızgül : Kürdeli güllüler (karmaşık güllüler) ailesinden, soğanlı, kültürel (elle 

yetiştirilen) gül yüksekliği 20-80 cm. kadardır. Sapının içi oyuk. 

narḳızıl : Ḳızıl biydayın çabuk olgunlaşan çeşidi. 

narpoz  / narpos  : Jalbızın (nanenin) bir türü; uzın japıraḳtı jalbız, arıḳ jalbız. 

Kökünden kızıl kahverengi renkli boya alınır. 

nartsiss : Nergis 

navat : bk. Nabat : Bir tür akide şekeri 

navat : Ham şeker 

navrızgül  /  navrızşeşek / navrızek / ḳozıgül / bäyşeşek (4)  : Dağ yamaçlarında, 

orman alanlarında, çalılar arasında, erken baharda yetişen,  yüksekliği 15-20 

cm. kadar olan, çok yıllık gül. 

navrızşeşek : is. bot. Nevruz çiçeği 

nayza : Mızrak, süngü 

nayzaḳara : Sorañın bir türü. Kireçli, çorak, tuzlu, verimsiz yerlerde yetişir. 

Yüksekliği 15-80 cm. kadardır. Dibinden başlayıp dallanır. Rengi siyahtır. 

nevrız : Nevruz 

nevrız otu : is. bot. Sarımsı ve lacivert (yeşilimsi) renkli dekorasyonluk gül (bitki) 

noğatıḳ : is. Burçak ailesinden bir yıllık veya çok yıllık otlu bitki 

noḳat  / nut : Yüksekliği 30-60 cm. kadar, burçak familyasından bir yıllık tahıl 

noḳat : Nohut, nokta 

noḳat : Nokta 

nӓr : Gıda, aş, besin 

nut : is. Fasulyegillerden bir tür bitki 

olḳoya : Ḳoğanın (su kamışının) bir türü, ḳara ḳoğa. Hayvan yemez, zehirli. 

oram : Ambalaj, paket 

oram : Kangal, kıvrım, sarım, halka, ambalaj, sargı 
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oramjapıraḳ (1) : Krestgüllüler (haç güllüler) ailesinin genel adı. Onlara has 

belirtiler; yaprakları sırayla yerleşmiştir. Güllerinin rengi-beyaz, kızıl, sarı, 

mavidir. Meyveleri burçağa bazen cevize benzer. 

oramjapıraḳ (2) : bk. Ḳırıḳḳabat 

orman : Orman 

orman büldirgeni : bilimsel terim. Siyırbüldirgen 

orman büldirgeni : Orman çileği 

orman jañġaġı : bk. Şattawıḳ (1) 

orman jañğagı : bilimsel terim. Ormanjañgaḳ 

orman ḳırıḳbuvını : Ḳırıḳbuvının ormanda yetişen türü; jılbuvrın, jülkevir 

ormanjañgaḳ : bk. Şattavıḳ (1) 

oşağan (1)  /  şağırtiken / tüyetiken  : Kürdeli güllüler (karmaşık güllüler) 

ailesinden, yüksekliği 50-120 (250) cm. kadar olan, iki yıllık iri bitki 

(aramşöp) 

oşağan (2) : konuşma diline has terim. Şoğay 

oşağan (3) :konuşma diline has terim. Bürmetiken (1) : Yüksekliği 20-100 cm. 

kadar olan, bir yıllık dikenli bitki. 

oşağan : is. bot. Dulavrat otu, arktium, kelotu, dulkadın otu 

oşaḳ : Ocak, soba 

ot : (I) is. Od, ateş (II) is. Ot 

ot : Ateş, ot, alev 

oybayjapıraḳ : konuşma diline has terim. Ḳalaḳay 

oymaḳ : Yüksük 

oymaḳgül : Seyrek karşılaşılan, çok yıllık ilaçlık bitki. 

oyran : bk. Riyyan 

oyran : Tahribat, yıkım, katliam ve yağma 

oyran şöp : is. Kızıl renkli boyası alınan ve şifalık ot. 

oyranşöp : is. Kızıl renkli , boya alınan ve ilaçlık ot. 

ögey : Üvey 

ögeyşeşek : bk. Ögeyşöp 

ögeyşöp : is. bot. Öksürük otu 

ögiz : Öküz, tosun 

ögizḳuvray : Sapının içi oyuk, kalın hem de uzun bitki 

ögiztil : Sığırdili. Bal veren bir bitki. 
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öleñ : is. Rutubetli yerde bitip yetişen, çok yıllık küçük ot. 

öleñ : Nazım, şarkı, şiir 

öleñ : Sulu, bataklık yerlerde, nehir ile göllerin boyunda yetişen, ayrık otu görünüşlü, 

uzun hem de ince yapraklı çayır otu. 

öleñşöp (1)  / ḳaraölen / ḳoğajay : Öleñ (ḳiyaḳöleñ) ailesine mensup bir veya çok 

yıllık, döşemeli tamırsabaḳlı (kökü tahıllı) bitki. Suda, nehir-göl 

kenarlarında, bataklıklarda gür yetişir. Yüksekliği 1-2 m. kadardır. Sapı 

uzun, yumru. Kalınlığı 2-3 cm. kadar, yüzü düz 

öleñşöp (2) : Öleñ (osoka) bazen böyle de adlandırılır. 

örik : is. 1. Kayısı 2. Erik 

öser : Gelişecek, gelişebilir, gelişmeye müsait 

öserşöp : Kat kat taşların arasında, yere yayılıp yetişen, yumrulu (soğancıklı) bitki. 

pal’ma : Palmiye 

palma : is. Lat. Palmiye 

papirüs : is. Fr. bot. Papirüsgillerden , Nil kıyılarında yetişen bir bitki 

paporotnik : is. bot. Eğrelti otu 

parsı : Fars, İran halkı, Acem, Farisî 

parsı şayır : bk.  Şiytarı 

patisson : is. bot. Yaprağı yassı, üç veya beş biber olan, kabak ailesinden bir yıllık 

bitki 

patsayı / patşayı : bak. Batsayı 

petruşka : is. Rus. Maydanoz 

petruşka : is.bot. Salata, türlü yemeğe faydalanılan hoş kokulu sebze 

petruvşka :is.bot. Salata, çeşitli yemeğe faydalanılan, hoş kokulu sebze 

piste : is. bot. Çekirdek 

piya : eski terim. Baḳ-baḳ 

piyaz : is. Far. Soğan 

piyaz : Soğan, yay 

podsolneçnik : Ayçiçeği 

polyar talı : Tundrada yetişen bodur dal (ağaç) 

pomidor : is. İt. Domates 

rañ: is. bot. İlkbaharda kar ve yağmur suyu ile biten bir çeşit bitki 

ranet / ranetka : Elmanın soğuğa dayanıklı, tadı leziz çeşidi. 

raps : is. bot. Turpgillerden, yağlı tohumlu mevsimlik bitki,kolza 



210 
 

rauşan : is. Far. Güzel, açık renkli kızıl gül 

ravağaş : ağız terimi. Ravğaş 

ravent : is. Karabuğdaygillerden, iri gövdeli, büyük yapraklı, kimi türleri süs bitkisi, 

kimi türleri sebze olarak yetiştirilen, yaprak ve saplarından reçel ve ezme 

yapılan, hekimlikte de yaralanılan bir bitki. Uşkun. 

ravğan / ravhan : Yaprağı da sapı da ravğaş benzeri fakat büyüklüğü 15-20 cm. 

kadar olan ot. Dağlık bölgelerde yetişir. 

ravğaş : is. bot. Karabuğdaygillerden 1-2 m. yükseklikte büyük yapraklı, beyaz 

çiçekli çok yıllık ve otsu bir bitki, ravent. 

ravşan  / ravşangül / ätirgül  : Güzellik için elle ekilen, hoş kokulu kızıl gül. Sapı, 

budakları dikenli olmaktadır. Onun birçok türü ve çeşidi vardır. 

ravşangül : bk. Ravşan 

rayhan : is. Ar. Reyhan, Fesleğen 

rayhan : is. Sapının dikenleri var, hoş kokulu güzel al gül 

rediska : Turp 

red'ka : Turp 

reven / ravand : Ravent 

ӓrip : Harf, alfabe 

risling : Üzümün bir çeşidi. 

riyyan : Läylekşöpün bir türü. Çok yıllık, otu bol bitki. 

romaşka : Papatya 

roza: is. konuşma dili. Rayhan 

sabaḳ : Ders, ibret, sap, sap (tahıl), internod 

sabın : Sabun 

sabınağaş : Yapraklarını suya koyup sabun yerine faydalanılan ağaç 

sabınkök  / sabındıḳ  : Nemli yerlerde, dağın taşlı yamaçlarında, ormanlarda çalılar 

arasında yetişen, yüksekliği 20-100 cm. kadar olan çok yıllık bitki; bazen 

yarı yarıya çalı. 

sabınşöp : is. bot. Nemli yerde yetişen, küçük yapraklı ot. 

säbiz : is. Far. Havuç 

säbizşöp  / säbizot : Şatırşagüldiler (çadır güllüler) ailesinden, çok yıllık, otu bol 

bitki. 

sadaḳ :  Yay 

sadakboz : is. Çayırlık, çimenlik 
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sadaḳjapıraḳ : bk. Jebejapıraḳ 

sağan (1) : Alabota ailesinden, yüksekliği 20-30 cm. kadar, otu bol bitki. 

sağan (2) : bk. Sar(ı)tiken 

sağız : Çiklet, sakız 

sağız : milli terim. Jersağız 

saḳal : Sakal 

saḳav : Peltek 

saḳavşöp : is. bot. Otun bir türü, ḳansiygek 

saksavl : Kumlu yerlerde yetişen, fazla büyük olmayan, dalları köküne yakın bir tür 

ağaç 

sala : Branş, dal, mecra, saha, akarsu kolu 

salalı zığır : Zığırın (ketenin) çoğunlukla lif almak için yetiştirilen türü. 

salawbas : Altın otu, ölmez çiçek. Bu bitki solıbas, solmasgül, şöpşay, jerşay 

adlarıyla da geçmektedir. 

sälben  /  şälpey / şälpiy / şatıraş : Eringüldiler (dudak güllüler) ailesinden olan, çok 

yıllık bitki. Her yerde yetişir. Yüksekliği 20-100 cm. kadardır. Sapı dört 

köşelidir. 

sälde : ağız terimi. Sañıravḳulaḳ 

sälemşöp: Ḳiyaḳöleñler familyasına mensup bir veya çok yıllık otu bol bitki. Nemli 

çayırlar ile nehir-göl kenarlarında yetişir. Büyüklüğü 15-35 (50) cm. kadar. 

Sapı yalnız üç köşeli. Yaprağı uzun, taspa benzeri, yüzü düz. 

samal : Meltem 

samaldıḳ  /  samaldıḳşöp / taran : Yüksekliği 20-90 cm.kadar olan, çok yıllık otu 

bol bitki. 

samaldıḳ : is. bot. Kuzu kulağı 

sämek : Maḳta (pamuk) tarlasının armaşöbi. 

samırsın : Taygada yetişen, yüksekliği 20-30 m.kadar olan, kılçık yapraklı, daima 

yeşil ağaç. Kabuğu kahverengi boz renkli. Kütüğü düz. Tomurcukları iri. 

Onun değerli fıstıkları var. Fıstığı çok lezzetli hem de önemli, besinli. 

samşit : Şimşir 

sana  / aleksandr japırağı : Kuzey Afrika, Arap, Hindistan ülkelerinin kurak, çöl 

kesimlerinde yetişen, yüksekliği 2 m. kadar olan çalı (ağaç) 

sana : Akıl, şuur 

sana : Şuur, bilinç 
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sanaday : Dul avrat otu 

sandal : is. Yun.bot. Sandal ağacı 

sañırav : Sağır 

sañıravḳulaḳ : is. Mantar 

sap : Kabza, katar, kol, kulp, sap, saf, sıra, katkısız 

sar(ı) bas (1): Nehir ve su kenarlarında, bataklıklarda yetişen sarı başlı otsu bitki 

türü  

sar(ı) bas (2): Zarife otu. Bu bitki sar(ı)basşöp adıyla da geçer  

sar(ı) bas (3): Hardal otu. Bu bitki ḳışabas adıyla da geçer  

sar(ı) bas (4): Sarı, küçük çiçekli yabani ot türü, bülbül otu. Bu bitki 

sar(ı)basḳuwray adıyla da geçer 

sar(ı) bas (5): Sarı kantaron. Bu bitki için şayḳuwray, şaygül, şayşöp, tawşay, 

dӓribay adları da geçmektedir  

sar(ı)basjuwsan : Civanperçeminin bir türü. 

sar(ı)basḳuwray :Sarı, küçük çiçekli yabani ot, bülbül otu. 

sar(ı)basşöp : bk. Aḳbasḳuwray 

sar(ı)bawır : Mantar çeşidi 

sar(ı)burav : milli terim. Kermek 

sar(ı)kevren : Çorak yerde çıkan acı ot. 

sar(ı)örik : Meyvesinin sarılığına bakıp örik (erik, kayısı) bazen böyle de 

adlandırılır. 

sar(ı)sadaḳ : Sorañın bir türü; ağaş sorañ 

sar(ı)şöp (1) : Tegevringülün sarı renkli türü. Güney bölgelerin dağ yamaçlarında, 

çayırlıklarda yetişir. Gülü açık sarı. 

sar(ı)şöp (2) : bk. Şıtır (1) 

sar(ı)tiken : Alabotalar familyasından bir yıllık otu bol bitki. Çöl-çöl gibi yerlerdeki 

kumlar ile verimsiz yerlerde yetişir. Yüksekliği 10-30 cm. kadardır. 

sarağaş : is. bot. Amberbaris, kadın tuzluğu, sarıçalı 

saraljın (1) : Çalı terimi 

saraljın (2) : bk. Şıraljın 

sarana (1)  / künsuluv : Yüksekliği 70 cm.kadar olan, çok gösterişli, hoş kokulu, 

güllü bitki. 

sarana (2) : bk. Buyra lalagül 
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sarana (3) : Kartopa (patatese) benzer, kökünü kazıp alıp pişirip yemeye yarayan 

bitki. 

sarbas / sarı bas juvsan : Juvsanın (pelinin) başı sarımsı olan türü. 

sarbuğa : is. İlaç yapımında kullanılan bitki kökleri 

sarğaldaḳ (1)  / ḳoyanot / ayutaban : Kurak çayırlıklarda da nemli, bataklık 

yerlerde de (nehir, göl, pınar kenarlarında) yetişen, yüksekliği 15-50 cm. 

kadar olan, bir veya çok yıllık bitki. 

sarğaldaḳ (2) :Ḳızğaldaḳın sarı çiçekli türü. 

sarğaldaḳ (3) : konuşma diline has terim. Ḳazayaḳ 

sarğaldaḳ : is. bot. Düğün çiçeği 

sarğılt : Kumral, sarartı 

sarğılt ḳundızşöp : Ḳundızşöpün sarımsı renkli türü ; şanışḳaḳ 

sarı : Sarı 

sarı baraḳ : Baraḳın sarı kahverengi renkli türü. Çorak yerde yetişir. Yüksekliği 1,5-

2 m. kadardır. 

sarı juvsan : bk. Sarı bas juvsan 

sarı ḳalüven : Ḳalüvenin gülü sarı türü. 

sarı ḳarağan : Ḳarağanın gülünün rengi sarı türü. 

sarı tal : Dalın (ağacın) bir türü. Yüksekliği 2-4 m. kadardır. Kabuğu azıcık 

sarımsıdır. Dalları uzun, incedir. Nehir boylarında yetişir. 

sarıbas / sarıbas joñışḳa ( bede)  : Yoncanın gülü sarı olan türü 

sarıbas joñışḳa : Joñışḳanın (yoncanın) soğuk ile kuraklığa dayanıklı türü. Dağ 

eteklerindeki otlaklarda, ekilmiş tarlalarda yetişir. Çiçeği sarıdır. Yüksekliği 

40-150 cm. kadardır. Çok saplıdır. Hayvan besini olma özelliği fazladır. 

sarıküyik : bk. Doñızsırt 

sarımsaḳ (1)  / tavsarımsaḳ / tassarımsaḳ / aḳḳoy  : Dağlık, taşlık yerlerde dip 

dibe yabani olarak yetişen, yemeye yarayan bitki. 

sarımsaḳ (2)  / konuşma diline has terim.  Ḳıtaypiyaz : Elle ekilen iki yıllık 

kültürel tahıl. Sapı (özü) yumru. Yaprakları uzun, içi oyuk. Gülleri küçük, 

beyazımsı boz renkli. 

sarımsaḳ (3) : ağız terimi. Kök piyaz 

sarımsaḳ : is. Sarımsak 

sarısoyav  / bilimsel terim. Bürmetiken (1) : Kürdeli (karmaşık)güllüler ailesinden, 

bir yıllık dikenli bitki 
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sarjağal : Bitki adı 

sarküyik : is. bot. Dağ yamaçlarında yetişen küçük bir bitki 

sarsazan : is. bot. Ispanakgillerden 5-40 cm. uzunluğunda bir bitki 

sarsolma : is. bot. Hayvanların yediği bir göl bitkisi 

särüv : bk. Savır 

sasıḳ (1) : Sasırın bir türü; sasıḳ sasır 

sasıḳ (2) : konuşma diline has terim . Sasırşöp 

sasıḳ (3) :konuşma diline has terim. Sasıḳ juva 

sasıḳ : Pis koku 

sasıḳ alabota : Sapının yüksekliği 10-60 cm. kadar, rengi boz yeşil, nahoş kokulu 

alabota. 

sasık juva :  Soğanın iyisi, pis kokulu türü 

sasıḳ juva : bot. Soğanın yemeye yaramayan kokusu pis türü 

sasıḳ ḳuvray : is. bot. Bozkır olan yerlerde yetişen, yüksekliği 50-150 cm. gülü 

beyaz, çadır gibi, nahoş kokusu var. Kuvray 

sasık menduvana : bot. İlaç-derman olarak çok kullanılan, gülü gri sarı renkli, 

zehirli bitki; menduvananın baş döndüren, keskin kokulu türü 

sasıḳ sasır : Sasırın nahoş kokulu türü; sasıḳ 

sasıḳbaldırğan : bk. Ayubaldırğan 

sasıḳkekire : Aylavıḳ ailesine mensup, çok yıllık bitki. Bozkırlık yerlerde, çöllü, 

kumlu, çorak yerlerde yetişir.  Yüksekliği 10-40 cm. kadardır. 

sasıḳḳuvray (1)  / aḳḳuvray : Şatırgüllüler (çadır güllüler) ailesine mensup, çok 

yıllık efemer bitki. Dağ yamaçlarındaki moloz taşlarda, çöl-çöl gibi kumlu 

yerlerde yetişir. Yüksekliği 1-2 m. kadardır. 

sasıḳḳuvray (2) : milli terim. Sasır (1) 

sasıḳḳuvray (3) : bk. Sasırşöp 

sasıḳşöp  / gülbuvın : Erindi güllüler (dudaklı güllüler) ailesinden, iki veya çok 

yıllık ilaçlık ot. Dağ eteklerinde, nehir yakalarında, çalıların arasında, bozkır 

olan yerlerde, yol kıyısında yetişir. Yüksekliği 50-150 cm. kadardır. Sapı 

düz, dört köşeli, pembe renkli, dışı tüylüdür. 

sasıḳşöp : is. bot. Ufak pembe gülü olan, ota benzeyen, çok yıllık yabani bitki 

sasır (1)  /  sasıḳ / sasıḳḳuvray / kevrek : Şatırgüllüler (çadır güller) ailesinden, çok 

yıllık, nahoş kokulu bitki. Bozkır, kumlu, çöl ve dağlık bölgelerde yetişir. 

Yüksekliği 30-100 (200) cm. kadardır. Sapı kalın, dik, budaklı. 
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sasır (2) : bk. Tımır 

sasır (3) : konuşma diline has terim. Saşırşöp 

sasır : (Sası-  : Bozulmak, kokmak) Kokmuş 

sasır : is. bot. Büyüklüğü 2 m. kadar olan, sapı kalın, sarı güllü, pis kokulu ḳuvray. 

sasırşöp   / ḳuvraysasır / sasır (3) / sasıḳ (2) / sasıḳḳuvray (3)  : Şatırşagülliler 

(çadır gibi güllüler) ailesinden, nahoş kokulu, çok yıllık, otu bol bitki. 

sasuw : Kokmak 

savır  / savırağaş / särüv : Yüksekliği 30 m.kadar olan, iğne yapraklı, daima yeşil 

ağaç.  

savır : Sağrı 

savır : sağrı 

savır arşa : Yüksekliği 6-10 m.kadar olan, yumuşak, pembe dışı olan arşa. 

savısḳan : Saksağan 

savısḳannıñ tamağı : milli terim. Şırğanaḳ 

sävlegül  / küngüli / küntuv / küntüv : Şegirgülliler (menekşe) ailesine mensup bir 

yıllık otu bol bitki. Dağ yamaçlarında yetişir. Yüksekliği 8-15 cm. kadardır. 

savmal : Taze, ekşimemiş kımız 

savmaldıḳ : Ispanak 

savmaldıḳ : is. Büyüklüğü 5-10 santimetre kadar olan , gülü beyaz, yaprağının 

lezzeti mayhoş, kuzu kulağından biraz küçük yabani bitki. 

say : Vadi 

saysağız : Eringüllüler (dudak güllüler) ailesinden, çok yıllık, otu bol bitki, bazen 

yarı çalı. Dağ yamaçlarında, nehir yakalarında, bozkırlık vadilerde yetişir. 

Yüksekliği 30-50 cm. kadar, sapı dört köşeli, çok dallı. 

sazdaḳşöp : Tahıl familyasından, dağ yamaçları ile dağ geçitlerinde, sazlı (bataklık) 

yerlerde yetişen, yüksekliği 30-50 cm.kadar çok yıllık otu bol bitki. Sapı 

düz, budaklı; kısa köklü. 

segiz : Sekiz 

segiz japıraḳtı boyavşöp : Boyavşöpün bir türü; segizjapıraḳ 

segizjapıraḳ : Boyavşöpün bir türü; segiz japıraḳtı boyavşöp 

segizmüyiz : Başağı sekiz filizli olan, küçük bir bitki türü 

sekaman : Bitki adı. 

sekpil : Çil 
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sekpilgül  / sepkilgül / älbenşöp / şilotı / şilmurt : Dağın subal'pilik düzeyinde 

çalılar arasında, kuzey ve ormanlık bölgelerin çayırlarında yetişen, 

yüksekliği 40-80 cm.kadar olan, çok yıllık soğancıklı bitki. 

seksevil : is. bot. Kumlu yerlerde yetişen,fazla büyük olmayan, dalları köküne yakın 

bir tür ağaç, seksevil 

ӓsel : Bal 

seldir : konuşma diline has terim. Seldirek 

seldirek : is. bot. Hububat ailesinden çok yıllık otlu bitki 

selev : is. Susuz tepelerde biten dikenli ot 

selevboyav : Boz bitkisinin bir akrabası 

ӓsem : Zarif, güzel, görkem, ihtişam, haşmet 

semişke : konuşma diline has terim. Şemişke 

semser : Bir tür kılıç, Acem kılıcı 

semserşöp : Ḳiyaḳöleñler ailesinden çok yıllık otu bol bitki. Dağ nehirleri ile su 

depolarının kenarında, bataklık yerlerde yetişir. Yüksekliği 100-150 cm. 

kadardır. Kökü kalın, yaprakları uzun kılıç benzeri; ucu sivri, kenarı testere 

dişli. Çiçeğinin rengi lacivert pembe. 

señgirlek  / milli terim. Taspa  : Burçak ailesinden bir yıllık bitki, yarım çalı. Dağın 

güneyinde, çöllü-kumlu bozkırlarda yetişir. Gülünün rengi sarıdır. 

Señgirlekin iki türü var : Biri zehirli, ikincisi zehirsizdir. Zehirsiz olanı 

hayvanlar iyi yer. 

sepkilgül : konuşma diline has terim . Sekpilgül 

serke : Erkeç 

sıbızğı : Kaval, flüt 

sıbızğı : konuşma diline has terim. Sıbızğıḳuvray 

sıbızğıḳuvray  / sıbızğı : Ayubaldırğanın bir türü. 

sıldır : Şırıltı, şarıltı 

sıldır : Şırıltı, şıngırtı 

sıldırmaḳ  /  ḳoñıravbas (2)  / eşkiḳoñırav   : Sabınkökler ailesinden bir yıllık bitki. 

Çayırlık yerlerde, nehirler ile göllerin kenarlarında yetişir. Yüksekliği 20-50 

cm. kadar olan sapı dik, yukarı tarafı budaklı (dallı) 

sıldırşöp  /  eşkimiya  : Ḳalampırlar (karanfiller) ailesinden olan, çok yıllık otu bol 

bitki. Dağ yamaçlarında, çayırlık teperlerde, kesilen orman yerinde yetişir. 

Büyüklüğü 30-60 (80) cm. kadardır. 
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sırğa : Küpe 

sırğaḳ : bk. Tamırdäri 

sırğalı : is. bot. Kaba yonca 

sırğalı : Kaba yonca, küpeli, küpe takmış 

sırğalı : Küpeli 

sırğalıtal : milli terim. Jıñğıl 

sırğın : Ayuḳulaḳın bir türü. Güzellik için elle yetiştirilen süslü bitki. 

sırt : Dış, sırt 

sırt : Sırt 

sırttan  / sırttansabaḳ / böltirik / attamalı aḳşöp : İtjüziminin bir türü; aḳ itjüzim, 

böltirik. Taşlı yamaçlar ile çalılar arasında, kurak vadiler ile kumda yetişen, 

yüksekliği 2-4 m. kadar olan, çok yıllık kalın köklü bitki. 

sıyır : İnek, sığır 

sıyır burşaḳ : bot. Sapı dik ve yaprakları aşağı doğru büyüyen, yaprakları iri, sarımsı 

yeşil güllü, burçak ailesinin bir türü 

sıyır büldirgen : bot. Rutubetli yerde yetişen çileğin yabani türü 

sıyır joñışḳa : Burçak ailesine mensup çok yıllık bitki 

sıyırḳuyrıḳ : is. bot. Başı saçaklı, kalın, bununla beraber uzun kuvray 

sıyırsilekey : is. bot. Gülleri ufak, müphem kızıl renkli, ravşan güllüler ailesinden 

çok yıllık bitki 

sibir arşası : bilimsel terim. Däri arşa 

sibir erkekşöbi : Bozkır olan yerde yetişen, yassı başaklı erkekşöp. 

silekey : Salya 

siñbirik : Şiytarının (veya Parsı-şayırının) bir türü. Bozkırlı, kumlu, çorak yerlerde, 

nehir, ark boylarında yetişen, yüksekliği 10-50 cm. kadar olan, bir yıllık 

bitki. 

siñir : Kıkırdak, sinir 

siñirgen : Kumda (Moyırḳum'da, Ḳızılḳum'da) yetişen, hayvana gıda olan otların 

türü. 

sipsebas : Tahıl cinsinden, otsu bitki. Bu bitki sipse, sıpırtkı, jerşöp adlarıyla da 

geçmektedir. 

sirge /sirke : Sirke, sirke (bit, tahta kurusu gibi asalak böceklerin yumurtası) 

sirgeḳara / sirkeḳara : bk. Şıtır (1) : Başı başaklı bodur ot. Siyah renkli, ufak 

taneleri olur. 
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sirik : is. bot. Büyük dağda yetişen betege benzeri ot 

siyda: sf. 1. Uzun ve dalsız (ağaç)  2. mec. Uzun boylu, zayıf 

siyır : İnek, sığır 

siyırbüldirgen   / siyırjiydek / orman büldirgeni / orman jiydegi : Ravşangüllüler 

ailesinden, halka geniş dağılan, hoş kokulu çok yıllık yemiş. Orman içinde 

yetişir. Sapı kısa, yaprakları üç çatallı. Gülü beyaz renklidir. 

siyırköz : Damkoruğugillerin bir türü. İlk yıl top şeklinde yabani soğanı olan bu 

bitkinin ikinci yılında sapı çıkmaya başlar. Çiçeği sapının ucundaki 

başağına yerleşmiş, sarı tonlarında küçük yapraklı bir bitki. Tawmasaḳ adı 

da geçmektedir. 

siyraḳ : Baldır, incik 

siyren' : bk. Mamırgül 

siyren' : is. Beyaz, gri güllü, hoş kokulu, bahçede yetişen ağaç, uzunca çalı. 

sӓlde : Sarık 

sӓlem : Selâm, merhaba 

solıbas : bk. Salawbas 

sor : Çorak, felâket, talihsizlik, tuzlu bataklık 

sora : is. bot. Kenevir, kendir 

sora : Kendir 

sorañ : Çorak 

sorañ : is. Alabota, sarsazan benzeri, çorak yerde çıkan bitki 

sorgo : is. bot. Güneyde yetişen, mısır benzeri, hayvana besin olan tahıl ; ḳoḳan 

jügeri 

sorğış : bk. Buyrajapıraḳ : Onun boru gibi sarı gülünü koparıp alıp emsen ondan tatlı 

özsuyu çıkar. O özelliğine bakarak bitki bazen ''sorğış'' deyip de adlandırılır. 

sorşöp : Çorak yerde yetişen ot. 

sortiken : bk. Kevel 

soya : is. Jap. Fasulyeye benzer bir bitki, soya 

soyav : Bitkinin yapraksız sapı, diken 

söget / sögeti : eski terim. Ḳızıl tal 

söget : is. Dağlık yerde, orman arasında yetişen, biraz kısa ağaç 

söñke : is. bot. Çalılık, fundalık 

sulı : Islak, yulaf 

sulı : is. bot. Yulaf 
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sulı : Tahıl familyasından, bir veya çok yıllık, taneli tahıl. Yüksekliği 60-100 cm. 

kadar, sapı dik, içi çukur. Yaprakları ovalca gelen, ince. 

sulıbas : Tahıl familyasından, çok yıllık otu bol bitki. Dağlık bölgelerde, ova yerler 

ile çorak bozkırlarda yetişir. Yüksekliği 30-120 cm. kadardır. 

sulıbas : Yulaf 

suluw : Dilber, güzel 

suluwşaş : Suda yetişen bir ya da çok yıllık, yaprakları su üzerinde duran bitki türü, 

dilbersaçı. Bu bitki suwjuldız adıyla da geçmektedir. 

suñğıla : Güney kesimlerdeki bağ-bahçeler ile ogorodlarda (bostanlarda) yetişen, bir 

yıllık, aramtamak (berbat yemek) bitki 

suñğıla : Zeki, akıllı, bilgiç, kurnaz, hilekâr 

susamır : Diyabet, şeker hastalığı 

suv : Su 

suvbetege : Betegenin sulu yerde yetişen türü. Tahıl familyasından yüksekliği 40-

120 cm. kadar olan çok yıllık ot. 

suvdan şöbi : Tahıl familyasından bir yıllık kültürel ot. Yüksekliği 150-180 cm. 

kadardır. Kök salıp yetişir. Sapı da yaprakları da çok hem de yumuşaktır. 

suvgül  /  sar(ı)tuñğıyıḳ  : Göllerde,yavaş akan nehirler ile kapalı sularda yetişen, 

yüksekliği 1,5-2 m. kadar olan, çok yıllık su bitkisi. Su yüzündeki yaprağı 

iri, şekli kalbe benzer. Gülü de iri, özel, sarı renkli. 

suvjapıraḳ : bk. İmanjapıraḳ 

suvotı: Tahıl familyasına mensup olan bir veya çok yıllık yabani ve ekilmiş ot. 

suvsamır : Devenin yediği otların biri. İlaçlık. 

suwjuldız : bk. Suluwşaş 

sümbil : is. bot. Sümbül 

sümelek  /  simelek / zälel /  ḳazotı(4) / şıbınḳırğış  : Tegevringülün bir türü. Nehir 

vadilerinde, dağ yamaçlarında, çalıların arasında, tarlalarda yetişen, 

yüksekliği 1 metreye kadar ulaşan, bir yıllık zehirli bitki. 

sümelek: Sevimsiz, cesaretsiz, tembel, sümsük 

süt : Süt 

sütjapıraḳ : is. bot. Marul 

sütḳulaḳ : is. bot. Tikenjiyde bitkisi bazen böyle de adlandırılır. 

süttigen : is. bot. Sapından zehirli, beyaz süt çıkan bitki 

süyek : Ceset, çekirdek, kemik, zar 
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süyek : Kemik 

süyindir : Ḳırıḳbuvının bir türü. Nehir-göl yakalarında, bataklık, su birikintisi olan 

yerlerde yetişir. Yüksekliği 30-100 cm. kadardır. Zehirlidir. 

süyinw : Hoşlanmak, sevinmek 

süyrik : Yeniden yetişip gelen genç kamış ; jas kamış 

sӓvle : Işın, şua, ışık, şule 

şabdalı : is. Far. Şeftali 

şağan : Dişbudak 

şağan : is. bot. Dişbudak ağacı 

şağıl : Moloz, höyük 

şağır (1)  / mayşağır / şağırjuvsan / ḳoykemirgen : Juvsanın (pelinin) bir türü; ḳum 

juvsanı. Kumlu, çöl-çöl gibi yerlerde çok çok olup, kök salıp yetişir. 

şağır (2)  /  şağırşay : bak. Badan 

şağır : Çakır 

şağır : is. bot. Kumlu, molozlu yerlerde yetişen kuvray benzeri bitki 

şağır : Kumlu yerlerde yetişen bir kamış türü, gözünün beyazı karasından çok olan, 

hiddetli, öfkeli 

şağır juvsan : Juvsanın (pelinin) bozkır olan yerlerde, kumsallı topraklarda yetişen, 

yüksekliği 30-80 cm.kadar olan, pembe renkli türü ; şağır, mayşağır 

şağırtiken : Oşağanın bilimsel adı. 

şaḳpaḳ : is. Ot çıkarmak için faydalanılan taş, otluk. 

şalañ : is. Su dibinde yetişen uzun uzun ot 

şalav : is. bot. Su dibinde toplanıp yetişen, ufak yapraklı ot; şalan 

şalğam : is. Far. bot. Şalgam 

şalğın : Çayır, ot, çimen 

şalğındıḳ : (Şalğın : Çayır, ot, çimen) Çayırlık, otluk, çimenlik 

şalğındıḳ jonışka : Çayırlık yonca 

şalkan : is. bot. Damarlı, tüylü, yere yatan, eğik büyük bir bitki 

şalḳan : is. bot. Kök yumrusu yemeye yarayan, turptan büyük bahçe bitkisi (repa) 

şälpey  / şälpiy : konuşma diline has terim. Sälben: Dağ yamaçlarında, taşlıklı 

yerlerde yetişen, yüksekliği 30-70 (100) cm. kadar olan, çok yıllık otu bol 

bitki. Bünyesinde eter yağı olur. İlaçlık. 

şälpiy : bk. Şälpey 
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şamşat  /  şämşät / şamşit / jämşit  : Serin (tropikal veya subtropikal) bölgelerde 

yetişen yassı yapraklı büyük ağaç. 

şamşat : is. bot. Akgürgen , kayın 

şamşit : bk. Şamşat 

şanışḳaḳ : Ḳundızşöpün bir türü ; sarğılt ḳundızşöp. Sarğaldaḳlar ailesinden, 

yüksekliği 10-35 cm.kadar olan, çok yıllık otu bol bitki. Üstünü yumuşak 

tüy kaplamış. O bozkırlık, kumlu, çöllü bölgelerde, orman alanlarında 

yetişir. 

şaş : Saç 

şaşaḳ : Püskül, salkım, sorguç, saçak 

şaşaktı : (Şaşaḳ : Püskül, salkım, sorguç, saçak) Saçaklı 

şaşaḳtı boyavşöp : Boyavşöpün bir türü ; ḳızıltamır 

şaştı : (Şaş: Saç) Saçlı 

şaştı : Saçlı 

şaştıḳız : Tahıl ailesinden, yüksekliği 20-80 cm. kadar, bir yıllık otu bol bitki. 

Çimenlik yerlerde, nehir, pınar, ark boylarında yetişir. 

şat : Şad, neşeli 

şatır : Çadır, çatı, dam 

şatırgül  / künsüygiş  : Dala şırmavığı benzeri sarılıp yetişen, çok yıllık otu bol 

bitki. 

şattawıḳ (1) : Fındık. Bu bitki için orman jañġaġı, jañġaḳşa, ayujañġaḳ adları da 

kullanılmaktadır. 

şattawıḳ (2) : Ceviz. Ceviz için Kazak Türkçesinde jañgaḳ adı daha yaygın 

kullanılmaktadır. 

şattawıḳ (3) : Kaynaklarda adı geçen bilinmeyen bir ot adı. 

şav : İhtiyarlık, çok yavaş 

şavşımıldıḳ  /  şoşımıldıḳ  : bk. Kösik 

şay : is. Çay, çay bitkisi 

şayan : Akrep 

şayanmoyın :Kuzukulağının bir türü. 

şayır : 1.) Sakız, reçine 2.) Hayvanın, özellikle koyunların tüylerinin altında terleme 

sonucu oluşan tabaka 

şayır : Çakıl, katran, zift, şair 

şayır : is. Çam ağacı boyunda toplanan sakız. 
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şayır : is. Sakız, reçine 

şayḳuvray : is. bot. Ufak sarımsı güllü, her yerde yetişebilen,çok yıllık bitki 

şäypiy : Aramşöpün bir türü 

şayşöp (1) : milli terim. Şayḳuvray 

şayşöp (2) : Salavbas bitkisi çay yerine faydalanıldığına bakarak bazen böyle de 

adlandırılır. 

şayşöp : bk. Sar(ı)bas (5) 

şäyşöp : konuşma diline has terim. Şayşöp 

şaytan : Şeytan 

şaytankelmes (1) : Kökbasın bir türü ; tegis japıraḳtı kökbas. Bozkırlı yerlerde, 

otlaklarda, çalılar arasında yetişen, yüksekliği 30-80 cm. kadar olan, çok 

yıllık otu bol bitki. 

şaytankelmes (2) : Kökşegülün bir türü; jasıl kökşegül. Orman kıyılarında, nehir 

yakalarında, çayırlıklarda yetişen, yüksekliği 1 metreye kadar ulaşan, çok 

yıllık otu bol bitki. 

şaytanḳulaḳ : Ot türü 

şegir : Çakır, elâ 

şegirgül   /  ḳoğajay (2)  : Orman içinde, çalılar arasında, çayırlarda, dağ 

yamaçlarında, nehir yakalarında yetişen, yüksekliği 10-20 (30) cm.kadar 

olan, çok yıllık güllü bitki. Sapı ince, dik. Yaprakları farklı; aşağıları yassı, 

yukarıları ince. Gülü hoş kokulu, türlü renkli; mavi, mor, kül rengi, sarı. 

şegirşin  /  ḳaraman   : Kuzey Kazakistan, Kostanay bölgelerinin ormanlı vadilerine 

çok yayılan, yüksekliği 8-10 (35) m. kadar olan, yassı yaprakları olan kalın 

ağaç. 

şegirşin : Karaağaç 

şekildevik : is. Sırtında kabuğu olan, çekirdeği yağlı bitki; Künbağar 

şemişke : is. konuşma dili. Şekildevik 

şeñgel : is. bot. Dikenli çalı 

şeñgel : Pençe, avuç 

şerkez :bk. Şerköz 

şerköz : Sapı budaklı çalı türü, tuzlu ot, soda otu. Toprak kaymasını önlemek için 

ekilir. Şerkez adıyla da geçmektedir. 

şermengül  / kökgül : Dağın suval'pilik kısımlarında yetişen, yüksekliği 20-40 cm. 

kadar olan, çok yıllık otu bol bitki. 
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şermengül : bk. Erbası 

şermengül : is. bot. Kısa olarak yetişen güllü bitki 

şeşek : is. Çiçek 

şet : Kenar, taşra 

şeten : is. bot. Üvez ağacı ve onun meyvesi, üvez 

şeten : Sepetçi söğüdünün dallarından yapılan çit vb. nesne 

şeten : Üvez ağacı ve onun meyvesi, üvez. Sepetçi söğüdünün dallarından yapılan çit 

vb. nesne 

şettik  / şettiktiken : İtmurının bir türü; Ḳalḳanşa tumsıḳ itmurın. Dağın güney 

tarafında, nehir boylarında yetişen, yüksekliği 1-2 m. kadar olan, dikenli 

çalı. 

şıbın : Kara sinek, sinek 

şıbınjegi  / şıbınotı : Şıbın (sinek) yiyen otların bir çeşidi. 

şıbınḳuvğış : konuşma diline has terim. Ḳalaḳay 

şıḳ : Çiy, jale, şebnem 

şıḳşıldıḳ : bk. Şıḳşöp 

şıḳşöp  /  şıḳjapıraḳ / şıḳgül / şıḳşıldıḳ  : Yosun yetişen bataklık yerlerde, yere 

döşenerek yetişen, yüksekliği 10-25 cm.kadar olan, böceklerle beslenen çok 

yıllık bitki. 

şılbı  / şilbi : bk. Uşḳat 

şımşıḳ : Kanarya 

şımşıḳawız : Bahçede yetişen yabani ot. Üç tarafı kuş yavrusunun ağzı gibi açıldığı 

için bu adı almaktadır. 

şımşıḳköz : Çiçekleri küçük olan unutmabeni çiçeği. Usaḳ güldi botaköz adıyla da 

geçer 

şıñ : Doruk, zirve, şahika, uçurum, yar, Kazak Türklerine has bir tür vurmalı çalgı 

şınar : bot. Çınar ağacı 

şıñḳeter  / şiñketer / şıtırlaḳ / jılavıḳ  : Dağlık bölgelerde, orman içinde, çalı 

arasında, gölgeli, nemli yerlerde yetişen, yüksekliği 30-100 (120) cm. kadar 

olan, bir yıllık otu bol bitki. 

şıraljın : is. Saçağı nazik yumaklı, tadı juvsan gibi ekşi; çok yıllık bitki 

şıray : Yüz güzelliği 

şıraygül : Elle ekilen, yüksekliği 25-75 cm. kadar olan, bir yıllık hoş kokulu bahçe 

bitkisi (gül) 
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şırğanaḳ  /  maymıljiyde / tikenjiyde / savısḳannıñ tamağı / ḳarağaş (3), / sarıḳat  

: Dağ nehirlerinin boylarında, göl kenarlarında, ormanlarda yetişen, 

yüksekliği 3-5 m. kadar, dikenli çalı veya ağaç. Kabuğu siyah kahverengi 

renkli. Dallı. 

şırğanaḳ : is. bot. Ufak, yuvarlak olan sarımsı yemişten çok kıymetli ilaçlık yağ 

alınan, dikenli çalı;''oblepiha'' 

şırğay : is. bot. Dalı sert ve uzun üstelik ince çalı 

şırın : Meyva suyu, şıra, özsu, usare, besisuyu 

şırış : Sümük 

şırış : is. Dağlık bölgede yetişen, sapı yapraksız, gülü beyaz, pembe, sarı ve 

kahverengi renkli, çok yıllık otlu bitki 

şırmavıḳ : is. bot. Sarmaşık 

şırmavık : Sarmaşık 

şırmavıḳgül : Şırmavıḳlar ailesine mensup,yüksekliği 1-2 m. kadar olan, bir veya 

çok yıllık ev bitkisi. 

şırşa : is. bot. Çam ağacı 

şırtılda- : Çıtırdamak 

şırtıldaḳ (1) : Kavunun bir çeşidi. 

şırtıldaḳ (2) : Sıldırşöpün bir türü ; köp güldi (çok güllü) sıldırşöp 

şıtır (1)  /  sirgeḳara / sirkeḳara / sar(ı)şöp (2)  : Krest güllüler ailesinden, çok 

yıllık otu bol bitki.  Taşlı, kumlu, çorak yerlerde yetişir. Yüksekliği 30 (70) 

cm. kadardır. Sapı dallı, yaprakları dilim dilimdir. Gülü ufak, püskül benzeri 

gülşoğırına (gül grubuna) toplanmış. Sapının başında başağı var. Siyah 

renkli, ufak taneleri var. Zehirlidir. 

şıtır (2) : bk. Boydana  

şıtır: Çıtır 

şıtır: is. Gülü ufak, saçak benzeri gül grubuna toplanan, çorak gibi ovada yetişen 

bitki. 

şıtıra : Kögildir bitkisinin bir türü; därilik kögildir. Çalıların arasında, çayırlarda, 

bağ içinde yetişir. 

şıtıraḳ : is. bot. Dudaklı güllüler ailesinden bitki 

şıtırlaḳ (1) : konuşma diline has terim. Şıñḳeter 

şıtırlaḳ (2) : milli terim. Ämire ḳavın bazen böyle de adlandırılır. 
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şıtırşıḳ  / isat : Çöllü bölgede, kumda, erken baharda yetişen, yüksekliği 10-25 cm. 

kadar olan, bir yıllık efemer ot. 

şikildevik : is. konuşma dili. Şekildevik 

şil : Çil 

şilbi : bk. Şılbı 

şilik : is. Bodur ağaç veya çalı 

şilotı : milli terim. Sekpilgül 

şiy  / şiley / şilevit / şipaya : Dağ eteklerindeki ovalarda, çöl-çöl gibi, kurak 

bozkırlarda dip dibe yetişen, yüksekliği 100-200 (250) cm. kadar, çok yıllık 

bitki. 

şiy : Kamış, saz, kibrit çöpü 

şiye : Düğüm 

şiye : is. bot. Vişne 

şiyesabaḳ : Yabani yetişen vişne böyle de adlandırılır. 

şiyḳaztañday : Kuşkonmazın bir türü. Kuşkonmaz için ḳasḳırjem adlandırması da 

geçmektedir. 

şiyḳıldaḳ (1) : Ḳurtḳaşaşlar ailesinden çok yıllık soğancıklı bitki. O dağ 

eteklerindeki çakıl taşlı yerlerde, nehir yataklarında yetişir. Yüksekliği 10-

30 cm. kadardır. Kökü kalındır. 

şiyḳıldaḳ (2) : Ḳurtḳaşaşın İlelik türü ; İle ḳurtḳaşaşı 

şiyḳonaḳ : bk. İtḳonaḳ 

şiytarı  / parsışayır : Tahıl familyasından, yüksekliği 30-100 cm. kadar olan, çok 

yıllık otu bol bitki. O dağ eteklerinde, çöl-çöl gibi, kireçli, tuzlu yerlerde, 

kumlu bozkırlarda yetişir. 

şoğan : Sorañın bir türü ; az yapraklı sorañ. Çakıl taşlı, kurak dağ yamaçlarında, 

kumlu, çöl-çöl gibi yerlerde yetişen yüksekliği 80-150 cm. kadar olan yarım 

çalı. 

şoğay  / şoḳay :  Ravşangüllüler ailesinden çok yıllık bitki. Dağ eteklerinde, sulu, 

ormanlık yerlerde, yol kenarlarında yetişir. Yüksekliği 25-100 cm. kadar 

olan, sapı dik, üstünü tüy kaplamış. 

şoğayna : is. bot. Deve dikeni 

şoḳ : Demet, deste 

şoḳşa : (Şoḳ : Demet, deste, kor, köz, püskül, salkım) 

şoḳşa : konuşma diline has terim. Şoḳşakök 
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şoḳşakök  / şoḳşa : Dip-dip olup erken baharda çıkan efemer ot. 

şolpan : Çolpan, Zühre, Çoban yıldızı 

şolpankebis : Çok güzel, çok yıllık bitki. Orman, çalı, çayırların arasında yetişir. 

Yüksekliği 15-30 (50) cm. kadardır. Sapını tüy kaplamış. Yaprakları iri, 

elips benzeri. 

şolpanşaş : Baldırıkara, venüssaçı. 

şolpanşaş : Sümbil (sümbül) bitkisinin (adiyantuvm) bir türü ; şolpanşaş sümbil 

(baldırıkara). Yüksekliği 10-30 cm. kadar olan güzel bitki. 

şomır : is. bot. Turp 

şomırt : is. bot. Kuş kirazı, gelin feneri 

şoñayna : is. Elbiseye, hayvan üstüne çabuk yapışan, dikenli bitki 

şoñayna : is. bot. Dulavrat otu 

şora : ağız terimi. Sora 

şora : Feodal dönemde asilzâde, soylu 

şoşḳa : Domuz , hınzır 

şoşḳa badam : bk. Tikendi badam 

şoşḳatiken : milli terim. Temirtiken (1) 

şöl : Çöl, sahra 

şöl bidayık : Çölde yetişen hayvan otlağı olan ot; çok yıllık otsu bitki 

şöl biydayıḳ: Biydayıḳın çöl-çöl gibi yerlere uyum sağlayan türü. Güzel hayvan 

besini. 

şölmasaḳ : Dağın çakıl taşlı yamaçlarında, çöl olan yerlerde yetişen, yüksekliği 40-

70 cm. kadar olan, çok yıllık otu bol bitki. Sapı düz, kuvvetli, dört köşeli; 

beyaz renkli tüy basmış. 

şönge : Diken 

şöñgebas  /  temirtiken (2)  : Sarğaldaḳlar ailesinden, bir yıllık, dikenli bitki 

(aramşöp). Bozkırlı, çöl-çöl gibi, çorak yerlerde yetişir. Yüksekliği 5-10 cm. 

kadardır. Dikenleri uzun hem de sert. 

şöp : Çimen, ot, saman 

şöp : is. Ot 

şöpjiyar : Dağın aşağı kısımlarında, nehir vadilerinde, bozkır bölgeler ile çöllü 

yerlerde yetişen, yüksekliği 10-15 cm. kadar olan, çok yıllık soğancıklı 

bitki. Sapı ince, dik. Yaprakları uzunca. Gülü çan benzeri, çok güzel. Rengi 

lacivert, mavi. 
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şöpşay : is. bot. Ciğer ya da öd torbası ağrılarına ilaç olarak faydalanılan bitki 

şöreşöp : is. bot. Karapazı, kazayağı 

şösnök / çösnök : ağız terimi. Ḳıtaypiyaz 

şpinat : Ispanak 

şpiynat :bk. Asjapıraḳ 

şrenk juvsanı : Juvsanın (pelinin) bir türü. 

şubar arşa :ağız terimi. Däri arşa 

şuğılıḳ : konuşma diline has terim. Şuğınıḳ 

şuğınıḳ  / şuğılıḳ / şuvındıḳ / şümildik / şüldik : Dağlık, ormanlı, çayırlı, bozkırlı 

yerlerde yetişen, yüksekliği 30-60 (90) cm. kadar olan, çok yıllık çiçekli 

bitki. Sapları dik, dalsız. Kökünün yumrusu iri, eğirmen benzeri. 

şuvaḳ : Işın 

şuvındıḳ : konuşma diline has terim. Şuğındıḳ 

şükir (1)  / şükirboyav :  bk. Tomarboyav : Kumlu, çöllü yerlerde yetişir. 

Yüksekliği 30 cm. kadar, sapı kalın. Yaprakları iri, yere yapışıp yatar. 

şükir (2) : bk. Tüyejapıraḳ (1) 

şükir : bot. Sürüngen kök, sürüngen sap 

şükir : Şükür 

şüldik : is. bot. Şakayık çiçeği 

şüldik : konuşma diline has terim. Şuğındıḳ 

şümildik : konuşma diline has terim. Şuğınıḳ 

şüy : Kazık, nadas 

şüygin : is. Otu bol yer, mera, otlak 

şüyginşöp : bk. Şüyinşöp 

şüyinşöp : is. bot. Kedi otu , valerian 

şved bede : İsveç yoncası 

şved bedesi : bk. Ḳızğılt bede 

taban : Pençe, taban 

tal : Dal, söğüt, ağaç, adet 

tal : is. Yaş dalları olan, ince yapraklı ağaç 

talaḳ : Dalak 

talaḳdäri : Taşkırangillerin bir türü. İlaç olarak kullanlan bu bitki talaḳşöp adıyla da 

geçmektedir. 
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talgül : Sapı dal benzeri odun,yüksekliği 1-2 m. kadar ev bitkisi. Yaprakları çok, 

uzunca. Gülleri iri, açık kızıl renkli. 

talşıḳ : Elyaf, lif, sinir telleri (lifleri), hücre, göze 

talşıḳ juvsan : bk. Börte juvsan 

talşın : Boyu uzun (yüksekliği 20-30 m. kadar) dışı kuvvetli, iri ağaç. Onun yabani 

yetişen türü de var. 

tamaḳ : Aş, boğaz, yemek 

tamaḳ : Boğaz, imik 

tamır : Damar, kök 

tamır juvsan : Juvsanın (pelinin) bir türü. O çöl-çöl gibi kumlu yerlerde yetişir. 

Yüksekliği 10-30 cm. kadar olan, ince saplı, çok yapraklı. 

tamırdäri  /  sırğaḳ  : Nemli yerlerde, nehir kıyıları ile ormanlı vadilerde, dağlık 

mıntıkalar ile çayırlıklarda yetişen, büyüklüğü 70-150 cm. kadar olan, çok 

yıllık zehirli bitki. 

tamırdäri : is. İçi kovuk, yumru olup dik yetişen bitki 

tamırjuvsan: Juvsanın bir türü. O çöl-çöl gibi, kumlu yerlerde yetişir. Yüksekliği 

10-30 cm. kadar olan, ince saplı, çok yapraklı. 

tamırşöp (1) : Baldırşöp ailesine mensup çok yıllık su bitkisi. 

tamırşöp (2) : milli terim. Bujğın 

tañ : Sabah, tan 

tana : Dana 

tana : milli terim. Şıtıra 

tanaköz : Çiçek adı. 

tañday : Damak 

tañḳuvray : is. bot. Ahududu 

taraḳ : Tarak 

taraḳbas : Tahıl cinsinden, çok yıllık otsu bitki. Bu bitki bozşaġıl, bozşalġın 

adlarıyla da geçmektedir. 

taraḳboz (1) : Bozun (selevin) bir türü ; mırsıḳ 

taraḳboz (2)  / taraḳ / taraḳtı / taraḳşöp : Arpabasın bir türü. 

taraḳboz : is. Hububat ailesinden olan bir yıllık bitki 

taraḳşöp (1) : Ḳırıḳḳulaḳın bir çeşidi. 

taraḳşöp (2) : bk. Taraḳboz (2) 

taran : bk. Samaldıḳ 
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tarbaḳ : Taspanın (taspaşöpün) bir türü ; tarbaḳ taspa 

tarbaḳ taspa : Taspanın arası açık olarak yetişen türü;  tarbaḳ, tarbaḳay 

tarġaḳ : Kurak yerlerde biten hububatgillerden bir bitki. 

tarğaḳ : Dağ tavuğu 

tarğaḳ : is. bot. Kurak yerlerde biten, hububatgillerden bir bitki 

tarı : is. Darı 

tarlan  /  tarlanḳiyaḳ  : Tahıl ailesine mensup çok yıllık otu bol bitki. Nehir 

boylarında, dağ yamaçlarında, bozkırlık bölgelerde yetişir. Yüksekliği 30-40 

cm. kadar, toplanıp yetişip çimenlik kurarlar. 

tarlan : (1) Benekli, alacalı, çapar. (2) Kendi işinde usta, uzman, tecrübeli 

tarlav: is. Yüksekçe olup çıkan çayır otu 

tarna /  bryukva : Şarşıgüller (kare güller) familyasına mensup iki yıllık 

tamırjemisli (kökü yemişli) bitki (sebze). Bağ-bahçelerde elle ekilen ekinti 

tahıl.  

tarna : is. bot. Kökü meyve ,bryukva 

tarna : is. bot. Damarlı yemiş, bryukva 

tärnek : Şekli de iriliği de salatalık gibi, erken olgunlaşan, uzunca yeşil kavun. 

tartar : is. bot. Yapraklı otun bir türü 

tartarjapıraḳ  /  tartar / tartarotı / tartarşöbi  : milli terim. İmanjapıraḳ 

tartarotı : bk. Tartarjapıraḳ 

tas : Taş, zar 

tasağaş : bk. Tavdağan 

tasbede : is Taş arasında çıkan yonca 

tasbede : is. Taş arasında çıkan yonca ot. 

tasbuyırğın : is. Çakıl taşlı yerlerde yetişen ot. 

tasbüldirgen : is. bot. Ravşan güllüler ailesinden, yüksekliği 50 cm.’den daha az, 

çok yıllık, otlu bitki 

tasjañğaḳ  /  ḳatınjañğaḳ  :  Dağ yamaçları ile orman arasında yetişen, yüksekliği 

3-5 m. kadar, süslü çalı. 

tasjarğan : is. bot. Taşkıran otu 

tasḳabaḳ : is. Kabuğu sert, sarı renkli kabak 

taspa  / taspaşöp / señgirlek  : Burçak ailesinden bir veya çok yıllık otu bol bitki. 

Çayırlık ovalarda, çöllü yerlerde, çakıl taşlı dağ eteklerinde yetişir. 

Yüksekliği 50-100 cm. kadardır. Sapı düz, budaklı hem de tüylüdür. 
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Yaprağı kuş tüyü şekli gibi, çift çift yerleşmiş. Gülü sarı, beyaz, beyazımsı 

sarıdır. 

taspa : Bant, kolan, kurdele, şerit 

taspa : bk. Aḳbasjoñışka 

taspajoñışḳa : Samaldıḳın bir türü; ḳus samaldıḳ, ḳızıltaspa 

taspaşöp : bk. Taspa 

tasşöp : Jebirin (jebirşöpün) bir türü ; jatağan jebir 

tasşüygin  /  del-sal  : Şüyginşöpler ailesinden çok yıllık bitki. Dağın taşlı 

yamaçlarında, nehirlerin taşlı yakalarında, bozkırlık bölgelerde yetişir. 

Yüksekliği 30-50 cm. kadardır. Sapı dik, yaprakları parça parçadır. Gülleri, 

çadır gibi, sarı renklidir. 

tatır :  Yapraklı otun bir türü  

tatır : Çorak, tuzlu, kıraç yer 

tatıran  /  tatır / tatıra / tatıravın : Yaprağı da kökünün sapı da ḳızılşaya benzeyen 

bitki. Dağlık yerde yetişir. Sapını hayvan, tamırsabağını da (gövdesini) 

insan yer. 

tätti kartop : Tropikal iklimde yetişen patates benzeri bitki. 

tätti tamır : Şeker pancarının yemişi 

tättitamır : Miyanın bir türü ; miyatamır. Ağza atıp çiğnense tadı tatlıdır. 

tav / taw : Dağ 

tavarpa : Arpanın dağlık yerde yetişen yabani türü ; ḳısḳa murt arpa 

tavgül (1) : Dağlık yerde yetişen güllü bitki. 

tavgül (2) : konuşma diline has terim. Eñlik 

tavıḳ / tawıḳ :  Tavuk 

tavıḳköz (1)  / eşkibüldirgen : Orman içinde, otların arasında yetişen, hoş kokulu 

yemiş. 

tavıḳköz (2) : milli terim. Meñduvana 

tavıḳtarı : Nemli yerlerde, pirinç tarlalarında, kanal kenarlarında yetişen, yüksekliği   

20-100 cm. kadar, taneli tahıllar ailesine mensup, bir yıllık bitki (aramşöp) 

tävipdäri : İmanjapırağın bir türü ;joljelken 

tavḳalaḳay : Erinli güllüler ailesine mensup çok  yıllık bitki. Dağın taşlı, kumlu 

yamaçları ile çayırlıklarında, orman kenarlarında yetişir. Büyüklüğü 30-120 

cm. kadardır.Sapı dik, dört köşelidir.Yaprakları yumurta şekilli, kenarı 
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testere dişlidir. Çiçeği beyaz, beyazımsı sarı renklidir. Ballıbaba-ilaçlık 

bitki. 

tavḳonaḳ : Şiyḳonaḳın dağda yabani yetişen türü. 

tavolga : Kızılcık ağacı 

tavsağız  /  mondanaḳ (2)  : Kürdeli güllüler (karmaşık güllüler) ailesinden çok 

yıllık bitki. Çakıl taşlı dağ eteklerinde, bozkırlı, kumlu, çorak topraklı 

yerleri kaplayıp yetişir. Yüksekliği 30-50 (70-90) cm. kadardır. 

tavsarımsaḳ : konuşma diline has terim. Sarımsaḳ (1) : Eski yabani sarımsağı 

onun medeni türünden ayırdığı için o bazen böyle de adlandırılır ; aḳḳoy 

tavşımıldıḳ  / tavşümildik / javşımıldıḳ / javşümildik : Şuğınıḳın bir türü ; jiñişke 

japıraḳtı şuğınıḳ 

tavtarı : Dağlık yerde yetişen, darı benzeri, yabani bitki. 

tavtaspa : Dağ geveni 

tavtaspa : Taspanın (taspaşöpün) dağlık yerde yetişen türü. 

tawdağan : Çitlembik 

tawıḳbas : bk. Aḳbasşöp (1) 

tawıḳköz (1) : Ormanda yetişen hoş kokulu meyve, orman çileği. Eşkibüldirgen 

adıyla da geçmektedir. 

tawıḳköz (2) : Kötü kokulu yabani ot, banotu. Bu bitki meñduwana, ḳutırġanşöp 

adlarıyla da geçmektedir. 

tawmasaḳ : bk. Siyırköz 

tay : Tay 

tayga : is. Kuzey Avrasya'nın çok yerinde, Sibir ile Kıyır Şığıs'ta yetişen, yapraklı, 

oldukça sık, çam ağaçlı orman. 

tayḳar : İki yaşındaki eşek 

tayḳar : Tamırsabaḳlı (kökü tahıllı) bitki. İri hem de kalın kökü yemeye yarar. 

taytuyaḳ (1) : Afşar otu, meyhaneci otu. Yaprakları tayın toynağına benzediği için 

bu adı almıştır. Bu bitki için ḳusıḳ, ḳusıḳşöp, orman burışı, tuyaḳşa, 

tuyaḳşöp adlandırmaları da geçmektedir. 

taytuyaḳ (2) : Papatyagillerden sarı çiçekli, kuru, dik saplı otsu bir bitki türü. 

taz : Dazlak, kel 

tazḳara : Hayvana gıda olan otların bir türü. 

tegevrin : Hız, güç, kuvvet 
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tegevringül  /  ḳorazgül / sepsegül / sepseḳuvray / sepseḳuvır  : Sarğaldaḳlar  

ailesinden çok yıllık bitki (ḳuvray). Dağ yamaçlarında, nehirlerin kenarında, 

orman arasında, çayırlarda yetişir. Yüksekliği 50-120 (80-200) cm. kadardır. 

tegis : Düz 

tegis japıraḳtı kökbas : Kökbasın bir türü ; şaytankelmes 

teke : Teke 

tekesaḳal : is. bot. Teke sakalı 

temeki : is. Far. Tütün 

temir : Demir 

temirağaş (1) : Güney veya Güneydoğu Asya, Afrika ormanlarında yetişen, 

yüksekliği 30 m. kalınlığı 1,5 m. ölçüsüne kadar ulaşan, dışı sert ağaç. 

temirağaş (2) : Tropikal bölgelerde yetişen, dışı çok sert, yassı yapraklı büyük ağaç. 

temirtiken (1)  / şögirtiken / şoşḳatiken : Tüyetabanlar ailesinden yüksekliği 15-60 

cm. kadar, bir yıllık otu bol bitki. Çorak bozkırlarda, taşlıklı, kumlu nehir 

vadilerinde, yol kenarlarında yetişir. Sapı budaklı 

temirtiken (2) : bk. Şöñgebas 

temirtiken : is. bot. Yeryüzünde büyüyen, aşağı tarafı bölümlere ayrılan, bir yıllık 

bitki 

teñge : Para 

teñgebas : Nehir, göl kenarlarında, bataklık yerlerde yetişen, büyüklüğü 50-150 cm. 

kadar olan, çok yıllık su bitkisi. 

teñgebas : Su menekşesi. 

teñgegül : Gül yumakları (yaprakcıkları) tengeye (paraya) benzeyen çiçekli bitki. 

teñgejapıraḳ : is. bot. Madeni para büyüklüğünde ve yuvarlaklığında yapraklı bir 

bitki 

teñiz : Deniz 

teñiz şöbi : Ilık denizlerin (Aral, Kaspiy vb.) sığ alanlarında yetişen, yüksekliği 1-4  

m. kadar çok yıllık bitki. 

tentek : Haylaz, külhan beyi, yaramaz 

tentekmiya  / aramḳumıḳ : Dağın yamaçlarında, bozkırlı yerlerde yetişen, 

büyüklüğü 30-40 cm. kadar olan, burçak familyasından iki yıllık zehirli 

bitki. 

terek : is. Kavak, kavak ağacı 
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tergül  /  jılañḳışöp  :  Su kenarlarında, pirinç tarlalarında, çayırlık yerlerde yetişen, 

yüksekliği 5-35 cm. kadar olan bir veya çok yıllık otu bol bitki. 

terisken : Bozkır olan, çöl-çöl gibi, kireçli, kumlu, taşlı yerlerde yetişen, büyüklüğü 

50-100 cm. kadar olan küçük çalı. 

terisken : I. is. tıp-Arpacık, it dirseği  II. is. bot. Bozkırda yetişen yuvarlak ve 

yapışkan dikenli bir çalı türü 

tığın : Tıkaç, tıpa 

tığın ağaşı : Kafkasya'da, Avrupa'da büyük olarak yetişen, kabuğundan tıpa (probka) 

üretilen, daima yeşil ağaç. 

tımır : Çok yıllık bitki. Meyveleri iri olur. 

tırbıḳ : (Tırbıḳay: Kısa, bodur, bücür) 

tırbıḳ juvsan : Juvsanın (pelinin) bodur olup kısa yetişen türü;  mıḳır juvsan. 

tırnaḳ : Tırnak 

tırnaḳgül : Aynısefa çiçeği. Bu bitki için ḳırmızıgül adı da geçmektedir. 

tırnaḳotı : Şahin otunun bir türü, farekulağı otu. 

tırs : Çıt 

tırsa : bk. Tırsıḳ 

tırsıḳ   /  tırsa  : Bozun (selevin) bir türü. 

tışḳan : Fare, sıçan 

tışḳanḳuyrıḳ : Tahıl cinsinden otsu bir bitki türü. 

tıtır : is. Boz, kahverengi topraklı bölgede yetişen, hayvana gıda olan, bodur yetişen 

bitki 

tik : Dik, sarp 

tik : Hindistan, Endonezya ormanlarında yetişen büyük hem de sert ağaç 

tik ağaşı : bk. Tik 

tiken : Diken 

tikendi : Dikenli 

tikendi badam : Bademin dikenli türü;  badamşa 

tikendi bürmetiken : Bürmetikenin bir türü ; uyğaḳ 

tikengül : bk. Ḳırımoşağan 

tikenğaldaḳ : bk. Bürgen (1) 

tikenjiyde : is. bot. Akarsu kıyılarında, dağlarda ve sazlık yerlerde çıkan bir tür iğde 

 



234 
 

tikenḳuvray : Kürdeli güllüler (karmaşık güllüler) ailesinden, çok yıllık aramşöp. 

Ekilmiş tarlalarda, bağ-bahçelerde yetişir. Yüksekliği 50-150 cm. kadar. 

Yaprakları iri, sıralanıp yerleşmiştir. Sapının başında sepet çiçeği var. 

Çiçeğinin rengi beyazımsı mavi. 

til : Dil, lisan 

tilḳiyar : Tahıl familyasından, çok yıllık otu bol bitki. Dağın yüksek yamaçlarında, 

subalpilik çayırlarda, sulamalı yerlerde yetişir. Yüksekliği 25-70 cm. 

kadardır. 

ӓtir : Esans, ıtır, kolonya, parfüm, lavanta 

titir  / tıtır / tetir : Çöl bölgelerde, kireçli, çorak topraklı yerlerde yetişen yarı yarıya 

çalı. 

tiyın : Madeni para , tıyın (kuruş) 

tiyınjapıraḳ : Otu bol bitki. Yaprakları paraya benzer, döngelek (yuvarlak) 

tobık : Topuk 

tobılğı : is. Kamçıya sap olarak veya baston olarak kullanılan kızılcık ağacı  

tobılğıgül : Kızılcık ağacı gülü 

toġız : Dokuz 

toġızḳıltan : Tahıl grubundan, ince saplı, uzun yapraklı, başaklı bitki türü. 

toğay : is. Çalılık, ılgın ağaçlarından oluşan orman 

toḳtaşıḳ (1) : Ḳarğatuyaḳın bir türü ; özenşil ḳarğatuyaḳ 

toḳtaşıḳ (2) : ağız terimi. Bottaşıḳ (1) 

toḳtı : Toklu 

toḳtışayır : Bozkırlık yerlerde yetişen otların bir türü. 

tolğaḳ : Doğum sancısı, çok düşündüren mesele, heyecan, tedirginlik 

tolğaḳşöp : Nemli yerlerde, nehir-göl kenarlarında, çayırlarda yetişen, yüksekliği 10-

40 cm. kadar, çok yıllık bitki. 

tomağa : Kartalın gözlerini kapalı tutmak için başına geçirilen deri örtü 

tomağaşöp : Dağ eteğinde, nehir kenarlarında, orman kıyılarında, çayırlıklarda 

yetişen, yüksekliği 10-50 cm. kadar, çok yıllık, otu bol bitki. 

tomar : Kütük 

tomarboyav : is. bot. Köküyle dışı boyalı , gri sarı boya alınan çok yıllık bitki 

tomat : is. Salça, domates ezmesi 

topıyın  / bap : Dağlık kesimlerde, çalı arasında, çayırlık yerlerde yetişen, yüksekliği 

30-80 cm. kadar, burçak familyasından, çok yıllık otu bol bitki. 
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topiynambur : konuşma diline has terim. Jer almurtı 

torañğı   / torañgıl : Terek (kavak) ailesinden, yüksekliği 10-15 m. kadar, çöl ağacı. 

torañğı  / torañğıl : Kavak ailesinden, yüksekliği 10-15 m. kadar olan çöl ağacı. 

torañğı : is. bot. Bir çeşit kavak ağacı 

torañğıl : konuşma diline has terim. Torañğı 

torgay : Serçe, serçe kuşu 

torğay : Serçe, serçe kuşu 

torğayjem : konuşma diline has terim. Torğayşöp 

torğayjüzim : Alḳanın (alḳaşöpün) kültürel türü. 

torğayotı : is. bot. Yüksekliği 10-30 cm. sapı dik, çorak, tuzlu yer ve çöllü bölgedeki 

çukurlarda yetişen, bir yıllık bitki 

torğayşöp : Aylavıḳlar ailesinden, yüksekliği 50-100 cm. kadar, bir, iki veya çok 

yıllık otu bol bitki (aramşöp) 

torlama : is. Dışı ağ gibi gözüküp çizgiler oluşan, çizgiler beliren kavun çeşidi 

torsıldaḳ (1) : Yüksekliği 20 cm. kadar olan çöl bitkisi. Sapı ince, narin;  yere serilip 

yetişir. 

torsıldaḳ (2) : Sıldırşöpün (eşkimiyanın) bir türü; yassı yapraklı sıldırşöp: 

Kazakistan'ın kuzey bölgesindeki dağ eteklerinde, çayırlarda, seyrek olarak 

orman içinde yetişen, yüksekliği 40-100 cm. kadar olan, çok yıllık bitki. 

torsıldaḳ (3)  /  borsıldaḳ / porsıldaḳ   :  Öleñ otunun bir türü. Nemli yerlerde(dağ 

yamaçlarında, nehir kenarlarında, bataklık yerlerde) yetişen, büyüklüğü 40-

100 cm. kadar olan çok yıllık ot. 

torsıldaḳ : is. bot. Bir tür kamış 

torsıldaḳ : Zar 

toşala : is. bot. Bektaşi üzümü 

toşala : Tepesi delik, içine yiyecek konulan bir kap 

töbe : Çatı, dam, tavan, tepe, zirve, doruk 

töbe : Tepe, doruk, zirve 

töbesorañ : Bir tür çalı. 

tösek : Döşek, karyola, yatak 

trava :Çim, ot. 

trisetaria aurea : Altun kirpikotu 

trisetariaa loeflingiana : Üç kirpikotu 

tsikoriy : Hindiba 
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tӓtti : Leziz, tatlı 

tumsıḳ : Burun, gaga, hortum 

tuñğıyıḳ  / tuñğıyıḳgül : Bu adaş familyaların genel adı. Çok yıllık su bitkisi. 

Kazakistan'ın ağır akan tüm su bölgelerinde (Ertis, Zaysan, Balḳaş, Alaköl 

vb.) yetişir. Onun iki çeşidi var : 1) Beyaz tuñğıyıḳ--çiçeği beyaz   2) Sarı 

tuñğıyıḳ--çiçeği sarı 

tuñğıyıḳ : Uçurum 

turgan : (Tur-  : Durmak, dikilmek) Duran 

turgan agaş : Parlak sulu ağaç 

turıp : is. Turp 

turma  / turma tamır  : eski terim. Şomır 

turneps : Terme (bir tür yaban turpu) 

tuşala : is. bot. Tasjarğan ailesinden, büyüklğü 2 m.’ye kadar ulaşan yemişli çalı 

tut : is. bot. Dut 

tuyaḳ : Toynak 

tuyaḳşa : bk. Taytuyaḳ (1) 

tübirtek (1) : bk. Jasañ 

tübirtek (2) : bk. Jertağan 

tük : Kıl, tüy, yün 

tük : Tüy 

tük masaḳtı ḳiyaḳ : Ḳiyaḳın bir türü ; Ülpildek 

tüksabaḳ : Sapı tüylü otsu bitki türü. 

tükti : Tüylü, yünlü 

tükti ḳayıñ : Ḳayıñın yaprakları tüylü olan türü. 

tülki : Tilki 

tülkiḳuyrıḳ : is. bot. Tilkinin kuyruğuna benzeyen çok yıllık bitki 

tülkimasaḳ : is. bot. Başağı yumaklı olan, burçak ailesinden bitki 

tün : Gece 

tün ḳoğajayı : Ḳoğajay (şegirgül) esasen gecede güllendiğinde (çiçek açtığında) o 

bazen böyle de adlandırılır. 

tünsävle : bk. Tünsuluvgül 

tünsuluvgül   / tün suluvı / tünsävle : Gecede çiçek açtığına bakıp '' namazşamgül '' 

çok yerde böyle adlandırılır. 

türkimen : Türkmen 
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türkimen arşası : konuşma diline has terim. Türkistan arşası 

türkistan : Türkistan 

türkistan arşası : Arşanın Türkistan bölgesine has türü;balğın arşa. 

tüye : Deve 

tüye joñışḳa : Yoncayla renkleri benzeyen , sapı uzun, beyaz sarı güllü bitki 

tüyeburşaḳ : bk. Ürmeburşaḳ 

tüyejapıraḳ (1)  /  şükir (2)  : Ravğaş ailesinden, yüksekliği 30-70 cm. kadar, çok 

yıllık bitki. O kumlu, çorak, çakıl taşlı yerlerde yetişir. 

tüyejapıraḳ (2) : Yaprağının büyüklüğüne bakıp şoñayna bitkisi genç zamanında 

böyle adlandırılır. 

tüyeḳarın : is. bot. Çorak yerde dikkat çekip yetişen, hafif bitki 

tüyeköten : konuşma diline has terim. Ḳızanaḳ 

tüyeḳuyrıḳ : is. bot. Tobılğı, ırgay benzeri çalı 

tüyesiñir : is. İzen, juvsan benzeri, çölde yetişen bitki 

tüyesiñir : is. Juvsan gibi çölde yetişen bitki 

tüyesüyek : Geven otunun bir türü. Geven Kazak Türkçesinde taspa adıyla daha çok 

geçmektedir. 

tüyeşırmavıḳ  /  tüyetaban(3) / mizamşöp  : Nehir kenarlarında, orman alanlarında, 

çalılar arasında, dağ yamaçlarında yetişen, yüksekliği 50-60 (120) cm. 

kadar, çok yıllık bitki. 

tüyetaban (1) : Su kamışlı, bataklıklı yerlerde yetişen bitki.  

tüyetaban (2) : Kurak dağ yamaçlarında, taşlıklı yerlerde, çorak, tuzlu topraklı 

bozkırlarda yetişen, yüksekliği 10-20 (50) cm. kadar, çok yıllık bitki. 

tüyetaban (3) : bk. Tüyeşırmavıḳ 

tüyetaban : is. bot. Deve tabanı 

tüyetiken : is. bot. Deve dikeni 

tüyin : Düğüm 

tüyinşöp : bk. Şüyinşöp 

tüyme : Düğme 

tüymebas : Sapı budaklı, yaprakları uzun, çiçeği yuvarlak sepetli bitki. 

tüymedaḳ : is. bot. Papatya 

tüymeşeten : Kürdeligüllüler (karmaşık güllüler) ailesinden, çok yıllık otu bol bitki. 

Ormanlık, bozkırlık, taşlıklı yerlerde yetişir. Yüksekliği 30-100 (150) cm. 

kadar. Sapı çok hem de düz. 
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tüynek : Bitki veya meyve yumrusu 

tüzgen / tüzgin : konuşma diline has terim. Jüzgen 

tӓvip : Tabip, doktor, mütehassıs 

tyulpan : Lale 

ukrop :is. Rus. bot. Dereotu 

ulpa : Yumuşak 

ulpagül (1)  / japongül / şığıs güli  : Ev bitkisi. Gül bahçelerinde de yetiştirilir. 

Gülşoğırı (gül topluluğu)—çadır benzeri. Çapı 30 cm. kadar. Rengi---beyaz, 

mavi, mor, pembe, kızıl. 

ulpagül (2) : milli terim. Jelaydar 

un : Un 

undav  / ındav / ḳışatus : Ev civarında, yol boyunda, tarlalarda yetişen, yüksekliği 

15-40 cm. kadar, bir yıllık bitki (bazen aramşöp). Sapı düz, budaklı. 

uraş : eski terim. Ḳarabiyday 

urıḳ : Döl, tane, tohum, uruk, embriyon, oğulcuk 

uş : Uç 

uşḳat : is. Ufak yapraklı çalı bitkisi 

uv : Zehir, zıkkım, ağı 

uvbaldırğan : is. bot. Ağu otu, baldıran, baldırgan otu 

uvbiydayıḳ : is. bot. Hububat ailesinden, çok veya bir yıllık ot. 

uvız : Hayvanın ilk sütü,  yumurta sarısı 

uvızdıḳ : Hayvana gıda olan otların bir türü. 

uvjapıraḳ  / uvgüljapıraḳ / bäygişek : Janargülün bir türü ; köktem janargülü. 

Erken baharda güllenen, yüksekliği 30-60 cm. kadar, çok yıllık bitki. Sapı 

dik, yaprakları dilim dilim. Gülü  sarımsı veya kahverengi kızıl renkli. 

uvḳorğasın : is. bot. Dağlık yerde yetişen, kökü saplı, çok yıllık zehirli bitki 

uvpiyaz : milli terim. Ḳıtaypiyaz 

uvsoyḳı : is. bot. Yüksekliği 40-80 santimetre, yaprakları kalın, tüylü, hoş kokulu, 

beyaz gülü olan zehirli bitki 

uvşöp (1) : Hayvanın yemediği bitki. Halk onu ''uv'' (zehir) deyip adlandırır. 

uvşöp (2) : konuşma diline has terim. Uvḳorğasın 

uyğaḳ : Bürmetikenin (sarı soyavın) bir türü ; Tikendi bürmetiken 

uzın : Uzun 

uzın japıraḳtı jalbız : Jalbızın (nanenin) bir türü; narpoz 
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üki : Baykuş, puhu kuşu, puhu kuşunun tüyü 

ükiköz (1) : İnek buğday çiçeği 

ükiköz (2) : Menekşenin bir türü, hercai menekşe. 

ülpildek  / üpelek /üpelekbas  : Ḳiyaḳın bir türü ;Tükti masaḳ ḳiyaḳ. Dip dibe 

yetişir. Başında yelle uçup giden ak tüyü var. 

üpilew : Sevip okşamak 

üpilmälik  / maykene / maysana / kenedän / kenedäri : Yüksekliği 100-150 (250) 

cm. kadar, sıcaklık (ışık, nemli) seven, bir yıllık medeni bitki. Sapı dik, çok 

dallı. İçi oyuk, halka halka olup gelir. 

ürgedek : is. bot. konuşma dili. Baḳ-baḳ 

ürme : Kiriş, kalas 

ürme burşak : bot. Fasulye 

üş : Üç 

üşḳulaḳ : Yoncanın üç yapraklı yabani türü. Bu bitki teñgeşöp adıyla da geçer. 

üştağan : Temirtikenin bir türü ; Jatağan temirtiken 

üyeñki : Ormanlık, bozkırlık yerlerde, nehir boylarında yetişen, yüksekliği 5-30 m. 

kadar, yassı yapraklı, çok güzel ağaç. Onun yabani veya elle yetiştirilen 

medeni türleri de var. 

üyrek : Ördek 

üyrektumsıḳ : Yayvan yapraklı devetabanı. Yere yayılarak büyüyen, su kenarlarında 

yetişen bu bitkinin şekli ördek gagasına benzetilmektedir. Bu nedenle bu adı 

almıştır. 

valeryan : is. Lat. Kedi otu 

vallisneria : Yaygın olarak eelgrass adıyla bilinen şerit çim veya Vallis cinsi tatlı su 

bitkisidir. 

vulpia : Kirpikliçim 

woodsia : Yayla eğreltisi 

yaçmen : Arpa 

yadro : is. Rus. Çekirdek 

ӓybӓt : Güzel, görkemli, narin, iyi, hoş 

zağıpıran : konuşma diline has terim. Zapıran 

zağıpran :is. Ar. bot. Sarı renkli çiçek, safran 

zapıran : is. bot. Fevkalâde kokulu sarı gül 

zapıran : Safra, acı, zehir, öfke 
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zapıran: Safra 

zapırangül : is. konuşma dili. Zapıran 

zäytün : is. Ar. bot. Zeytin 

zengir : Büyük çok yüksek, gökçe, gök 

zeravşan : Nehir ismi 

zeravşan arşası : Arşanın Zeravşan yerinde karşılaşılan türü. 

zerek : is. bot. Güney kesimlerin dağ yamaçlarında yetişen, yemişi siyah ve kızıl 

renkli, dikenli çalı; siyır ḳaraḳat 

zerek : Zeki, anlayışlı, akıllı 

zığır : Keten, öfke, kızgınlık, kin 

zığır : Öfke, kızgınlık, kin 

zığır : is. bot. Keten 

zirik : Böriḳaraḳatın (sarağaşın) bir türü. Uzunca gelen yemişi var. Rengi kara bazen 

pembe, tadı mayhoş. Bitkinin kabuğundan sarı boya alınır. 

ziyrek : konuşma diline has terim. Zirik. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

SONUÇ 

 

“ Türkiye Türkçesi ve Kazak Türkçesindeki Bitki Adlarının Yapı ve Anlam 

Bakımından Karşılaştırılması” isimli çalışmamızda öncelikle Kazak Türkçesindeki 

bitki adları yapı ve anlam bakımından ayrıntılı bir şekilde ele alınmıştır. Daha 

sonrada    M. Fatih Alkayış’ın “ Türkiye Türkçesinde Bitki Adları” isimli doktora 

tezinde geçen bitki adlarıyla yapı ve anlam bakımından karşılaştırılarak her iki Türk 

lehçesinin bitki adları bakımından ortak ve farklı yönleri ortaya konmuştur. Tüm bu 

çalışma neticesinde her iki Türk lehçesinin de zengin bir bitki kültürüne sahip olduğu 

görülmüştür. Bu çalışmamızın sonunda bitki adlarıyla ilgili şu sonuçlara varılmıştır : 

1) Türkiye Türkçesi ve Kazak Türkçesindeki bitki adlarının yapı 

bakımından genel olarak, “basit, türemiş ve birleşik” bitki adları olmak üzere üç 

temel başlık altında değerlendirildiği tespit edilmiştir. Bunların karşılaştırılması ve 

incelenmesi sonucunda bu üç temel başlığın alt başlıklarının da olduğu görülmüştür. 

            a) Basit yapılı bitki adları 

              - Türkiye Türkçesinde basit yapılı bitki adları : arpa, dal, kavun, kayın gibi. 

              - Kazak Türkçesinde basit yapılı bitki adları : arpa, ḳavın, ḳayıñ, tal gibi. 

           b) Türemiş yapılı bitki adları 

             - Türkiye Türkçesinde türemiş yapılı bitki adları : ısırgan, kızılca, küpeli 

gibi.    

- Kazak Türkçesinde türemiş yapılı bitki adları : ḳızılşa, ḳışıtḳan, sırğalı gibi 

             c) Birleşik yapılı bitki adları 

- Kazak Türkçesinde birleşik yapılı bitki adları : afrika darısı, ayuotı, itjüzim 

gibi. 

- Türkiye Türkçesinde birleşik yapılı bitki adları : afrika menekşesi, ayı 

çileği, deve dikeni gibi       

2) Türkiye Türkçesi ve Kazak Türkçesindeki basit bitki adları yapı 

bakımından  incelendiğinde her iki Türk lehçesinde de alıntı bitki adlarının olduğu 

tespit edilmiştir. 
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Türkiye Türkçesindeki alıntı bitki adlarının “ Arapça (bakla, ceviz gibi) , 

Farsça (armut, bamya gibi) , Ermenice (çemen, pancar gibi) , Yunanca (barbunya, 

fasulye gibi) , Latince (flora, vanilya gibi) , Fransızca (akasya, ananas gibi) , 

İngilizce (greyfurt, kivi gibi) , İtalyanca (açelya, funda gibi) , İspanyolca                              

(avokado, koka gibi) , Bulgarca (gocuk, pelin gibi) , Çince (çay, mantı gibi) , 

Gürcüce (askil, bitne gibi) , Sırpça (kıral, koçaç gibi) , Slavca (koçan, vişne gibi) ” 

kökenli olduğu tespit edilmiştir. 

Kazak Türkçesinde ise alıntı bitki adlarının “ Fransızca (bambuk, akatsiya 

gibi) , Farsça (almurt, badam gibi) , Yunanca (limon, mimoza gibi) , Rusça                     

(kartop, romaşka gibi) , Arapça (incir, rayhan gibi) , Latince (palma, valeryan gibi) , 

İtalyanca (mandarin, pomidor gibi) , Japonca (soya gibi) ” kökenli olduğu tespit 

edilmiştir. 

Bu durum her iki Türk lehçesinin başka kültürlerle iletişim içinde olduğunu 

göstermektedir. 

3) Türkiye Türkçesi ve Kazak Türkçesindeki türemiş bitki adları yapı 

bakımından incelendiğinde, her iki Türk lehçesinde de türemiş bitki adlarını 

oluşturan yapım eklerinin; “ isimden isim yapan ekler, fiilden isim yapan ekler, 

isimden fiil yapan ekler ve fiilden fiil yapan ekler” olmak üzere dörde ayrıldığı tespit 

edilmiştir. Bu durum bize her iki Türk lehçesinde de bitki adı türetme yönteminin 

aynı olduğunu göstermektedir. 

Türkiye Türkçesinde bitki adı türetmede en çok kullanılan ekler sırasıyla; 

fiilden isim yapma ekleri (38), isimden isim yapma ekleri (34), fiilden fiil yapma 

ekleri (7) ve isimden fiil yapma ekleridir (3). 

Kazak Türkçesinde bitki adı türetmede en çok kullanılan ekler sırasıyla; 

isimden isim yapan ekler (19), fiilden isim yapan ekler (16), isimden fiil yapan ekler 

(8) ve fiilden fiil yapan eklerdir (5). 

Tüm bu verilerden yola çıkıldığında; Türkiye Türkçesinde bitki adı 

türetmede en çok fiilden isim yapma ekinin kullanıldığı, Kazak Türkçesinde ise bitki 

adı türetmede en  çok isimden isim yapan eklerin kullanıldığı tespit edilmiştir.  

Ayrıca şunu da belirtmek gerekir ki her iki Türk lehçesinde de bitki adı 

türetirken kullanılan ve birbirinin karşılığı olan ekler de tespit edilmiştir, bu ekler şu 

şekildedir : 
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İsimden isim yapan ekler 

a) Kazak Türkçesinde : +lıḳ / +lik / +dıḳ / +dik / +tıḳ / +tik (ḳımızdıḳ, 

şüldik) 

   Türkiye Türkçesinde : +lık / +lik / +luk / +lük (üzerlik, salatalık) 

b) Kazak Türkçesinde : +lı / +li / +dı / +di / +tı / +ti (almatı, buğıtı) 

    Türkiye Türkçesinde : +lı / +li / +lu / +lü (üvezli, küpeli) 

c) Kazak Türkçesinde : +şa / +şe (ḳızılşa, kökşe) 

    Türkiye Türkçesinde : +cA / +çA (kızılca, gökçe) 

Fiilden isim yapan ekler 

a) Kazak Türkçesinde : -ğan / -gen / -ḳan / -ken (ḳışıtḳan) 

    Türkiye Türkçesinde : -An (ısıtan) 

b) Kazak Türkçesinde : -ar / -er / -r (sasır) 

    Türkiye Türkçesinde : -Ar / -Ir (kokar) 

c) Kazak Türkçesinde : -ma / -me / -ba / -be / -pa / -pe (ḳışıtpa) 

    Türkiye Türkçesinde : -ma / -me (kertme) 

İsimden fiil yapan ekler 

a) Kazak Türkçesinde : +la / +le / +da / +de / +ta / +te (torlama) 

    Türkiye Türkçesinde : +la / +le (cırtlak) 

Fiilden fiil yapan ekler 

a) Kazak Türkçesinde : -s (jetisüv) 

    Türkiye Türkçesinde : -ş (bağlaşık) 

b) Kazak Türkçesinde : -n (süyindir) 

    Türkiye Türkçesinde : -n (çıkıntı) 

Türkiye Türkçesinde Kazak Türkçesinden farklı olarak bitki adı türetmede 

kullanılıp tespit edilen eklerden bazıları şu şekildedir: 

+cAn (darıcan) ; +daş (yaldaş) ; +dIrIk / +duruk (çiğindirik, sakızdırık); 

+AlAk (göğelek, topalak) ; +tırak (yabantırak) ; -cAn (dökülcen) ; -em (çekem) ; 

-gIn / -gUn / -kUn (bıçgın, solgun) 

Kazak Türkçesinde ise Türkiye Türkçesinden farklı olarak bitki adı 

türetmede kullanılıp tespit edilen eklerden bazıları şu şekildedir: 

+ay / +ey (ereymen) ; –ğaḳ / -gek / -ḳaḳ / -kek (bülingek, tarġaḳ) ; +ğa / 

+ge / +ḳa / +ke (jelkek) ; -a- /-e- (burama) 

4) Türkiye Türkçesi ve Kazak Türkçesindeki birleşik bitki adları, basit ve 

türemiş bitki adlarına oranla daha geniş yer tutmaktadır. Her iki Türk lehçesinde de 
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birleşik bitki adları yapı bakımından incelendiğinde; “isim tamlaması biçiminde 

kurulan, sıfat tamlaması biçiminde kurulan, sıfat-fiil grubu biçiminde kurulan, tekrar 

grubu biçiminde kurulan, isnat grubu biçiminde kurulan, cümle biçiminde kurulan” 

birleşik bitki adları gibi ortak başlıklar tespit edilmiştir. Bu da her iki Türk 

lehçesinde de birleşik bitki adlarının yapı bakımından kuruluşunun ortak yanları 

olduğunu göstermektedir. Türkiye Türkçesi ve Kazak Türkçesindeki birleşik bitki 

adları yapı bakımından incelediğinde şu ortak başlıkların ve örneklerin ortaya çıktığı 

tespit edilmiştir: 

a) İsim tamlaması biçiminde kurulan bitki adları 

   -Türkiye Türkçesinde : madımağın oynaşı, adamotu gibi bitki adları 

                - Kazak Türkçesinde : ayudıñ aḳ därisi, jer almurtı gibi bitki adları 

  b) Sıfat tamlaması biçiminde kurulan bitki adları 

 -Türkiye Türkçesinde : acı ağaç, ak ot, ekşi limon gibi bitki adları 

               - Kazak Türkçesinde : aḳ alabota, ḳızıl tarı, tikendi badam gibi bitki adları 

c) Sıfat-fiil grubu biçiminde kurulan bitki adları 

-Türkiye Türkçesinde : acı kokan, kuşkonmaz gibi bitki adları 

              - Kazak Türkçesinde : eşkiölmes, turgan agaş gibi bitki adları 

           d) Tekrar grubu biçiminde kurulan bitki adları 

-Türkiye Türkçesinde : aşıaşı, analı kızlı gibi bitki adları 

              - Kazak Türkçesinde : balaḳız, käriḳız gibi bitki adları 

           e) İsnat grubu biçiminde kurulan bitki adları 

-Türkiye Türkçesinde : aşıkara, boynubükük gibi bitki adları 

              - Kazak Türkçesinde : işiḳızıl, kökbiyik gibi bitki adları 

          f) Cümle biçiminde kurulan bitki adları 

-Türkiye Türkçesinde : gezgez, unutmabeni gibi bitki adları 

              - Kazak Türkçesinde : baḳ-baḳ, ayğabak gibi bitki adları 

5) Türkiye Türkçesi ve Kazak Türkçesindeki basit bitki adları anlam 

bakımından incelendiğinde “eşya ve nesne adlarıyla kurulan, renk adlarıyla kurulan, 

hayvan adlarıyla kurulan bitki adları” gibi ortak başlıklar ortaya çıkmıştır. Bu 

başlıkların dışında Kazak Türkçesinde farklı başlıklar altında değerlendirilebilecek 

basit bitki adları da olduğu tespit edilmiştir. 

Türkiye Türkçesi ve Kazak Türkçesinde basit bitki adları anlam bakımından 

incelediğinde şu ortak başlıklar tespit edilmiştir: 
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a) Eşya- nesne adlarıyla kurulan bitki adları 

   -Türkiye Türkçesinde: çomak, topuz gibi bitki adları 

   -Kazak Türkçesinde: alḳa, barḳıt gibi bitki adları 

b) Renk adlarıyla kurulan bitki adları 

   -Türkiye Türkçesinde : ala, kırmızı gibi bitki adları 

  - Kazak Türkçesinde : boz, ḳırmızı gibi bitki adları 

c) Hayvan adlarıyla kurulan bitki adları 

  - Türkiye Türkçesinde : geyik, tilki gibi bitki adları 

  - Kazak Türkçesinde : lӓylek, tana gibi bitki adları 

d) Yansıma sözcüklerle kurulan bitki adları  

   -Türkiye Türkçesinde : cırt, cız gibi bitki adları 

   - Kazak Türkçesinde : şıtır gibi bitki adları 

Kazak Türkçesinde farklı başlıklar altında değerlendirilebilecek basit  bitki 

adları da şu şekildedir : 

- İnsana özgü özelliklerle kurulan bitki adları (bek, zerek, şayır, balğın, jöke, 

tarlan, şükir gibi) 

-  Organ ve vücut bölümlerinin adlarıyla kurulan bitki adları (jörgem, savır 

gibi) 

-  Yer adlarıyla kurulan bitki adları (sorañ, tik gibi) 

-  Şeklinden ve özelliğinden yola çıkılarak kurulan bitki adları (buyra, masaḳ 

gibi) 

6) Türkiye Türkçesi ve Kazak Türkçesindeki türemiş bitki adları anlam 

bakımından incelendiğinde; “insana özgü özelliklerle kurulan, hayvan adlarıyla 

kurulan, organ ve vücut bölümlerinin adlarıyla kurulan, renk adlarıyla kurulan bitki 

adları” gibi ortak başlıklar ortaya çıkmıştır. Bu başlıkların dışında Kazak 

Türkçesinde farklı başlıklar altında değerlendirebileceğimiz türemiş bitki adları da 

tespit edilmiştir. Tüm bu türemiş bitki adları, her iki Türk lehçesinde de 

insanlarımızın kelime türetme yeteneğini ve kıvrak zekâsını ortaya koymaktadır. 

Türkiye Türkçesi ve Kazak Türkçesindeki türemiş bitki adlarını anlam bakımından 

incelediğimizde şu ortak başlıklar ortaya çıkmıştır: 

a) İnsana özgü özelliklerle kurulan bitki adları 

   -Türkiye Türkçesinde :  ergen, gelincik, tanışman gibi bitki adları  

  - Kazak Türkçesinde :  balavsa, ermen, barşa, bırtıldaḳ, gibi bitki adları 
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 b) Hayvan adlarıyla kurulan bitki adları 

   -Türkiye Türkçesinde : çıyancık, davşancık, durnacık gibi bitki adları 

                 - Kazak Türkçesinde :  buğıtı, bottaşıḳ, tarğaḳ gibi bitki adları  

c) Organ ve vücut bölümlerinin adlarıyla kurulan bitki adları 

    -Türkiye Türkçesinde :  dillice, gagaç, tüylü gibi bitki adları  

    - Kazak Türkçesinde : ḳılḳan, ḳılşa, sırttan gibi bitki adları  

d) Eşya-nesne adlarıyla kurulan bitki adları 

  -Türkiye Türkçesinde : düğmecik, okluk, tespihlik gibi bitki adları  

  - Kazak Türkçesinde : kömirgen, mıḳan, sırğalı gibi bitki adları 

e) Renk adlarıyla kurulan bitki adları 

   -Türkiye Türkçesinde : akça, alaca, kızılca, morca gibi bitki adları 

  - Kazak Türkçesinde : kögildir, kökşe, şegirşin gibi bitki adları 

f) İnsan üzerinde uyandırdığı etkiye göre kurulan bitki adları 

   -Türkiye Türkçesinde : ısırgan gibi bitki adları 

  - Kazak Türkçesinde : ḳışıtḳan, ḳışıtpa gibi bitki adları 

g) Yansıma sözcüklerle kurulan bitki adları 

   -Türkiye Türkçesinde : cırtlak, cızlağan, zartlak gibi bitki adları 

  - Kazak Türkçesinde : sıldırmaḳ, bortıldaḳ, şıtıraḳ gibi bitki adları 

Kazak Türkçesinde farklı başlıklar altında değerlendirilebilecek türemiş  

bitki adları da şu şekildedir : 

               - Yer adlarıyla kurulan bitki adları (bedelik, şettik) 

- Doğa olayı adlarıyla kurulan bitki adları (jelkek, ḳarlığan) 

- Bitkiler arası benzerlikten dolayı kurulan bitki adları (arpaḳan, badamşa) 

             - Şeklinden ve özelliğinden yola çıkılarak adlandırılan bitki adları (burış, 

esinek)  

7) Türkiye Türkçesi ve Kazak Türkçesindeki birleşik bitki adları kapsamlı 

olduğundan anlam bakımından incelendiğinde birçok başlık ortaya  çıkmıştır. Her iki 

Türk lehçesinde de birleşik bitki adları anlam bakımından incelendiğinde; “ insana 

özgü özelliklerle kurulan, hayvan adlarıyla kurulan, organ adlarıyla kurulan, eşya-

nesne adlarıyla kurulan, yer adlarıyla kurulan” birleşik bitki adları gibi birçok ortak 

başlık ortaya çıkmaktadır. Farklı başlıklar yok denecek kadar azdır. Bu başlıklar 

incelendiğinde: 
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Türkiye Türkçesinde birleşik bitki adları anlam bakımından incelendiğinde 

yedi ana başlığa ayrıldığı tespit edilmiştir. İlk başlık olan, “İnsan özgü özelliklerle 

kurulan bitki adlarının” on altı tane alt başlığı bulunmaktadır. İkinci başlık olan, 

“Hayvan adlarıyla kurulan bitki adlarının” dört tane alt başlığı vardır. Üçüncü başlık 

olan “Organ adlarıyla kurulan bitki adlarının” üç adet alt başlığı olduğu görülmüştür. 

Dördüncü başlık olan “Eşya-nesne adlarıyla kurulan bitki adlarının” on dokuz tane 

alt başlığı vardır. Beşinci başlık olan “Benzetmelerle kurulan bitki adlarının altı tane 

alt başlığı bulunmaktadır. Altıncı başlık olan “ Tür adlarıyla kurulan bitki adlarının” 

iki tane alt başlığı vardır. Son olarak yedinci başlık olan “Yer adlarıyla kurulan bitki 

adlarının ise” altı tane alt başlığının bulunduğu tespit edilmiştir. 

Kazak Türkçesinde birleşik bitki adları anlam bakımından incelendiğinde 

dokuz ana başlığa ayrıldığı tespit edilmiştir. İlk başlık olan, “İnsan özgü özelliklerle 

kurulan bitki adlarının” on altı tane alt başlığı bulunmaktadır. İkinci başlık olan             

“ Hayvan adlarıyla kurulan bitki adları” , üçüncü başlık olan “Organ ve vücut 

bölümlerinin adlarıyla kurulan bitki adları” ve dördüncü başlık olan “Eşya-nesne 

adlarıyla kurulan bitki adları”  genel hatlarıyla incelenmiştir. Beşinci başlık olan “ 

Aktarmalarla kurulan bitki adlarının” beş tane alt başlığı bulunmaktadır. Altıncı 

başlık olan “Yer adlarıyla kurulan bitki adlarının” dört tane alt başlığı vardır. Yedinci 

başlık olan “ Renk ismiyle kurulan bitki adları” , sekizinci başlık olan “Sayı 

isimleriyle kurulan bitki adları” ve son olarak dokuzuncu başlık olan “Gök ve gök 

cisimlerinin adlarıyla kurulan bitki adları” ise genel hatlarıyla incelenmiştir.  

Tüm bu incelemeler sonucunda Türkiye Türkçesindeki birleşik bitki 

adlarının bünyesinde incelenen “Tür adlarıyla kurulan bitki adları” başlığının Kazak 

Türkçesinde olmadığı görülmüştür. Ayrıca Kazak Türkçesindeki birleşik bitki 

adlarının bünyesinde incelenen “Renk ismiyle kurulan, sayı isimleriyle kurulan, gök 

ve gök cisimlerinin adlarıyla kurulan bitki adlarının” Türkiye Türkçesinde ayrıca bir 

başlık altında incelenmediği de tespit edilmiştir. 

Birleşik bitki adları anlam bakımından değerlendirildiğinde birçok başlığın 

ortaya çıkması, bunların çoğunun ortak olması her iki Türk lehçesinin bitki adları 

bakımından büyük, kapsamlı bir hazineye sahip olduğunu göstermektedir. 

8) Tezimizde, bitki adlarının kültürel hayata nasıl nüfuz ettiğinin bir kanıtı 

olarak; bitki adlarıyla oluşturulmuş atasözleri, bilmeceler ve bitki adları için 

oluşturulmuş dolaylamalara da yer verilmiştir.  
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Tezimizin en son bölümünde çalışmamızda geçen Kazakça bitki adları ve 

onları oluşturan kelimelerin sözlüğüne de yer verilmiştir. Bitki adlarıyla 

oluşturulmuş atasözlerini, bilmeceleri ve bitki adları için oluşturulmuş dolaylamaları 

ve bunların tezde yer alış şeklini örneklendirecek olursak;  

a) Atasözü: 

  * alma : is. Elma 

              -Balasız ana-gülsiz alma  (Çocuksuz anne-çiçeksiz elma gibidir.) 

              b)Bilmece: 

                * anar : is. Far. bot. Nar                                                                                                                                                                 

             - Alma dersiñ, tüsine ḳarap, jügeri dersiñ, işine ḳarap  

              (Elma dersin rengine bakıp, mısır dersin içine bakıp.) 

c) Dolaylama 

                * künbağıs : is. Ayçiçeği, günebakan, gündöndü 

                 künbağıs : Kün güli (Güneş gülü) 

şeklindedir. Tüm bunların dışında, incelediğimiz kaynaklarda Kazak 

Türkçesindeki atasözleri ile Türkiye Türkçesindeki atasözlerinin birbiriyle benzerlik 

gösterdiği dikkatimizi çekmiştir. Bu durum, bu iki Türk toplumunun kültürel 

bağlarının güçlü olduğunun bir göstergesidir. Birbiriyle benzerlik gösteren  

atasözlerine örnek verecek olursak: 

a) Kazak Türkçesinde:  

   - “Arpa ekip buğday biçerim deme. 

     Arpa egip biyday oramın deme. ” (İsmail ve Gümüş, 1995: 45) 

   Türkiye Türkçesinde: 

   - “Arpa eken buğday biçmez. ”  

b) Kazak Türkçesinde: 

    - “Meyvesini ye, bahçesini sorma. 

       Miywasın jep, bawın süristirme. ” (İsmail ve Gümüş, 1995: 313) 

    Türkiye Türkçesinde: 

    - “Üzümünü ye de bağını sorma. ”  

Görüldüğü gibi, Kazak Türkçesi ve Türkiye Türkçesine ait atasözü örnekleri 

birbiriyle hem anlam yönünden hem de bitki adlarıyla kurulması açısından  benzerlik 

göstermektedir. 
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Çalışmada geçen bitki adlarının ve onları oluşturan kelimelerin sözlüğü ise 

tezimizde geniş yer tutmuştur.  Bitki adlarının anlamlarının yanı sıra onları oluşturan 

kelimelerin anlamları da tespit edilmiştir. Bunun nedeni, bitki adlarını oluşturan 

kelimenin anlamsal incelemesinde bu kelimelerden faydalanmaktır. Bitki adlarının 

sözlüğü alfabetik sıraya göre hazırlanmıştır. Bu sözlük oluşturulurken; öncelikle 

bitkilerin adlarına, bu bitki adının kelime türüne (isim, sıfat vs.), hangi alana ait bir 

terim olduğuna (biyoloji, botanik vs.) , tespit edilmişse kökenlerine ve bitkilerin 

anlamlarına yer verilmiştir : 

gül : is. Far. Çiçek 

esinek : is. biy. Arslanın ağzına benzeyen açılan gülü var, bahçe gülü 

işiḳızıl : Kavunun uzun süre dayanan türü. Bu tür ḳızılurıḳ adıyla da 

geçmektedir. 

işi : İçi, karnı 

ḳızıl : Kırmızı, kızıl 

Yukarıdaki örneklerde “gül” basit yapılı, “esinek” türemiş yapılı, “işiḳızıl” 

ise birleşik yapılıdır. Sözlükte bitki adlarına ve anlamlarına bu şekilde yer verilirken 

daha sonra “işi” ve “ḳızıl” sözcüklerinin anlamlarına yer vermemizin nedeni, birleşik 

bitki adlarını oluşturan sözcükler olmasından dolayıdır. Daha sonra bu anlamlardan 

faydalanarak “işiḳızıl” bitki adının hem organ adıyla hem de renk adıyla 

kurulduğunu tespit etmemizin kolaylaşması içindir.  

Sadece birleşik yapılı değil, basit ve türemiş bitki adlarını da anlam 

bakımından incelediğimiz için onları oluşturan kelimelerin anlamlarına da tezimizde 

yer verilmiştir. 

9) Sonuç olarak; Türkiye Türkçesi ve Kazak Türkçesindeki bitki adları yapı

ve anlam bakımından incelendiğinde, her iki Türk lehçesinin de zengin bir bitki 

kültürüne sahip olduğu görülmüştür. Her iki Türk lehçesinde de bitkilere verilen 

isimler; insanların zekâsını, doğaya olan meraklarını, hayal gücünü, gözlem ve 

benzetme yeteneklerini, espiri anlayışını yansıtan ve hayranlık uyandıran birer 

kültürel hazine niteliği göstermektedir. 

Her iki Türk lehçesinde de bitkilere özenle isim verilmesi; bu toplumların 

üyelerinin doğayla iç içe olduğunun ve doğaya, bitkilere duydukları hayranlığın, 

ilginin bir göstergesidir.  
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Ahmet B. Ercilasun, “Başlangıçtan Yirminci Yüzyıla Türk Dili Tarihi” 

isimli eserinde, bozkır kültürünün kökeninin bilim dünyasında tartışma konularından 

biri olduğunu söylemiş; W. Koppers, O. Menghin, F. Flor, W. Schmidt gibi kültür 

tarihçilerinin bu konuda Türklerin etkili olduğunu kabul ettiklerini belirtmiştir. 

(Ercilasun, 2012: 40) 

Bu ifadelerden de anlaşılacağı gibi bozkır kültürüne hâkim olan ve eskiden 

beri bu kültür içinde yaşayan Türk toplumlarının; doğayla hep iç içe olmaları, 

doğadaki unsurları kendileri için kutsal bir unsur olarak görmeleri, onların doğayla 

olan bağlarını günümüzde de devam ettirmelerinin en önemli sebebidir. 

Tüm bunlar Türk toplumlarının kıvrak zekâsının, hayal gücünün ürünleri 

olan bitki adlarının, geçmişten günümüze gelen önemli kültürel hazineler olduğunu 

bize bir kere daha hatırlatmaktadır. 
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